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AU LECTEUR 

CHRESTIÈN. 
Mon cher Lectevr, 

» ■ ' • • 

LVstEVRS fe plaignent ajfez* 
juftement , a te qu'il leur femble $ 
que dans quelques livres de Prières , 
qui courent dans Hfage commun , 
tri bwgft* vulgaire , /7 ftwtojtfe 
flwp de chofes , g//* tpomroient efire ajfez. profita- 
bles ; & ny en manque pas de fuperflues , qui 
ne fervent qu'k en augmenter la grojfeur & le 
pix. Je voudrois bien remédier a ces deux incon- 
veniens > foit vrais , foit prefumez*. Ceft pour» 
quoy )e m'ejfaye de vous preftnter des Pratiques 
de Dévotion Chrétiennes > les plus utiles & les 
pbts faciles qu'il m efi pofsible- : afin que ce livre 
Vous ferve en, tous vos Exercices de pieté , comme 
un Journal ou Manuel de vos Dévotions, ordinai- 
res. Voyez, fi vous y prendrez, gmft -, & s'il pwr- 
ra ftrvir a voftre bien fpiritutl : & vgus fouvenez» 
de mf , au moins une petite fois , auprès de 
î)ieu> 
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JANVIER. 

I A La C'trcoruifion de Nùftre Seigneur. 

i b S. Adelard ou Alard ConfefTeur. 

É 

3 c S. Geneviefve Vierge* 

4 d S. Pharailde Vierge. , 
f e S. Siraeon Stilitc. 

6 f VAdofâtim dis Roys. 

7 g S. Lucian Martyr. 

8 A S. Gudule Vierge. 

p b S.JuHen&S.BafilifTeMartyK. 

10 c S. Nicanor Martyr. 

I I d S. Hygin Pape & Martyr. 

11 e S. Tatiane Martyre. 
IJ f S. Potite Martyr. 

14 g S. Hilaire Evefque & Confcffeur. 

A S.PaulHerraite. 1 
\6 b S. Marcel Pape & Martyr. 

17 c S. Antoine Abbé. 

18 d La Chaire de S. Pierre à Rome. 

1 9 e SS. Martus 8c Marthe Martyrs, 
ao f SS. Fabien & Sebaftien, Martyrs. 
2 1 g Sainte Agnes Vierge 8c Martyre. 

12 A SS. Vincent 8c Anaftafe, Martyrs. 

23 b Sainte Emerentiane Vierge 8c Martyre. 
14 c Saint Timothée Eveique Martyr. 
if à La Converfion de faint Paul. 
26 e Saint Polycarpe Evefque Martyr. 

17 f Saint Jean Chr y foftome Evefque Conf. 

18 g S. Cyrille Evefque d'Alexandrie , Conf. 

29 A Saint Confiance , Evefque Martyr. 

30 b Sainte Martine Vierge Martyre » 8c fainte Al 

degonde Vierge. 

31 c Sainte Marcelle Veuve. 

V I 



FEVRIER. 



*i d S. Ignace Evefque 8c Martyr, 
a e La Furificatim de NsJFre Dame. 

3 f S. Blaife Evefque 8c Martyr. 

4 g S. Gilbert Confefleur. 

/ A S. Agathe Vierge & Martyre. 
• <S b S. Dorothée Vierge 6c Martyre» 

7 c S. Romual Abbé. 

8 d S. Mengeold Martyr. 

f e S. Apollonie Vierge 8c Martyre, 
iro f S. Guillaume Confeflcur. 

11 g S. Euphrofyne Vierge. 

12 A S.EuIalie Vierge 8c Martyre. 

13 b S. Lcfin Evefque 8c Confefleur, 

14 c S. Valentin Martyr. 

if d SS. Fauftin 8c Jovitc Martyrs. 

16 e S. Julienne Vierge 8c Martyre. 

1 7 f S. Silvin Evefque 8c Confcfleur. 

18 g S Simeort Evefque 8c Martyr. 

19 A S. Gabin Martyr. 

20 b S. Eleuthere Evefque 8c Confe fleujk 

2 1 c S. Severian Evefque 8c Martyr, 
ai d LaChairedcS.PierrcàRorae. 
23 e S. Lazare Moine 8c Martyr. 

?4 f S.Matthias Apoftre. 

% T g S. WalburgeVierge. 

16 A S. Porphyre Evefque 8c ConfefîeûB, 

27 b S. Leandre Evefque & ConfeiTcur. 

|8 c S.LupicinAbbé. » 

* 

* * 

MARS 



M A R S, 

■ — 



1 d S. Aubin Evefque & Confeffeur, 

2 e S. Cealde Evcfque 8c Confefieur. 

3 f S. Cunegonde Impératrice, 

4 g S. Cafimir Confeffeur. 
jT AS. Adrien Martyr, •*■../"„, 

6 b La B.Colette Vierge. 

7 c S. Thomas d'A^in Confeffeur. 

8 d S. Julien Evefque 8c Confeffeur. 

9 e S. Françoife Vefve; 

10 f Les quarante Martyrs. 

11 g S. Vindjcian Evefque 8cConfeflêur, 

12 A S. Grégoire Pape & Confeffeur. 
IJ b S. Roderic Martyr. 
H c S. Mathijde Impératrice. 

if d S. Long jn Martyr.. ; 

16 e S. Heribert Evcfque & Confeffeur. , 

17 f S. Patrice Evefque 8c Conf. S. Gertru de Vierge, 

18 g S. Alexandre Evefque & Martyr, 

19 A S.Jofeph Efpoux denoftre Dame. -, » > 

20 b S. Joachim Pcre de noftrc Pame. > 4 

2 1 c S. Benoit Abbé. 

22 d DeogratiasEvelque 8c Confeffeur. 

23 e S. Viéfcorian Martyr. 

24 f S. Simeon enfant Martyr, 

2jr g U Annonciation dtnoftr* Dame. 

16 A S. Lutger Evefque 8c Confeffeur» - , 

27 b S. Rupert Evefque 8c Confeffeur, L ~ 

28 c S. Gontran Roy. - «. - . 

29 d S.Euftaife Abbé. 

30 e S. Veron Confeffeur. 
}i f S. Balbine Vierge, 



avril; 
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AVRIL. 



■ • 

i g S. Hugues Evelque 8c Confefleur. 
a A S. François de Paule Confefleur. 
^ b S. Fare Vierge. 
4 c S. Ifidore Evefque 8c ConfefTeur. 
f d La B.Julienne Vierge, & S. Vincent Ferrier 
Confefleur. 

6 e S. Celeflin Pape 8c Confefleur. 

7 f S. Calliope Martyr.' 

8 g S. Perpete Evefque 8c Martyr. 0 

9 A Sainte Waudru. 

0 b S. Macaire Evefque 8c Confefleur.- 1 

1 c S. Léon le Grand , Pape, 
x d S. Jules Pape 8c Confefleur. 
j e S. Hermenegilde Roy 8c Martyr» 
4 f SS. Tiburcc 8c Valerian Martyrs, 
f g S. Crefcent Martyr. 

6 A S. Druon Confefleur. 

7 b S. Anicet Pape 8c Martyr* 

8 c S. Calocere Martyr. 

9 d S. Urfiner Evefque 8c Confeflêur. { 
ao e S. Agnes du Mont Politam. 

3.1 f S. Anfelme Evefque &f Confefleur; * 

ax g SS. Soter 8c Caie Papes & Martyrs. - ,J 

%l A S. George Martyr. 

24 b S. Mellite Evefque 8c ConfelTeur. •* 

if c S.MarcEvangclifte. 

16 à SS. diète 8c Marcellin Papes 8c Martyre ' 

27 e S. Anthime Evefque 8c Martyr. ' ' r , 

x8 f S. Vital Martyr. 

29 g S. Pierre Martyr. 

A S. Catherine de Siene Vienje; 

MAT 



M À Y, 

i b S. Fhifippês & S. Jaques Apoflres. 
% c S Athanafe Evefque gc Confcffcur- 

3 d L'invention delà fain te Croix. 

4 c S. Monique Vefve. 

5 f S. Maùrant Abbé. 

6 g S. J ean Por te- 1 atine , 8c S. Jean de Damas Con - 

feflêur. 

7 A S, Staniflas Evefque & Martyr. 

8 b L'Apparition de S. Michel. 

9 c S. Grégoire de Nazianze Evefque 8c ConfciT 

0 d SS. Gordien & Epimaque Martyrs . ' 1 1 

1 e S Gengoul Confefleur. 
x f SS.Nerée. Achillée, &c. Martyn. ' r 
? g S. Servais Evefque & Confefleur. 
4 A S. Boniface Martyr. 
f b S. Dympne Vierge & Martyre. 

6 c S. Ubalde Evefque & Martyr. 

7 d S. Torpes Martyr. 

8 e Le B. Félix Capucin. 

9 f S. Yves Confcflear. 

0 g S Bernardin de Sienne Confeflèur. 

1 A S. Isbergue Vierge, 
i b S. Bafilifqne Martyr. ' 
j c S. Didier Evefque & Martyr. 
4 d S. Meletie Martyr. 

*f e S. Urbin Pape & Martyr. : 

6 f S. Philippe Neri Confeflêur; > 

7 g S. Jean Pape & Martyr. 

8 A S. Germain Evefque & Confefleur. 

9 b S. Maximin Evefque 8c Confefleur. 

30 c S. Félix Pape & Martyr. 

31 d S, Petronille Vierge. 

JUIN 
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J U I N. 



I e S. Pamphile Martyr. 

% f S S. Marcel lin , Pierre, &c. Martyre. 

3 g SCIotildeReyn* < 

4 A S. Saturnine Vierge & Martyre, 
j b S. Boniface Evefque 8c Martyr. 

H c S. Norbert E. C. 8c S. Claude Evefq. 8c Confc 

7 d S. Lycarion Martyr. 

8 e SS. Gildard 8c Medard Evefques 8c Confcfl; 

9 ( SS. Prime 8c Felician Martyrs. 

10 g S. Getulie Martyr. 

II A S. Barnabe Apo Are. 

12 b SS. Bafilides , Cyrin, 8cc. Martyrs. 

i j c S. Antoine de Padoiie Confefieur. 

14 d S. Bafile le Grand Evefque 8c Confeffeur. 

if e SS. Vite 8c Modefte Martyrs. 

16 f SS. Ferreol 8c Fçrtetjon Martyrs, & S.Lutgar- 



17 g S. Adulphe Evefque 8c Confeffeur. 

18 A SS. Marc 8c Marcellian Martyrs. 

19 b SS Gervais8c Protais Martyrs. 
Xo c S. Silverc Pape 8c Martyr. 

ai d LeB. Louis de GonzagueConfeffeun 
« e S. Paulin Evefque 8c Confeffeur. 
13 f La B. Marie tfOignies. Vigile. 
24 g Nativité de S.Jean Baptifte. 
Xf A S. Gallican Martyr. 
%6 b SS. Jean 8c Paul Martyrs. 



28 d S. Léon Pape8c Confeflèur. Vigl*. 

29 e SS. Pierre & Paul Apoftres. 



de Vierge. 




30 f S. Martial Evefque 8c Martyr. 



JÛUr 



JUILLET. 

1 g S. Rombau Evefque 8c Martyr. « 
% A La vifitationdeNoftreDame. 

3 b S. Hcliodore Evefque 8c Confeflêur. 

4 S.ElifabethReync. 

f d S. Pierre de Luxembourg Confeflêur. 

6 e S. Godelive Martyre. 

7 f S. Wilibalde Evefque & Confeffeui> 

8 g S. Landrade Vierge 
0 A S.Zenon Martyr. 

ïo b Les fept frères Martyrs, 

11 c S Pie Pape 8c Martyr. . \ 

12 d SS. Nabor 8c Félix Martyrs, 

13 e S. Anaclctc Pape 8c Martyr. .\ 

14 f S. Bonaventure Ev. 8cConf. 8c S. Henri Empk 
if g S.JaquesNifibite Evefque 8c Confcfleur.4 , 

1 6 A S. RaineJde Vierge 8c Martyre. 

17 b S. Alexis Confeflcur. 

18 c S . Frédéric Evefque 8c Martyr* 

19 d S. Epaphras Evefque 8c Martyr. « - 
zo e S, Marguerite Vierge 8ç Martyre/ 

21 f S. Praxede Vierge. 

22 g S.Magdale'me. 

2 3 A S. Apollinaire Evefque 8c Martyr. 
24 b S. Chriftine Vierge 8c Martyre. 
%f c S. Jaques & S. Chriftofi*. 

26* d S. Anne. 

27 e S. Pantaleon Martyr. 

28 f SS. Na2are , Celfe , &c. Martyrs. 

29 g S.Marthe. 

30 A SS. Abdon 8c Sennen Martyrs. 

31 b S, Ignace Confeflcur. 

* P AOUST 
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A O U S T. 



i c S. Pierre aux Liens. 

% d S. Eftienne Pape & Martyr. 

3 e L'Invention de S. Eftienne Martyr. 

4 f S. Dominique Confefleur. 

5 g Noftre Dame aux neiges. 

6 A La Transfiguration de Noftre Seigneur* 

7 b S. Donat Evefque & Martyr. 

8 c SS. Cyriaque, Large, 8cc. Martyrs. 

9 d S. Romain Martyr. VtgUt. 

10 e S. Laurent Martyr. 

ii f S. Sufinne Vier. 8c Mar.8c S. Gery Ev. & Conf. 
i* g S. Claire Vierge. 

1 3 A S. Hippoly te Martyr. 

14 b S. Eufebe Confefleur. Fgifr. 
if C VAjfomption de Noftre Dame . 

1 6 d S. Hyacinthe Con feflcur , Se S. Roch Confef. 

17 e S. Marnas Martyr. 

18 f S. Helenc Impératrice. 

1 9 g S. Louis Evefque & Confefleur. 

20 A S. Bernard Abbé. 

21 b S. Privât Evefque & Martyr, 
a a c S. Symphorien Martyr. 
13 d S. RefHtut Martyr. 
24 e S. Barthélémy Apcftre. 
*f f S. LoiiysRoy. 

26 g S. Zephyrin Pape 8c Martyr. 

27 A S. Rufe Evefque 8c Martyr. 

28 b S. Auguftin Evefque 8c Confefleur. 

29 c La Décollation de S. Jean Baptiftc* 

30 d SS. Félix 8c Adaufté Martyrs. 

31 e S. Optât Evefque 8c Confefleur. 

SEP* 



SEPTEMBRE. 



i f S. Gilles Confe fleur. 

* g S. Jufte Evefque & Confeflèur. 

3 AS. Remacle Evefquç & Confeflèur. 

4 b S. Rofalie Vierge. 

5 c S. Bertin Confeflèur. 

6 à S. Onefiphore Martyre. 

7 e S. Reine Vierge & Martyre. 

8 f La Ntthité d* Noftre Dame. 

9 g S. Orner Evefque & Confeflèur. 

i o A S. Nicolas deToIentin Confeflèur, 

ii b SS. Prote & Hyacinthe Martyrs, 
i* c S. Gui Confeflèur. 

13 d S. Aimé Evefque & Confeflèur» ? 

14 e L'exaltation de la fainte Croix. 
15* f S. Aicard Confeflèur. . 

i« g SS. Cornille & Cyprian Martyrs* 

1 7 A S. Lambert Evefque & Martyr. 

18 b S. Méthode Evefque & Martyr, 

19 c S. Janvier Evefque & Martyr, 
ao d S. Euftache Martyr. 

21 e S. Matthieu Apofire. 
ai f S. Maurice Martyr. 

23 g S. Lin Pape & Martyr, & S.Tecle Viereefc 

Martyrç. 6 

24 A S. Andoche Martyr. * \ 

*f b S. Firmin Evefque & Martyr,! : 

16 c S. Cyprien& fainte Juftine Martyrs* 

27 d SS. Cofinc & Damien Martyrs. 

28 e S. Venceflas Martyr. 

29 f S. Mkhil Archange 

30 g S. Jcrofinc Confeflèur. 

OCTQ- 



O C T O B R Ë. 



I A SS. Rcmy E. C. Piat M. 8c S. Bavon. Confc 
% b S. Léger Eve(que & Martyr. 

3 c S. Gérard Confefleur. 

4 d S. François d 'A flilc. 
f e S. Placide Martyr. 

6 f S. Bruno Confefleur. 

7 g S. Marc Pape 8c Confefleur. 

8 AS. Brigitte Vefve. 

9 b S. Denis Evefque 8c Martyr. 

10 c S. Gereon Martyr. 

I I d S. Gommare Confefleur. • 

ix e S. Maxiihilien Evefque 8c Confeflètfr. 

13 f S. Florent Martyr. 

14 g S. Calixte Pape 8c Martyr. 
*f A S. Therefe Vierge. 

16 b S. Mommelin Evefque 8c Confefleur. 

17 c S. Héron Martyr. 

18 d S. Luc Evangelifte. 
10 e S. Pierre d'Alcantara. 

20 f S. Irène Vierge 8c Martyre*? 

2 1 g S. Urfule Vierge 8c Martyre. 

22 A S. Cordule Vierge 8c Martyre. 

23 b S. Severin Evefque 8c Confefleuf. 

24 c Si Aretas Martyr. 

%S d S.ChryfantheScS.DarieMartyr*. 

26 e S. Evarifte Pape Martyr. 

27 f S. Capitoline Martyre. Vigile. 

28 g SS. Simon & J*à% Afoftre* 

19 A S. Hermelinde Vierge. 

30 b S. Theonefte Evefque 8c Martyr. 

31 c S. Quentin Martyr. Vigile. 



NOVEMBRE. 

i d LaToujfaizts. 

* e Les Trtffafiz. 

3 F S. Hubert Evefque & Confeflèur. 

4 g S. Charles BorromceEvcfquc&Cooftflcur. 

5 A S. ZacharîePeredeS.JeanBaprifte. 

6 b S. Léonard Confefièur, & S. Winoc Conf, 

7 c S.WillebrordEvefqDe&Confeffeur. 

8 d Les Quatre Couronnez Martyrs, 

9 c S. Théodore Martyr, 
to f SS. Tryphon & Refpicie Martyrs. 
1 1 g S. Martin Evefque & ConfefTeur, " 
i a A S. Li vin Evefque & Martyr. 

1 3 b S. Brice Evefque & Confeflenr. 

14 c S. Serapion Martyr. 
If d S. LcopoldeConfcfleur. 
16 e S. Edmond Evefque & Confefièur. 

n r , egoi r^ fuamaturge Evtf - & C ^ff- 

1 » g S. Odon Abbe. 
19 A S. Elizabeth de Thuringe. 
ao b S. Odavie Martyr. 

ai c La Prefentation de noftre Darae- 

22 d S. Cécile Vierge Çc Martyre. 

23 e S, Clément Pape & Martyr, & S. Tron Confef- 

feur. 

24 f S. Chryfbgone Martyr. 

g S. Catherine Vierge & Martyre 

18 c S. Rufe Martyr. 
»9 d S. Saturnin Evefque & Martyr» 

DE 




DECEMBRE. 



1 f S. Eloy Evefque & Confefleur. 
% g S. H i bianc Vierge 8c Martyre, 

3 AS. François Xavier. 

4 b S. Barbe Vierge 6c Martyre. 
f c S.SabosAbbe. 

6 d S. Nicolas Evefque 8c Confefleur. 

7 e S. Ambroife Evefque & Confefleur. 

8 f La Conception de Ncjîre Dame. 

9 g S. Leocadie Vierge & Martyre. 

0 A S. Melchiades Pape & Martyre 

1 b S. Damafe Pape 5c Confefleur. 
* C S Synefe Martyr. 

3 d S. Lucie Vierge & Martyre. 

4 e S. Nicaife Evefque 8c Martyr. 
f f S. Eu febe Evefque & Martyr. 

6 g S, Everard Confefleur. 

7 A S Begghe. 

8 b S. Gratian Evefque & Confefleur. 

9 c S. Nemefie Martyr. 

0 d S. Philogone Evefque & Conf. V%il$ t 

1 e S. Thomas Apo/he. 
z f S. Flavian Martyr. 
3 g S. Victoire Vierge 8c Martyre. 

14 A S. Tarfillc Vierge. 

Vtgik. 

f b La Nativité dtmftre Seigneur. 

6 c S. Eftiennepremter Martyr. 

7 d S.femEvangiltfti. 

8 e Les SS. Innocents Martyrs» 

9 f S. Thomas Evefque 8c Confeffeur. 

30 g S. Ray nier Evefque & Confeflcnr. 

31 A S.SylyeflcrPape. 
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" iicUtere dès JPtdéles ■ ' 




De plus, l'Office & la Pratique delà 

Dévotion à 



s. j a s i p h* • * 
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TABLE 

t.» - • 

.DES OFFICES 

< 

DELA 

S E M AI NE. 

Dimanche. L'Office & les Ota- 
ries de la Tres-fainte Trinité. 

Lundy. L'Office & les Litanies du 
S. Nom de Jésus. 

Mardy; L'Office & 1er Litanies 
des SS. Anges. 

Mercredy. L'Office & les Lita- 

* 

nies du S. Efpnt.. 

Jeudy. L'Office & les Litanies du 

S. Sacrement. 

Vendredy. L'Office & les Lita- 
nies de la Croix & Paillon de Noftre 
Seigneur. 

Samedy. L'Office de l'Immaculée 
Conception de la Vierge , avec les 

Litanies de la mefme Vierge. -> 
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AU DEVOT 

LECTEUR. 

ONcberLetteur : ces petits offices 
ont dé-jà tfié donnez, au public en 
Latin , far l'Imprimerie Plantimen* 
ne , avec Privilège du Roy , de l'an 
& fartent l'Approbation de 
quatre Eve/que* ; à fçawir* de celuy qui efi Grand 
Inqwfiteur de la Foy en Portugal; & del'Archcvefi* 
que de Lisbonne; & des EvefquesdeConimbre^ & 
de S. Omet. On nfa^rié de les traduire en Langue 
Francoife , pour la confolation de ceux qui rf enten- 
dent pas la Latine. D'abord il nr a femblé difficile de 
bienre'tifiràla verftondes Hymnes Latines , m'obli- 
geantàen fuivrele fens , fans me difpenfir des exa» 
éteshixde noftre Poe fie Françoife, en la riche ffe des 
rimes , la propriété des termes , la naifveté de Vélo* 
eution. Toutefois jet ay entrepris > four la gloire d* 
Dieu. S'il vous aggrée j remer ciez^en fa Bonté , & 
luy recommandez, le moindre de vos Frères ChrefiiensJ 
Demoy y jele fupptie, de bon cœur, de vous faire 
mériter de grandes betiedittions, farce petit ouvrage. 
Mnfi foit-il. 



Ai L B 




» 



uigm 



t m 



LE P E T I T 

Of F I C E 



DE LA TRÈS-SAINTE 



TRINITE* 



Pour le Dimanche. 

■ : • • 

les Bjmnei font tirez du Brepime Ronuén. 




A MATIHES ET LAUDES, 

E n i t t fbit la feinte & in- 
ïèparable Trinité, mainte* 
nant , & tousjours j & par 
les infinis fieclês des fiedes. Ainfi 
foif-il. 

té Seigneur vous ouvrirez mes 
lèvres. • '• r 
: fc. Et ma bouche publiera voftre 
louange. •. 

t. Mon- Dieu , foyez attentif à 

mon aide. •• • - • 

- A3 #.Sei- 



uigm 
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4 OrFicf 

Seigneur, haftez-vous de me 
fêcourir. 

Gloire (bit au Pere,&au Fils» 5c auS. 
Êfprit,ainfi qu'elle eftoitau edmmen- 
cement,& maintenant^ toujours *, àd 
par tous les (iecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 
E Soleil faiiant fa carrière , 
Nous foûtrait bientoft fa clarté, 
Mais v oftre G loire , ô Trinité , 
Eft noftre immortelle lumière ; 
EfchaufFez nous donc, chaque jour, 
Des doux rayons de voftre amour, 
"D Elle Unité fans folitude , 
r-** Ternaire fans di viûon ; 
Objet d'heureufe vilîon , 
Qui ferez ma béatitude j 
En ouvrant les yeuxdelaFoy , 
Je vous treuve au milieu de moy. 
Antiph. La fàinte & inlèparable 
Trinité , qui a tout créé, &qui gou- 
verne tout , foit bénite , maintenant» 
& tous jours j 6c par les infinis fiecles 
des fiecles. . 

f. Beniflons le Pere, 6c le Fils , avec 
le S, Efprit. 



de la S. Trinité*. 7 
K. Louons-le , & le furexaltons 

à jamais. ; 

Oraison. 

Dieu tout-puiffant & etçrncl l 
qui ayez fait la grâce à vos fer- 
viteurs de connoiftreïa gloire de l'e- 
ternelle Trinité , dans la confeflïon 
de la yray e Foy ; & d'en adorer l'U- 
nité , en la Puiflànce de fa Majefté ; 
nous vous prions , que par la ferme- 
té de ta mefîne Foy , nous fbyons tou- 
jours défendus contre toute forte de 
malheurs. Ainfifoit-ih 

•'• A P R I M E. 

BEnite {bit la fainte & infepara- 
ble Trinité, maintenant, & tou- 
Cours j & par les infinis fiecles dès fie- 
cles. Ainfifoit-ih ' 

j*. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

w. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foitauPere, &au Fils,&au 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement,& ma i n tenant, & toufi ours j& 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 

A4 H y m- 
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L'Auforè," claîrémcflagerç^ . 
Chafleles ombres de lan'uït. 
Ainû le menfonge s'enfuit, . , ? 
Quand la fainte Foy no us fuggerd 
O Trinité, que le Chreftien 
Dok chercher en vous tout fon 
bien. ... 
. Antiph. Nous vous remercions , 
6 grand Dieu. Nous vous remer- 
cions , ô vraye & unique Trinité : \ 
unique & fouveraine Deité : Sainte 
& unique Unité. 

f. Beniûonsle Pere, te le Fils, avec 
le S. Efprit. • - ; 

jjt. Louons-le , & le furexaltonç 
à jamais. . . : 

Oraison. 

Dieu tout-puiuant&eterneî , qui 
avez fait la grâce à vos fervi-.- 
teurs de coniioiftreJa gloire de i'eter- ' 
nelle Trinité , dans la confeflion de 
la vraye Foy j & d'en adorer i'unitft, " 
en la Puiûance de fa Majefté : nous 
vous prions^ que.par la fermeté de ls, " 
meliae Foy , nous, foyons tousjours. 
ïli $ i% defen- ' 



de la S. Trinité*. 
défendus contre toute forte de mal* 
; heurs. Ainfi foit-il. . . 

' A TIERCE. t 
I T3 Edite foit la feinte & tnfepara- 
I J3 t>Ie Trinité, maintenant, & tous-; 
■ jours ; & par les infinis fiecfcs des fie- 
cles. Ainfi foit-il. « - . • ~ 

j . :% Mon Dieu foyez attentif ànton 
aide. ..... . i . 

* — 

Seigneur , haftez vous de me 
j recourir. 1 
I Gloire fbit auPere,& auEils,& au S» - 
I Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, de maintenant,^ toujotrrS;&-. 
par les infinis fiecles des ficelés, &c. 

Hymne. 

SOuveram Toat,.d'unique Eflènce, 
Sainte Triadeen un fèul Dieu.* 
I Vous eou ver nez tout ce bas lieu ; 

; D'une paternelle Clémence: - . 
j Et voftre bel Eftre divin 
En eft te Principe & la Fin. 
Antiph. Nous vous implorons, 
nous> vous Jouons, non» vous ado- 
' rons- vous qui eftes noftre efperance:. 
&: noftre honneur : deuvre£i^*,-vi- 

A s vifiez 

- •— * 
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vifiez nous 5 6 Bien-heureufe Trinité. 

t. BeniflbnsIePere^IeFils.avec 
leS.Efprtt. 

K. Loiions-le , &: le furexaltons à 
jamais. 

Oraison. 

Dieu tout-puiûant & eter ne! , qui 
avez fait la grâce à vos fervi- 
teurs de connoiftre la gloire de l'éter- 
nelle Trinité , dans la confeflîon de 
lavrayeFoy; & d'en adorer l'Unité, 
en la Pu i fiance de fa Majefté : nous 
vous prions , que par la fermeté de la 
mefme Foy, nous foyons tousjours 
défendus contre toute forte de mal- 
heurs. Ainfi foit-il. 

A S EX T E. 

BEnite (bit la (àinte & insépara- 
ble Trinité, maintenant^ tous- 
jours? & par les infinis fiecles des fie- 



cles. Ainfi foit-il. 

f. Mon Diêu foyez attentif à mon 
aide. • 

8s. Seigneur , battez vous de me fè- 
courir* 

Gloire foit au Per^&au Fils,*: au S. 
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Efpritjainfi qu'elle eftoit au cqmmen- 
cement,& maintenant, &: toujours} & 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

G I le bras de voftre Puifiance 
^ Me relevé de ma tiédeur 5 
Mon coeur plein d'une fainte ardeur 
Vous dira par reconnoiflance , 
Que c'eft peu d'une éternité , 
Pour vous bénir , ô Trinité. 
Antiph. Le Pere eft charité , le 
Fils éft grâce , le S. Efprit communi- 
cation. Le Pere eft Véritable , le Fils 
eft Vérité , & le S. Efprit pareillement. 
Le Pere , le Fils , & le 5. Efprit ne 
font qu'une fubftance : ô Bien-heu- 
reufè Trinité. 

t 0 Beniflbns le Pere, & le Fils, avec 

le S. Efprit. 

jft. Louons-le , ÔC le furexaltons à 
jamais. 

Oraison. 

Dieu tout-puhfant & éternel , qui 
avez Êiit la grâce à vos fervi- 
teurs de connoiftre la gloire de reter- 
nelle Trinité, dans la confefilon de la 

Vfayc 
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Vrayc Foy ; & d'en adorer l'Unité *J 
en la PuhTance de (à Majefté : nous 
vous prions , que par la fermeté de la 
mefme Foy , nous foyons tousjours 
défendus contre toute forte de mal- 
heurs. Atnfifoit-il. 

A N O N E. 
Enite foit la fainte & itifêpara- 
ble Trinité, maintenant , & tous- 
jours j & par les infinîs fiecles des fie- 
• cles. Ainfifoit-il. 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

Seigneur , haftez vous de me 
fècourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& au S. 
Efprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cëment,& maintenant, & toûjoursj &. 
j par les infinis fiecles des fieclés. Amen. 

' H ï m :jf É. • • • • ' 

« 

SAinteUnité des trois Perfonnes , 
Qui dominez fur l'Univers : 
• Efëoutez nos aceens divers, ' ; Ç f 
Qui, pour mériter vos couronnes , " 
k% "C^anrënt tous; ummitriem? \'/ r •• 

Cèfoy qut régné a» firmament: > • * 

A N- 
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_ Antiph. À vous la louange, à vous 
fa gloire , à, vous lès humbles remer- 
cimens par tous les fiecles de l'éter- 
nité : & bénit foit le Nom de voftrq 
gloire, qui eftïàint , louable , & fur- 
exalté à jamais ; ô bien-heureufe 
Trinité. • . 

f. Beniflbns le Pere, SdeFilSjawc 
le S. Efprit. 

Louons43, & le fur-exajtons 
à jamais. 

O ». A I S O N. r«' 

Dieu tput^puiflfant & éternel*, qui 
avez fait h grâce àvos (èrviteurs 
de connoiftre la gloire de l'éternelle 
Trinité , dans la confeflion de la vraye 
Foy î & d'en adorer l'Unité, en la 
Puiflance de fa Majefté : nous vous 
prions , que . par la fermeté de la 
mefme Foy , nous foyons tousjours 
défendus contre toute forte de mal- 
heurs. Ainfîfoit-il. 

A VESPRES. 
*D Enite foit la fainte& infèparabïe 
•■-'Trinité*, maintenant , Se tous- 
jours? & par les infinis ûecles desfie- 
çles. Aihfi foit-îl. t f Mon 




mon ayde. 

jjt. Seigneur, haftez vous de me' 
fècourir. 

Gloire (bit au Pere. & au Fils, & au S. 
EfprTt; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours 
par les infinis ficelés des fiecles.Amcn. 

Hymne. 
^TÔus n'entonnons que vos "lo- 



^ ùanges, 
Dez l'aube du jour jufqu'au (birj 
O Trinité : faites nous voir 
Ce qui ravit là haut les Anges : 
Afin de vous dire avec eux , 
Les Cantiques des Bien -heureux. 

Anti m. C'eft vous , un (èul Dieu , 
Pere inhafciblé, Fils unique, Efprit 
confolateur, tousjours une (àinte& 
infepafabîe Trinité, que nous con- 
fêtions , louons , &: beniflbns, de bou- 
che , & de tout le cœur. La gloire 
vous foit rendue à jamais. ' 



t. Bèniflons le Pere , & Je Fils, avec 
leS.Efpriti 
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O R A I SON. >' 

I"J Ieu tou t-p u i fl*ant & éternel , qui 
"'avez fait la grâce à vos fèrvi- 
teurs de connoiftre la gloire de l'éter- 
nelle Trinité, dans la confeffion de la 
vraye Foy ; & d'en adorer l'Unité, en 
la Puiflance de fa Majefté : nous vous 
prions , que par la fermeté de la mef- 
me Foy , nous foyons toujours défen- 
dus contre toute forte de mal-heurs. 
Ainfi foit-il. 

A COMPMES. 

BEnite (bit la fainte & inlèparable 
Trinité, maintenant,^ toufiours; 
6c par les infinis fiecles des ficelés. 
Ainfi foit-il. 

f. Convertiflez nos ames,ô Dieu, 
noftre Sauveur. 

Et détournez de nous voftre 
indignation. 

f. Mon Dieu , foyez attentif à 
mon aide. 

Jfc. Seigneur , haftez vous de me 
lècourir. 

Gloire foit au Pere, &au Fils, & an SL 
Eipritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
ce- 
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cernent , & maintenant, & tousjours ; 
8c par tous les fiecles des ficelés, &c. 

H Y M N E. 

TRois fois Saint , de grandeur 
• égale • - - ' ' 

Des trois en une Deité: " 
Que voftre Nom foit exalté , 
Dans l'eftenduë générale ? ■ ' , 
Du temps pafle , de l'advenir , 
. Qu'on ne cefle de vous beriir. 1 
Antiph. Gloire au Pere, qui nous 
a créez. Gloire au Fils, quinous a ra- 
chetez. Gloire au S. Efprit , qui noiis 
a lân&ifiez. Gloire à la foii verâine & 
infeparable Trinité , noftre grand 
Dieu , par tous les fiecles des ficelés; 
) BenuTons le Pere , & le Fils , avec 
le S. Efprit. .,: 
- ?£< Loîions-ïe , &: le furexaltons 
a jamais. 

ù Vr.r'r Oraison. 

Dieu tout-puiflant Se éternel , qui 
. avez fait la grâce à vos fer vi- 
teurs de connoiftre la gloire de Peter- 
tgg nèllc Trinité, dansla confelEon de la 
vtaye Foy j & d'en adorer l'Unité 5 en 

<n la 
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la Puiflance de fà Majefté : nous vous 
prions, que par la fermeté delà meA 
me Foy, nous foyons tousjours de* 
fendus contre toute forte de mal- 
heurs. Ainfi foit-il. 

Humble recommandation lia S. Trintâ 

/"^ Rand des grands , fans compa- 
raifbn $ 

Pere, & Fils, & leur lainte Flame: 
Prenez en gré mon Oraifon : 
Afin que, pour lau ver mon ame, 
Mourant en voftre fainte Paix, 
Je règne avec vous à jamais. Ainfi 
foit-il. 

ADVIS AU LECTEUR, 

Sur les Litanies fhivantes. 

LEâeur Chrefticn : Les Litanies des fcpt Petits 
Offices de la Semaine , 8c pareillement toutes les 
autres Litanies contenues en ce Livre des principales 
Dévotions Chrétiennes , font traduites des Litanies 
Latines , que le Sereni(Time Guillaume Duc de Baviè- 
re a fait imprimer à Munich » l'an 1 60 a. les ayant au- 
paravant fait approuver à Rome par la Congrégation 
de la S, Inquiiition , du temps du Pape Clément VIII. 
ainfi qu'il le déclare 1 uy mefme en la Préface du livre, 
addreffée à fa Sœur Marie Archiducfatffc d'Auftriche. 

B L I* 
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18 Litanies de la 

LITANIES 

' DE LA 

TRES-SAINTE TRINITE'. 



O Eigncur , ayez pitié de nous. 
^ Jésus, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
O bien-heureufe Trinité, efcoutez 
nous. 

O adorable Unité, exaucez nous. 
Pere celefte , vray Dieu : Ayez pitié 

de nous. 
Fils de Dieu, Redempt 

monde , 
Saint Efprit, vray Dieu, 
Sainte Trinité, un feul Dieu , 
Vraye & unique Trinité, 
Une feule & fouvet aine Dcité, 
Sainte &infeparable Unité, ^5; 
Unité en fubftance , & Trinité 

en perfonnes , 
Une feule & égale Puiflànce , s 
Une feule & coëternelle Majefte, 
^ Une feule & égale Gloire, 
. Une feule & divine Trinité, 

Perc 
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TRES-SAINTE TRINITE*. l£ 

Père Créateur , "J 
Fils Réparateur, j 
Saint Efprit Confolateur, 
Un fèul Dieu en fubftance des 

trois Perfonnes, 
Pere innaftible, 
Fils unique, 

Saint Efprit procédant du Père 

& du Fils , 
Une feule & fàintc Trinité, qui > 

créez tout,& gouvernez tout, 
Puiflance fans limites du Perç 

éternel, - 

Sageûe incomprehenfible du Fils 
de Dieu ; 

Tres-efficace Bonté du S. Efprit, 

Une feule & fimple «Deité , 

Saint , Saint , Saint , Seigneur 
Dieu des armées , 

Par qui nous avons vie , mou- 
vement, & fubfiftance, 

De qui-, en qui, & par qui font 
toutes chofes , 

Roy des fiecles , immortel & in- 
vifible, 

Dieu d'Abraham , Dieu d'Ifaac , j 

B z SC 
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zo Litanies de la 
& Dieu de Jacob , Ayez pitié de 
nous. 

Qui eftiez , qui eftes , & qui ferez > 

Ayez pitié de nous. 
Père, Verbe, & Saint Efprit , unfeul 

Dieu , Ayez pitié de nous. 
Soyez nous propice : Pardonnez 

nous, 6 Sainte Trinité. 
Soyez nous propice : Exaucez nous , 
. 6 Sainte Trinité. 
De toute forte de mal , 
De tout péché, 
De toute fuperbe & opiniâtreté, 
De toute avarice &convoithe, 
De gourmandife &: amour du 

monde , 
De toute envie& malveùillan- 

ce, 

De colère & toute mauvaifè vo- 
lonté , 

De toute deshonnefteté & im- 

mondice , 
De toute pareflè & pufîUanimité, I §* 
De voftre maledi&ion éternelle , 
Par la force de voftre Toute- 

puiflance, J 

Par 
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Par la Majcfté de voftre gloire , 1 O 
Par l'abondance de vos mueri- 1 

cordes, ^ 
Par l'excès de voftre 
Par la grandeur de voftre Amour, 
Par l'abîme de vos jugemens , 
Par la hauteur de voftre Sageflè 

& Science , 
Par les richefles de voftre Félicité, I S] 
Au jour du jugement , j £ 

Pauvres pécheurs, que nous fom mes: 
Afin que nous vous adorions, &) 

ne fervions qu'à vous Çcul , 
Afin que nous ne prenions jama*is 

en vain voftre S. Nom , 
Afin que nous ne manquions pas 
de garder &fàn£Ufier les jours 
deFeftedcPEglifè, • . „ 
Afin que nous honorions nos pe- ^ o* 
res , & mères , & fuperieurs , 
par deiie obeïflance & fèrvice, 
Afin que nous ne procurions , ny 
defirions à nos prochains , ny 
la mort , ny aucun mal , 
Afin que nous ne fouillons ja- 
mais , par aucune impureté ,., 
. • B x ny 
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xi Litanies de la 
ny nos corps , ny nos ames , ") 

Afin que nous n'ufurpions ja- 1 
mais le bien d'autruy , ny ne 
grevions perfonne contre la 
juftice , S 

Afin que nous ne portions ja- 
mais faux tefmoignage con- 
tre le prochain, ny n'ulîons de 
menfonge , 

Afin que nous ne defirions ja- 
mais le bien d'autruy injufte- 
ment , & ne portions envie à 
perfonne , 

Afin <5ue nous vous aymions de 
tout le cœur , de toute l'ame , 
de toutes les forces , 

Afin que nous aymions fincere- 
ment.& pour l'amour de vous 
nos prochains comme nous 
mefmes. 

Afin qu'il vous pîaifè nous faire 
parvenir à la vilîon & joiiif- 
fance de voftre gloire , 

Dieu engendrant , Dieu engen- 
dri , Dieu procédant de ces 
deux. 

Agneau 
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tres-sainte Trinité'. 25 
Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde : Rendez nous fa- 
vorable voftre Pere. 
Agneau de Dieu qui efïàcez le pé- 
chez du monde : Soyez propice à 
des pauvres pécheurs , tels que 
nous fommes. 
Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde : Donnez nous 
voftre Saint Efprit. 
* O bien-heureulp Trinité , efeoutez 
nous. 

O adorable Unité , exaucez nous. 

f , Seigneur , exaucez ma prière : 
Et que mes cris parviennent jus- 
qu'à vous. 

O R A. I S O N. 

O Eigneur , noftre vray Dieu , faites 
^ que le bon ufage des Sacremens 
de voftre Eglifè, & la créance & con- 
feflîonde la fainte & éternelle Trini- 
té, & de fon infeparable Unité, nous 
ferve au falut du corps & de i'amc. 
Ainfi foit-U. 

B 4 LE „ 
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LE PETIT 

O F FI CE 

DU TRES-SAINT NOM 

DE JESUS 

Pour le Lundy. 

• • * 

Les Hymnes fini tirez, de S.Bernard. 

A MATINES ET LAUDES, 
j| Wm bénit à jamais. 

j*. Seigneur, vous ouvrirez mes 
lèvres: 

• » 

K. Et ma bouche publiera voftre 
louange. 

f. Mon Dieu , fbyez attentif à 
mon aide. 

&. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

B s Ciloiw 
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Gloire foit au Pere,& au Fils,& au S. 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours? & 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

IEsvs, voftre douce mémoire 
Repaift nos coeurs de vrais plaifirs r 
Mais vous comblerez nos defirs , 
Quand nous vous verrons dans la 
gloire. 

Antiph. Le Seigneur Jesvs s'eft hu- 
milié luy mefme , fe rendant obeif- 
fànt jufques à la mort , & la mort de 
la Croix. Ceft pourquoy Dieu l'a 
exalté, & luy adonné un Nom, qui 
eftfurtoùt nom: afin qu'au Nom de 
Jesvs tout genoù'il Ce courbe, au ciel i 
en la terre, & aux enfers. 

f. Que toute la terre vous adore, 6 
grand Dieu , & chante vos louanges. 

ft. Qu'elle dife un cantique à vo- 
ftre Saint Nom, Seigneur Jesvs. 

Oraison. 

GRand Dieu , qui avez rendu le 
très - glorieux Nom de voftre 
Fils unique N. S, Jesvs-Christ , ay- 

mablc 
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du N om Jésus. z7 
iriable d'une tres-douce affection à j 
vosFideIes,& tres-épouvantable aux j 
malins efprits:accordeznous,par vo- j 
ftre Bonté propice, que tous ceux qui 
révèrent dévotement en terre ce S. 
Nom de Jésus, en reçoivent la dou- \ 
ceur d'une fainte confolation en cet- 
te vie ; & en l'autre le treflatllement 
de la joye celefte , & Ton intermina- ' j 
ble jubilation. Ainfi foit-il. 

A PRIME. 1 
T E Nom du Seigneur foit bénit à 
I „ jamais. Ainfi foit-il. 

Mon Dieu, foyez attentif à mon 

aide. 

K. Seigneur, haftez vous de me (e- 
courir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& auS. 
Efpritjainn* qu'elle eftoit au commen- 
cement^ maintenant, & toujours; & 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 
/~\ Que c'eft un charmant cantique , 
Ce beau Nom du divin Efpoux ! 
Peut-on rien penfèr de plus doux , i 

Que Jesvs du grand Dieu l'Unique ? 

An- 

• 

t 
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Antiph. Le Seigneur Jésus s'eft 
humilié luy mefme , fe rendant obeif- 
fantjusques à la mort, &Ia mort de 
la Croix. C'eft pourquoy Dieu l'a 
exalté , &luya donné un Nom, qui 
eft fur tout nom : afin qu'au Nom de 
Jésus tout genoiïil fe courbe , au ciel , 
en la terre , & aux enfers. 

f. Que toute la terre vous adore, ô 
grand Dieu, & chante vos louanges. 

j?£. Qu'elle dife un cantique à vo- 
ftre Saint Nom , Seigneur Jésus. 

Oraison. 
RandDieu, qui avez rendu le 

J tres-glorieux Nom de voftre 
Fils unique N. S. Jesus-Christ , ay- 
mable d'une tres-douce affection à 
vos Fideles,& tres-épouvantable aux 
malins efpritsraccordez nous par vo- 
ftre Bonté propice,que tous ceux qui 
révèrent dévotement en terre ce (à- 
cré Nom de Jésus , en reçoivent là 
douceur d'une fâinte confolation en 
cette vie ; & en l'autre , le trefiaille- 
mentdelajoye celefte, te fon inter- 
minable jubilation. Ainû foit-il. 

A 
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dv Nom de Jesvs. if 
A T I ER C E. 
T E Nom du Seigneur foit bénit à 
jamais. Ainfi foit-il. 
t. Mon Dieu foyez attentif à mon 
ayde. 

çî. Seigneur, haftez vous de me 
iècourir. 

G loire foit au Pere, &: au Fils, & au S. 
Efprit ; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours j& 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

TEsvs, noftre unique cfperance, 
Jefus , doux entretien de ceux 
Quj le cherchent de tous leurs voeux : 
Que fera-ce de fa prelènce? 

Antiph. Le Seigneur Jesvs s'eft 
humilié luy mefme , fe rendant obeîf- 
fant jufques à la mort de la Croix. 
Ceft pourquoy Dieu l'a exalté , &c luy 
a donné un Nom , qui eft fur tout 
nom : afin qu'au Nom de Jesvs tout 
genoùil fe courbe, au ciel, en la ter- 
re , & aux enfers. 

f. Que toute la terre vous adore , 6 
grand Dieu > & chante vos louanges. 

Quel- 
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Qu'elle dife un cantique à vo- 
ftre Saint Nom, Seigneur Jesvs. 

Oraison. 
Rand Dieu , qui avez rendu le 
très - glorieux Nom de voftrc 
Fils unique N. S. Jesvs-Ch*.ist, ay- 
mable d'une très -douce affettion à 
vos Fidèles ,& tres-épou ventable aux 
malins efprits : accordez nous par vo- 
ftrc Bonté propice , que tous ceux qui 
révèrent dévotement en terre ce (à- 
cré Nom de Jesvs, en reçoivent la 
douceur d'une (àinte confolation en 
cette vie $ ôc en l'autre , le trcflàille- 
ment de la joye celefte , & fon inter- 
minable jubilation. Amen. 

A S E X T E. 

LE Nom du Seigneur foitbenità 
jamais. Ainfi foit-il. 
f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
ayde. . 
h sz. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, & au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toûjoursi& 

par 



dv Nom de Jesvs, * $i 
par tous les fieclesdes fiecles. Amen. 

Hymne. 

1 Esvs des cœurs la douce flâme ; 
** Vive fource j clfclair des efprits : 
Plaifir, qui ïùrpaflez tout prix, 
Et tous les fouhaits de noftxe ame. 

Antipm. Le Seigneur Jesvs s'eft 
humilié luy mefme , fè rendant obeiP- 
fant jufquesàla mort, & la mort de 
la Croix. C'eft pourquoy Dieu l'a 
exalté, & luy a donné un Nom, qui 
eft fur tout nom : afin qu'au Nom de 
Jesvs tout genoùil fè courbe , au 
Ciel , en la terre , & aux enfers. 

t. Que toute la terre vou s adore , A 
grand Dieu , & chante vos louanges. 

qt. Qu'elle difè un cantique à vo^ 
ftrefàint Nom, Seigneur Jesvs. 

Oraison. 
(~** Rand Dieu , qui avez rendu le 
tres-glorieux Nom de voftre Fils 
unique N. S, Jesvs-Christ aymable 
d'une tres-douce aflfe&ion à vos Fi- 
dèles , & tres-efpouvantable aux ma- 
lins Efprits : accordez nous par voftre 
Bonté propice ï que tous ceux qui ré- 
vèrent 
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vcrent dévotement en terre ce /acre 
Nom de Jesvs , en reçoivent la dou- 
ceur d'une feinte confolation en cette 
vie j & en l'autre le treflàillement de la 
joye celefte , & fon interminable jubi- 
lation. Ainfi foit-il. 

A N O NE. 
T E Nom du Seigneur foit bénit à 
'•-'jamais. Ainfi foit-il. 

t. Mon Dieu foyez attentif à mon 
ayde. 

j£ Seigneur; haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire fbit au Pere, & au Fils,& au S. 
Efprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, &: toûjours;& 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 
Hymne. 

L*Efprit ne le fçauroit compren- 
dre, 

La langue ne peut l'exprimer, 
Jesvs , qu'il fait bon vous âymer ! 
Quil'agoufté, le peut entendre. 

Antiph. Le Seigneur Jesvs s'eft 
humilié luy mefme , fe rendant obeif- 
iànt jufques à la mort , & la mort de 

. la 



du Nom dï Je sus. 33 
la Croix. Ceft pourquoy Dieu la 
exalté, &luyadonné un Nom, qui 
eft fur touf nom : afin qu'au Nom de 
Jesvs tout genoùil fe courbe, au<5iel , 
en la terre , & aux enfers. 

îr. Que toute la terre vous adore * 
6 grand Dieu, & chante vos louan- 
ges. 

K. Qu'elle due un Cantique à vo* 
ftre fàint Nom , Seigneur Jésus. 
Oraison. 

GRand Dieu , qui avez rendu I© 
tres-glorieux Nom de voftre 
Fils unique N. S. Jesus-Christ, ay- 
mable d'une tres-douce afte&ionà 

- 

vos Fidèles, & tres-efpouvantablô 
aux malins efprits : accordez nous 
par voftre bonté propice, que tous 
ceux qui révèrent dévotement en 
terre ce facré Nom de Jesvs, en re- 
çoivent la douceur d'une fainte con- 
folation en cette vie ; & en l'autre la 
treflaillement de la joye celefte , 8c 
fon interminable jubilation. Ainfi 
foit-il. < 

* ' ... • » 

C A 

1 
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' A VÈSPRËS. 
T E Nom du Seigneur foit bénit à 
•■-'jamais. Ainfi foit-il. • 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

V, Seigneur , haftez vous de me 
fècourir* 

Gloire foit au I*ere,& au Fils,&au S. 
Efpritj ainfiqu'elle eftoit au commen- 
cement,^ maintenant, Se toujours; & 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

IEsvs , grand Roy , tout admirable: 
Jesvs , des monftres le dompteur. : 
Noble &puHTanttriomfateur : 
Jesvs tout doux , tout defirable. 

Antiph. Le Seigneur Jesvs s'eft 
humilié Iuy mefme , fe rendant obeï£- 
fant jufques à la mort , & la mort de 
la Croix. Ceft pourquoy Dieu l'a 
exalté, &: Iuy a donné un Nom , qui 
cft fur tout nom : afin qu'au Nom de 
Jesvs tout genoiiilfe courbe, au ciel, 
en la terre, &c aux enfers. 

j>. Que toute la terre vous adore 
ê grand Dieu , Qc chante vos Iouange$* 

> 
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Qu'elle difè un cantique à vo- 
ftre Saint Nom, Seigneur Jesvs. 

Oraison. 
Rand Dieu , qui avez rendu Id 



tres-glorieux Nom de voftre 
Fils unique N. S. Jesvs-Christ , ay- 
mable d'une tres-douce afïè&ion à 
vos Fidèles , &: tfcs-efpoUvantable 
aux malins écrits i accordés ridûs par; 
voftre Bontéprdpicé, qUe tous ceux 
qui révèrent dévotement enterre cô 
iàcré nom de Jesvs 5 en reçoivent la 
douceur d'une fainte confolation en 
Cette vie; & en l'autre, le trefiaille- 
ment de la joye celefte , & fon inter- 
minable jubilation. Ainfi foit-il. 



E Nom du Seigneur (bit bénit à 



jamais. Ainfi foit-il. 
f. Convertirez nos ames , 6 Dieu, 
noftre Sauveur. 

Be. Et deftourne2 de nous toftrc 
indignation". 

- Mon Dieu lbyc2 attentif à mon 
ayde. 

Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. C z Gloi- 




A COMPLIES. 
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Gloire foit au Pere,& au Fils,& au S. 
Efprit;ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cément, & maintenant, & toujours; & 
par les infinis ûecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

IEsvs, tenez nous compagnie : 
Et des rayons de vos fplendeurs, 
Diflipez la nuit de nos cœurs : 
Que l'amertume en foit bannie. 

Antiph. Le Seigneur Jesvs s'efl 
humilié luy mefme , fe rendant obeiC- 
fant jufques à la mort , & la mort de 
la Croix. C'eft pourquoy Dieu l'a 
exalté , & luy a donné un. Nom , qui 
eftfur tout nom : afin qu'au Nom de 
Jesvs tout genoiiil fè courbe , au ciel, 
en la terre, Se aux enfers. 

3*. Que toute la terre vous adore , 
ô grand Dieu , & chante vos louan- 
ges.. 

52. Qu'elle dife un Cantique à vo-. 
flre fàint Nom , Seigneur Jesvs. 

Oraison. 
/^JRand Dieu , qui avez rendu le 
^* tres-glorieux Nom de voftre 
Fils unique N. S. Jesvs-Chrjst, ai- 

- ■ « 

i 

« 
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bu Nom de Jésus. 37 
œable d'une tres-douceàfïè&ion à vos 
Fidèles , Se tres-épouvantable aux ma- 
lins efprits : accordez nous par voftre 
Bonté propice , que tous ceux qui ré- 
vèrent dévotement en terre ce (acre 
Nom de Jesvs, en reçoivent la dou- 
ceur d'une fainte confolation en cette 
vie; & en l'autre, le treûaillement 
de lajoyecelefte, &fon interminable 
jubilation. Ainfi foit-il. 

Recommandation a Jesvs. 
'Eft à vous , Jésus , que i'entonne 
Ce facré Cantique d'amour. 
Soyez ma force , au dernier jour : . 
Puis après au ciel ma couronne , &c. 

LITANIES 

DU 

« k • 

r, - * 

t » 

NOM DE JESUS. 

C Eigneur , ayez pitié de nous, 
*^ Jésus, ayez pitié de nous* . 

Seigneur , ayez pitié de nous, '* 
Je sus , efeoutez nous. 

G $ Je- 
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Jesvs , exaucez nous, 
Pere celefte, v^ay Dieu ? Ayezpitie 
de nous. 

Fils de Dieu , Rédempteur du mon- 
de j Ayez pitié de nous. / * 

Jefus tres-puiffant , Ayez pitié de 
noi^s, 

Jefus tres-fort, Ayez pitié de nou^. 
Jefus tres-parfeit, Ayezpitiede nous, 
Jefus tres-glorieux , 1 • 

Jefus faifeur de merveilles , 
Jefus tres-fuave, 
Jefus tres-aymé, 
Jefus plus efclatant que le Soleil, 

Jefus admirable, 
Jefus dele&able, 
Jefus honorable , 
Jefus tout humble , 
Jefus tout pauvre, 
Jefus tout débonnaire , 
Jefus tres-patient , 
Jefus tres-obeiflant j 
Jefus trçs-chafte , 
Jefus amy de la paix, 

Jefus amateur de la chafteté , 
efu$ tout noftre a.mpi|r , J 



N 
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du Nom dè Jésus. 39 
Jcfus idée des vertus, 
Jefus zélateur de nos ames , 
Jefus noftre refuge, 
Jefus perc des pauvres , 
Jefus confolateur des affligez , 
Jefus threfor des fidèles , 
Jefus bon Pafteurdes agneaux, 
Jefus vraye lumière , 
Jefus fapience éternelle , 

Jefus bonté infinie , 
efus la joye des Anges , 
Jefus Roy des Patriarches , 
Jefus infpirateur des Prophè- 
tes, 

Jefùs maiftre des Apoftres, ■ 
Jefus force des Martyrs , 
Jefus lumière des Confelfeurs , v 
Jefùs elpoux des Vierges , 
Jefus couronne de tous les Saints, 

Ayez pitié de nous. 
Soyez nous propice : Pardonnez 

nous , 6 Jefus. 

Soyez nous propice : Exaucez nous, 
o Jefus. 

Pc tout mal prefènt & à venir ; Dctf* 
yreznotxs, 6 Jefus. 

G 4 Tfô 
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dv Nom de Jesvs. 41 
chez du monde : Ayez pitié de 
nous, ô Jefus. 
jr. Seigneur , exaucez ma prière , 
Et que mes cris parviennent jus- 
qu'à vous. 

Oraison. 
T"\Ieu des vertus, de qui provient 
" tout ce qui eft excellement bon; 
mettez dans nos cœurs un grand 
atn our de voftre Saint Nom , & faites 
croiftre en nous la dévotion : afin 
que vous entreteniez ce que nous 
.avons de bon ; & que l'ayant ainfi 
entretenu , vous le confèrviez dans la 
perfeverance par le foin d'une folide 
pieté. Ainfi foit-il. 
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DES 



ANGES GARDIENS, 

Pour le Mardy. 



Cuftodes hominum pfàllimus Angclos ; 
It de celuj de faint Michel , Chriftc , Sando4 
rum decus Angelorum. 

A MATINES ET LAUDES. 

^'IreSS * EV a con ">mandé , pour 

voftre bien, à fes Anges , 

ty. Qu'ils vous gardent 

en tous vos chemins. Ainfi foit*il. 
f. O Eigneur , vous ouvrirez mes 
^ lèvres: 

Et ma bouche publiera vos 
louanges, 

t. Mort 
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f. Mon Dieu foyez attentif à 
mon ayde. 1 

Seigneur , haftez vous de me 
(ècourir. ' 

Gloire foit au Pere , & au Fils , & au 
S.Efpritj ainfi qu'elle eftoitaucomr 
mencement, & maintenant, & tou- 
jours > & par les infinis fiecles des 
fiecles. Amen. 

Hymne. 
Rands Efprits , . à qui Dieu com- 
met noftre defenfe : 
Qu'il envoyé au fècours de noftre in- 
firmite : 

Aydez nQus puiûamment à faire rcfi- 
ftance, 

Au Lion rugiffant contre nous irrité. 

Antiph. Saints Anges, qui eftes 
nos Gardiens ; défendez nous dans le 
combat : afin que nous ne periflîons 
pas au redoutable jugement. 
. f. Jechanteray vos louanges * en 
prefenee de vos Anges , ô mon Dieu. 

Jevousadoreray envoftrelàint 
Temple , & beniray voftre Nom. 

Oral 

r 
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des Anges Gardiens. 45 
Oraison. 
Rand Dieu, qui par voftre ineflfa* 
ble providence, daignez envoyé? 
vosfaints Anges, pour nous garder: 
accordez à nos humbles prières , que 
nous foyons tousjours défendus de 
leur proteftion , puis joiïiflàns de leur 
éternelle compagnie. Amen. 

A PRIME. 
J*. T*\ Ieu a commandé, pour vo«* 
ftre bien, à Ces Anges, 
Qu'ils vous gardent en tous vos 
chemins.Ainfi foit-il. 

t. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

Seigneur, haftcz vous de me 
fècourir. 

Gloire foitau Pere , & au Fils, & au 
S. Efprit j ainfî qu'elle eftoitau com- 
mencement, & maintenant, & tou- 
jours j & par tous les lîecles des fiecles, 
Ainfi foit-il. 

Hymne. 
O E fuperbe Apoftat , qui pour fa. . 
^ / fiere audace, 
Précipité du Ciel t tomba dans lesen- 

fersj Ja- 
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Jaloux de voir que Dieu nous pre- 

/ètite fa place , 
Tafche de nous furpréndre, &: nous 

redùîre aux fers. 

Antiph. Saints Anges , qui éftes 
nos Gardiens ; défendez nous dans le 
combat : afin que nous ne periflïons 
pas au redoutable jugement. 

jfr. Je chanteray vos louanges , en 
prefènee de vos Anges , ô mon Dieu. 

Se. Je vous adoreray en voftre fàint 
Temple, & beniray voftre Nom. 

Oraison. 
/^J RandDieu, qui par voftre inef- 
fable Providence , daignez en- 
voyer vos fàirits Anges , pour nous 
garder : accordez à nos humbles priè- 
res , que nous foyons toujours défen- 
dus de leur protection , puis joûiflàns 
de leur éternelle compagnie. Amen. 

A TIERCE. 
^.*p\Ieu a commandé , pour vo- 

ftre bien , à fes Anges 5 

B?. Qu'ils vous gardent en tous 
vos chemins. Ainfifoit-il. 

f. Mon Dieu , foyez attentif à 
tnonayde. fz. 



Digitized by Google 



des Anges Gardiens. 47 
Seigneur , nattez vous de me 
fècoUrir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& au S. 
E(pfit$ainu qu'elle eftoit au commeri* 
cément * Se rnaintenant, & tous j ours; 
& par tous les fiecles des ficelés , &c. 

Hymne. 

X7" Enez donc t Gardien vigilant,' 
^ frère intime , 
Qui prenez foing de nous , Se ne doN 

mez jamais. 
Renverlèz devant nous lésmonftres 

de l'abtûïe ; 
Deftournez ce qui peut altérer noftre 

paix. 

Antîph. Saints Anges , quieftes 
nos Gardiens ; défendez nous dans le 
combat i afin que nous ne pendions 
pas au redoutable jugement. 

j*. Je chariteray vos loiiânges * en 
présence de vos Anges , mon Dieu. 

Je vous adôreray en voftre (àint 
temple , & beniray voftre Nom. 

Oraison. 

GRand Dieu , qui , par voftre ineF- . 
fable Providence , daignez "ea- 

, voye r 
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voyer vos Saints Anges , pour nous 
garder : accordez à nos humbles priè- 
res, que nous foyons toujours défen- 
dus de leur protection, puis joûiûans 
de leur éternelle compagnie. Amen, 

A S E X T E. 
jh. 1 \ Ieu a commandé, pour voftre 

U bien , à fes Anges , 

K. Qu'ils vous gardent en tous vos 
chemins. Amen. 

f. Mon Dieu,foyez attentif àmon 
aide. 

Seigneur , haftez vous de me , 
fècourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& auS. 
E(J>rrt;ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement,&: maintenant, & toujours; & 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

H Y M N E. 

ÎEsus, à qui la terre & le ciel font 
hommage; 
Ange adorant fon Maiftre^ & 
l'homme fon Sauveur , : 
Faites nous parvenir au bien-heu- 
reux partage, 

Où l'on ne pourra plus perdre voftre 
- faveur. Au- 

* 



des Ang'es Gardiens. 4.9 
Antiph. Saints Anges , qui eftes 
nos Gardiens défendez nous dans le 
combat : afin que nous ne périmions 
pas au redoutable jugement. 

-■jfv Je chanteray vos louanges , en 
prefènce de vos Anges , ô mon Dieu. 

152. Je vous adoreray en voftre faint 
temple, & beiiiray voftre Nom, 
- Oraison. 

Rand Dieu, qui par voftre ineffa- 
ble Providence, daignez envoyer 
vos faints Anges , pour nous garder : 
accordez ànos humbles prières , que 
nous foyons toujours défendus de 
leur protection , puis joiïtfians de leur 
éternelle compagnie. Ainfi foit-il. 

A N O N E. 
jfr. TT\ Ieu a commandé , pour vo- 
. -"-^ftrebien, àfesAnges. 
Be. Qu'ils vous gardent en tous vos 
chemins. Ainlî foit-il. 
• Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

3:. Seigneur, haftez Vous de me fe- 
courir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, & au S. 

D £f- 
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fo Office. 
Efprit;ainfi qu*ellc eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & tousjoursi 
& par tous les fiecles des fiecies , &c., 

Hymne. 
Ti^ Ichel, Ange de paix, pacifiez" 
la terre î . 
Chaflez-en la difeorde , & unifiez nos 
maux. j 
Si quelqu'un aymeencèr les troubles 
„ de la guerre, 

Qu'il les aille chercher dans les creux 

infernaux. 
. Antiph. Saints Anges, quieftes 
nos Gardiens j défendez nous dans le 
combat : afin que nous ne périmons 
pas au redoutable jugement. 

f. Je chanteray vos louanges , en 
prefence de vos Anges , ômon Dieu. 

jji. Je vo us adoreray en voftre fàint 
temple, &beniray voftre Nom. , , 

Oraison. 
/^J Rand Dieu , qui par voftre inefià- 
ble Providence , daignez envoyer 
vos fàints Anges pour nous garder : 
accordez à nos humbles prières , que 
nous foyons toufiours défendus de 

leur 
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ces Anges Gardiens. 51 
leur prote&ion , puis jouifians dé leur 
éternelle compagnie. Ainfi foit-il; - 

A VESPRES. . 
f. TT\ ïeu a commandé , pour voftre 
bien 9 à Ces Anges. : 
K.QuJils vous gardent en tous vos 
chemins. Ainfi fait-il. 

Mon Dieu foyez attentif à mon 

aide. 

K. Seigneur , haftez vous de me <è- 
courir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils, & auS. 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement^ maintenant^ toujours j &: 
partouslesfiecles des fiecles. Amen, 

Hymne. 
TJ T vous , Ange de force , & guer- 
j*r* rier invincible , 
Gabriel , vifitez nos fàints lieux d'icy 

bas. • 
Châtiez le vieux Dragon , qui nous 

eftfinuifible: 
Et cueillez les lauriers de vos heureux 

combats. 

Antiph. Saints Anges , qui eftes 
nos Gardiens j défendez nous dans le; 
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combat: afin que nous ne périmions 
pas au redoutable jugement. 

f. Je chanteray vos louanges , en 
prefence de vos Anges , ô mo'n Dieu. 

K. Je vous a.doreray en voftre faint 
temple, &: benjray voftre Nom. 
•» Oraison. 

Rand Dieu , qui par voftre inef- 



Vr fable providence , daignez, en- 
voyer vos faints Anges pour nous 
garder : accordez à nos humbles prie- 
res,que nous foyons tousjours défen- 
dus de leur prote&ion , puis joûiftans 
de leur éternelle compagnie. Amen. 

A C O M P L I E S. 
^.*T\Ieu a commandé, pourvo- 
ftre bien , à fes Anges. '. 
K. Qu'ils vous, gardent en tous 
vos chemins. Ainfi foit-il. 

f. Convertirez nos ames, ô Dieu, 
«oftre Sauveur. 

Bt. Et deftournez de nous voftre 
indignation. 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 1 \ 

St. Seigneur , naftez vous de me 




fecourir. 



Gloi- 
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des Anges Gardiens, 
Gloire foit au Pere, & au Fils,&: au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au comment 
cernent, & maintenant^ toujours j& 
par les infinis fiecles des fiecles, &c. 

• Hymne. 
T7 Ous aufli , Raphaël , médecin de 
v nos peines , 

Guide des Pèlerins, venez nous (è- 
courir. 

Dreflèz nos pas au ciel , rendez nos 
ames faines , 
it Nous avons bien des maux; venez- 

les tous guérir. 
$ * Antiph. Saints Anges , qui eftes 
nos Gardiens 5 défendez nous dans le 
# combat afin que nous ne periflions 
pas au redoutable jugement. 
■ J*. Je chanteray vos louanges , en 
prefèneedevos Anges , 6 mon Dieu. 
% wr. Je vous adoreray en voftre faint 
temple , &: beniray voftre Nom. . 
le . Oraison. 

GRandDicu, qui par voftre inef- 
ju fable Providence , daignez en- 

voyer vos faints Anges pour nous 
m garder : accordez à no s humbles prie- 
i D 3 res, 
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rcs , que nous (oyons toujours défen- 
dus deleurprote&ion , puis joùiflans 
de leur éternelle compagnie. Amen. 

Recommandation. ■ ^ 

ANge qui me gardez , aggrôez ce 
fervice , j 
Comme un effet d'amour , dans mon 

humble devoir. 
Faites qu'à mon trefpas Jesvs me foit i 
propice, I 
Et qu'auflS-toft mon ame ait le bien, 
de le voir. Ainfi foit-il. 

♦ 

Verfion de la prière à i Ange Gardien. 
Angcle Dei, qui Cuftos es mei , &c 

ANge , à qui Dieu m'a confié , 
Pour eftre en voftre feinte garde ; 
Inflxuit , régi , fortifié : 
Faites que rien ne me retarde 
D'eftrc avec vous glorifié. Amen. 



Digitized by Google 



d e $ S'A i nt s Anges." jrr 

L I T AN I E S 

, t>ES SAINTS ANGES. 

Seigneur , ayez pitié de nous. . 
Jefus , ayez pitié de nous. 
Seigneur ayez pitié de nous. 
Jésus , efcoutez nous. 
Jefus, exaucez nous. 
Père celefte , vray Dieu : Ayez pitié 
de nous. 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde , 

Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit , vray Dieu , Ayez pitié 

de nous. 

Sainte Trinité , un fèul Dieu , Ayez 

pitié de nous. 
Sainte Marie , Reine des Anges ,1 . 
S.Michel, 
S.Gabriel, 
S. Raphaël , 
Saints Serafins, 
Saints Chérubins , 
Saints Thrônes , 
Saintes Dominations, 

• D 4 
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Saintes Vertus , 
Saintes Puiflànces , 
Saintes Principautez , 
Saints Archanges , 
Saints Anges , 

Vous qui environnez le thrône 

fublime , & eflevé du grand 

Dieu, • 
Vous qui chantez incefiamment 

devant Dieu, Saint, Saint, 
: Saint, Dieu des armées , ^ 
Vous qui diffipez nos ténèbres, n 

& éclairez nos e/prits , I ^ 

Vous qui nous annoncez les cho- f g 

fes divines , . ■ . • *J 

Vous qui avez de Dieu la charge o 

de garder les hommes , c 
Vous qui contemplez toujours 

la face du Perecelefte, 
Vous qui avez une grande joye 

de la converfion d'un pécheur, 
Vous qui avez retiré le jufte Loth 

du milieu des pécheurs , 
Tous qui montiez & defeendiez 

par l'échelle de Jacob, 
Vous qui avez donné la Loy de 

. Dieu 
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Dieu à Moy fe fur la Monta- 
gnedeSina,. 
Vous qui avez annoncé lajoyeau 
monde, en lanaiflance du Sau- 
veur , 

Vous qui luy avez fèrvy dans le 
defèrt après fon jeufnc de 
quaranre jours. 

Vous qui avez porté Lazare au 
fèin d* Abraham , 

Vous qui avez paru en habits 
blancsauprés du Scpulchre de I ** 
Jefus, rg 

Vous qui avez parlé aux Difci-f ^ 
pies auffi-toft que Jefus fut I t* 
montéauCiel, | § 

Vous, qui accompagnerez Jefus 
en fon dernier jugement, 

Vous qui fèparerez les bons d'a- 
vec les reprouvez , 

Vous quiprefentez nos oraifons 
àDieu, 

Vous qui nous fortifiez au der- 
nier combat, à l'heure de la 
mort, 

Vous qui tirez du Purgatoire les- 

D 5 ames 
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f$ r Litanie s 
ames qui font aflêz purgées , Y 

Vous qui faites les miracles , par 
la puifiance divine , 

Voi^s qui prefidcz aux Eftats & 
Monarchies , 

Vous qui renverfèz les armées 

. djes ennemis , dans les batail- 

1<?s > 

Vous qui avez délivré les amis 

* db Dieu des prifons & autres 
qangers , 

Vous qui avez confolé les Mar- 
tyrs dans leurs tourmens , 

Vous qui protégez d'un foin par- 
ticulier les Prélats & les Prin- 

To(is les Ordres & Hiérarchies 
des Bien-heureux Efprits , j 

Dejtout mal-heur & danger, Déli- 
vrez nous Seigneur. 

De toute attaque & malice du démon, 
pclivrez nous Seigneur. 

De tout fçhifme & herefie , Délivrez 
nous Seigneur. 

D'une mort foudaine & £urprenantç ê 
Délivrez nous Seigneur. 

De 
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des saints Anges. j> 
De la mort & damnation éternelle » 

Délivrez nous Seigneur. 
Agneau de Dieu , quieflfàcezjes pé- 
chez du monde 1 Pardonnez nous. 
Seigneur.' 
Agneau de Dieu , qui e fïàcez les pé- 
chez du monde . Exaucez nous . 
V Seigneur. " 

Agneau de\Dieu , qui eflâcez les pé- 
chez du monde „ Ayez pitié de nous 
Seigneur. 

f. Seigneur exaucez ma prière. 

B?. ' Et que mes cris parviennent \uC- 
qu'à vous. 1 

'^O RAISON. 

Q Eigneur qui partagiez d'un ordre 
*p iïtoirabté , lés divers mintfteres U 
fondions des Anges & des hommes : 
accordez nous , par voftre grâce , que 
ceux qui affilient tousjours dans lç-„ 
Ciel en voftre prelènce , pour vous 
fervir , défendent aufli noftre vie fur 
la terre. Ainfi foit-il. 
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S. E S P R I T. 

Pour le Mecredy. 

A MATINES ET LAUDES. 

t- 2P§5^|* U'il plaifè au S. Efprit illu- 
miner par & grâce nos 
cœurs & nos fcntiments. 

/unii IOIl-11. 

O Eigneurvous ouvrirez mes le- 
vres. 

• » 

çe. Et ma bouche publiera vos 
louanges. 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

jjt. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& au S. • 

Ef- 




0i Office 
Efprit jainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement,& maintenant, & toujours; ô£ 
par les infinis fiecles des ficelés. Amen. 

Hymne. 
XJ Enez , 6 faint Efprit ; Feu, Co- 

* lombe, &Nuce: 

Qu,i fûtes de la Vierge , & l'amour & 
l'Epoux j 

Quand par l'Ange du Ciel humble- 
ment falùee, 

Elle conceut un Dieu, qui s'incarnoit 
pour. nous. . 

• Anti mî. Venez ,• 6 faint Efprit; 
rempliûez les cœurs de vos fidèles ; & 
âllumez-y le feu devoftre amour. 

f. Envoyez voftre Efprit , qui leur 
donnera une nouvelle création. 

Hé. Et vous renouvellerez la face 
du monde. 

O R A I S O N. 

NOus vous fupplions , Seigneur > 
que la force du faint Efprit nous 
affilie : afin qu'elle purifie fuavement 
nos cœurs , & nous garde de tout 
malheur. Ainfifoit-H. 
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. A P R I M E. * 

#i f\ U'il plaife au S. Efprit illùmi* 
nerparfa grâce nos cœurs &: 
nos tèntimens. qi. Âmen. 

Mon Dieu foyez attentif à mon 



. «. Seigneur, haftez vous de me 
fècourir. 

Gloire fbit au Pere, & au Fil s,& au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement^ maintenant^ toufiourSî& 
par les infinis fiedes des fiecles. Amen.. 

H Y M N E. 

p Our attirer d'ên-haut cet E/prit 
> . de victoire, . . 
Jesvs le mérita » naiflànt , vivant $ 

mourant. . 
Puis vainqueur de la mort , il mont* 1 

dans (a gloire, 

Pour envoyer de là ce feu tout efclai- 
ranr* 

• Antiph. Venez, ô Saint Efpritf 
tctnpliflèz les cœurs de vos Fidèles f • 
& allumez-y le feu de voftrc amour. ; 
f. Envoyez voftre Efprit, quilèuX, 

donnera une nouvelle création. .* 



*4 Office 

Et vous renouvellerez la face 
du monde. 

Oraison. 

NOusvous fupplions , Seigneur, 
que la force du S. Efprit nous aC- 
fifte : afin qu'elle purifie fuavement 
nos cœurs, & nous garde de tout mal- 
heur. Ainfi foit-il. 

A TIERCE. 
f. U'il plaife au S. Efprit illumi- 
Viner par fa grâce nos coeurs ô£ 
' nos fentimens. Bt. Amen. 

f. Mon Dieu , foyez attentif à 
mon aide. 

ç>. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils, 8c au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement,*: maintenant^ toûjours; ôc 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 
f \ Uand Jbsvs fut au ciel , tous Ces 
^-i^ biens furent noftres : i 
Et pour ne laiflèr pas (es enfans defo- 

lez, 

H verfe fon E/priten feu fur (es Apo- 
1 Ares, .Et 
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Êt les fecrets du Ciel leur fuirent re* 
vêlez. 

Antipm. Venez , 6 fàint Efprit , 
fempliffez les cœurs de vos fidèles : &: 
allumez-y le feu de voftré amouri 1 

T. Envoyez voftre Efprit , qui leur 
donnera une nouvelle création. 

$e. Et vous renouvellerez là face 
du monde. 

O r a r ,f a *r, 
"VT Ous vous fupplions, Seigneur, 
que la force du S. Ëfprit tiôus-aA 
fifte : afin qu'elle purifie fuavemëht 
nos cœurs,& nous garde de tout maî^ 
heur. Ainfi foit-il. ' ' r - 

À S Ê X ï Ë 
*. /^VtPil plaife au S. EfpWiUurni- 

V x ner P ar ^ a 8 tace nos cœurs S* 
nos fentimens. - ' 
*, Ainfi foit>il. 

t* Mon Dieu (oyez attentif à mon 
âyde. ' 1 ' * " 

Seigneur, Hattéz vous de me 
fecourir. .' * J - : : - •' ' ? - ' 

* 

G loire foit au Pere, & au Fils, & au S. 
Esprit i ainfi qu'elle eftoit au commen- 

£ ce- 



éé Office 
cernent, & maintenant, & toujours j& 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 

IL changea leur frayeur en un vail- 
lant courage ; 
Les comblant des fept dons, dont il 

orne les coeurs. 
D les fit fur le champ diferts en tout 
langage, 

Et les dignes Hérauts de toutes fcs 
grandeurs. 

Antiph. Venez 6 faint Efprit ? 
remplirez les coeurs de vos fidèles : & 
allumez-y le feu de voftre amour. 

f. Envoyez voftre Efprit, qui leur 
donnera une nouvelle création. 

çc. Et vous renouvellerez la fece 

du monde. 

Oraison. 

NOus vous fupplions , Seigneur , 
que la force du S. Efprit nous 
affifte : afin qu'elle purifie fuavement 
nos coeurs , & nous garde de tout 
mal-heur, Ainû foit-il. 

* 

* g • 

t 

* 
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A N ON E; : rjL 
f- /~\ U'il plaifeauS. Efprït illumi* 
ner par fa£race nos cœurs 8c 
nos fèntimens. 52. Ainfî fbit-il. " v y 
T^.-Mon Dieu , foyez attentif à 
mon ayde. 

çt. Seigneur, haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire fait au Pere, & au Fils, &: au S. 
Efprit} ainfï qu'elle eftoit au comment 
cernent, & maintenant, & toûjou*Si&: 
par les infinis fiedes des fieeles.Amem 

H Y M N E. , 

DOn de Dieu , Charité , Source 
vivifiante, < , : s 

Ce font, 6 S. Efprit, vos admirables 
Noms. 

On vous dit Onâian ; on vous dit 

Flame ardante ; 
Principe de la grâce , & l'Autheuc 

des fèpt dons. 

Antiph. Venez 6 S. Efprit; rem- 
plirez les cœurs de vos fidèles: & al- 
lumez-y le feu de voftre amour.* 

Envoyez voftre Efprit, qui leur 

«tonnera une nouvel le création. * 

1 * - jftEc. 
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$r. Et vous renouvellerez la facé 
du monde. 

Oraison. 

NOus vous fupplions, Seigneur, 
que la force du S. Efprit nous a(* 
fifte : afin qu elle purifie fiiavement 
nos cœurs , & nous garde de tout 
mal-heur. Ainfi foit-il. 

A VESPRES, 

jfr. (~\ U'il plaife au S. Efprit illumi- 
; y £ ner par fa grâce nos coeurs & 

nos ïèntimens. Ainfi foit-il. 
f. Mon Dieu foyez attentif à mon 

ayde. '\ . ■ 
ijt. Seigneur , haftez vous de me 

fecourir. 

Gloire fbit au Pere, & au Fils,& au S. 
Efprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toûjours;ô£ 
par tous les fiecles des fiecles .Amen* 

H Y M N E. 

T^Oigtdelamain de Dieu , Force 

fpirituelle j 
Gardez nous de tout mal, Pere des 
- Orfelins." 

Tenez nous à couvert fous l'ambre 
I jdevoftreaifle i Afin 
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Afin que nous bravions tous les es- 
prits malins. 

''Ahtivh; Venez , 6 S. Efptit 5 rem- 
plhTezles cœurs de vos fidèles, &al- 
îumez-y le feu de voftrc amour. 

ir. Envoyez voftreEfprit, qui leur 
donnera une nouvelle création. * 

3t. Et vous renouvellerez la face du 
monde. 

Oraison. 
Ous vous fappîions , Séigneur, 
que la force du S. Elprit nous 
affifte i afin qu'elle purifie fuavement 
nos cœurs , & nous garde de tout 
mal-heur. Ainfi foit-il. 

A GÔMPLIES. 
f. f\ U'il plaife au S. Efprit illumi- 
Viner par fa grâce nos cœurs & 
nos fèntimens. y.. Ainfi foit-il. 

f , Convertiûez nos ames, 6 Dieu, 
noftre Sauveur. 

Et deftournez de nous voftrc 
indignation. 
f. Mon Dieu , foyez attentif à 

mon aide. 

Seigneur > haftez vous de me 
Cçcaarir. E $ Gloi- 

*■ -- 
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Gloire foit au Pere,& au Fils, & au 
S. Eiprit î ainfî qu'elle eftoitau com- 
mencement, & maintenant, &toû* 
jours j &c par tous les fiecles des ficelés, 
Ainfî foit-il. 

Hymne» 
Sprit Confolatçur, donnez nous 

alfiftancei 
DrefTez tous nos fenticrs j eCclairez 

tous nos pas. • 
Afin que quand Jesvs viendra don^ 
ner fentence, 

Son arreft jufticier ne nous condam- 
ne pas. 

Antiph. Venez , 6 S. Efprit rem- 
pftflèz les cœurs de vos fidèles : & al- 
lumez-y le feu de voftre amour. 

f. Envoyez voftre Efprit, quileuj? 
donnera une nouvelle création. 

Et vous renouvellerez la face 
du monde. 

Oraison, 
"VTOus vous fupplions , Seigneur* 
•7 7 que la force du S. Efprit nous 
aflîfte : afin qu'elle purifie fuavemenc 
nos cœurs , & nous garde de tout 
malheur. Ainfî foit-il. . Re, 
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Recommandation. 

ESprit de fainteté, 
Agréez mes fer vices j 
Puis m'ayant vifité , 
Et purgé de mes vices, 
Comblez moy de délices , 
Durant l'éternité. Ainfi foit-il. 

LITANIES 

D U SAINT ESPRIT. 

* 

SEigneur , ayez pitié de nous. 
Jésus , . ayez pitié de nous. 
Seigneur , ayez pitié de nous. r 
Saint Efprit, écoutez nous. 
Efprit Paraclete , exaucez nous. ^ 
Père celefte,vray Dieu, Ayez pitié de 

nous. 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde, 
.... Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit, vray Dieu, Ayez pitié 
de nous. 

Sainte Trinité, un feul Dieu , Ayez 

pitié de noua. 
. E 4 » 



7* . Im I t A V l E S 

Efprit de vérité &c de iàpience ,") 
Efpritd'entendement & de cori- 

Efpritde force & de fcienèe, 
Efprit de pieté & de crainte de 
Dieu, 

Efprit de charité, de joye, &de 
paix, 

Efprit de patience , bonté , & bé- 
nignité, ; 

Efprit de longanimité Se de man- f n 
fiietude , I 

Efprit de foy &de modeftie , L S; 

Efprit de continence & de eba- f g* 
fteté , . : { g 

Efprit d'humilité & de prudence, | g 
Efprit de . vie & de £tlut r 
Efprit des vertus, & de dÉèrcn- 

te$ grâces , . 
Efprit d'adoption des enfans de 

Die», 

Purificateur de nos ames, 
San&ifieateur & gouverneur de 

l'Eglifè Catholique, 
Dieu , qui fondez les cœurs & 

les reins,. : 



Di- 
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Diftributcur des dons du Ciel ,1 

Examinateur des penfées &s in* 
tentions du cœur» 

Secours allure au temps de la tri- 
bulation» 

Douceur de ceux qui commen- 
cent de vous fèrvir, 

Force & courage de ceux qui 
profitent en vertu, 

Couronne des parfaits,. 

Félicité des Anges, T g£ 

Lumière des Patriarches , I 

Incitation des Prophètes , ! g S : 

Langue & Sapience des Apofttes, I ?» 

Vï&oire des Martyrs , 

Sapience Ipirituelle des Con£e£ [ ■* • 

feurs, . ' 

Pureté des Vierges, 

On&ion intérieure de tous les 
Saints, J 

Soyez nous propice : Pardonne?^ 
nous , 6 feint Efprit ! 

Soyez nous propice : 
ôlàint Efprit ! > 

De tout ma! , & de tout péché » Déli- 
vrez, nous , â-£ûnt'£$rifc- . 5 . 

Es De * 



* 

y 



l 

$ 

* 

* 



Digitized by Google 



74 Litanies 
De toute tentation & tromperie"* 

de Satan, 
De toute prefomption & delèf- 

poir, 

De toute contradi&ion à la vé- 
rité reconnue, 

De toute envie envers les vertus 

de nos prochains, 
De tout endufcifiement de cœur 

&impenitence finale, 
De toute négligence & engour- t £ 

difiement fpirituel, . 
De toute impureté de corps & 

d'ame, 
De tout erreur &herefic, 
De tout mauvais efprit, 
D'une mauvaifè , Sç éternelle 

mort, 

Par voftre éternelle émanation 

du Pcre, & du Fils, 
Par voftre miraculeufe pqiflance 

en l'Incarnation du Verbe , L 
Par voftre defcente fur Jésus en 

fon baptefme, délivrez nous, ô 

(àint Efprit, 
Par voftre apparition en la transfi- 
gura- 
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• gtiration du Sauveur r Délivrez 

nous , ô faint Eiprit. 
Par voftre fainte venue fur les duei- 

ples de Jesvs, Délivrez nous, ô 

faint Efprir. 
Au jour du jugement, Délivrez , # c. 
Pauvres pécheurs que nous foc 

mes, 

Afin que vous nous pardonniez 
tous nos péchez, 

Afin qu'il vous plaifè vivifier & I g 
fanftifier tous les membres du " 
corps myftique de l'Eglifè , 

Afin qu'il vous plaifè afiembler 
toutes les nations du monde 
en l ? uniri de la Foy Catholi- w t 
que, Ç « 

Afin qu'il vous plaue nous pré- 
venir, accompagner, & fuivre 
toujours de vos grâces effica- 
ces , bc vi&orieufes de nos vo- 
lontez, 

Afin qu'il vous plaifè nous rem- 1 
plir d'une folide pieté & devo- 1 
tion , Çc d'un don d'oraifon I 
parfaite, • , / 
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f£ Litanies 
Afin qu'il vous plaife attirer à" 

vous , Se fan&ifier hautement 

toutes nos penfées, paroles, 

& oeuvres, 
Afin qu'il vous plaife purifier nos 

inclinations,^ nous affranchir 

de tous mauvais defirs, 

Afin qu'il vous plaife créer en 
nous un coeur pur Se net , Se 
^in elprit nouveau , * 

Afin qu'il vous plaife fortifier en 
nous les vertus de chafteté , 
humilité , patience , debon- 
naireté , & mefpris du monde. 

Afiri qu'il vous plaife infpirer à 
s nos âmes des fînceres anc- 
rons d'amour de Dieu, & du 
prochain , de mifericorde , 
de pardon à nos ennemis , 

Afin qu'il vous plaife nous do 
. ner lumière Se confeil t Se bon 
fuccés en toutes nos affaires < 
entreprifes, 

Afin que vous nous rendiez d 
gnes de foufïrir generaufe f 
ment des traverfes pour Ta-/ 

f xnout 
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mour de vous , - < 

Afin que vous allumiez en nos 
cœurs un defir confiant & in- 
iàtiable de la perfe&ion chre- 
ftienne, 

Afin que vous nous aftermilKez j Jj* 
. en la paix intérieure &c vraye I 2 
tranquillité d'efprit , ^ » 

Afin que vous nous confirmiez 
en voftre fiante grâce , juP- 
qu'au dernier foûpir , 

Afin que vous nous receviez au 
nombre de vosElûs , 1* 

Afin que vous nous daigniez ex- j o 
aucer, Efprit de Dieu , j S 

Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde : Refpandez flic 
nous le S. Efprité 

Agneau de Dieu, qui effacez les pé- 
chez du monde ; Envoyez nous 
l'Efprit du Pere que vous avez 
promis. 

Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde ; Ponnez nous le 
bon Efprit. 

- - f. Seû 
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yt Litanies 

Seigneur, exaucez ma prière , 

9& Et que mes cris parviennent juf- 

qu'àvous. 

Oraison. 

Rand Dieu , à qui tout cœur eft 

defcouvert, toute volonté parle, 

tout fecret eft évident î purifiez par 

l'infufion du S. Efprit , les penfées de 

nos cœurs : afin que nous méritions 

de vous aymer parfaitement , <Sc de 

vous louer dignement. Amen. 

■ 

Hymne. Vent Creator , &c. 

i. 

V Etiez. , Grand Efprit Créateur , 
Et daignez, vijtter nos âmes. 
Xemplijfez, de vos [ointes fiantes 
les coeurs , dont vous cïles tombeur. 

IL 

Confilateur de l'attrijlé, 
Don de la Hauteur éternelle , 
Vraye Onftion fpirituelle , 
ViH Source , Feu , Charité. 

III. 

Don comprenant fept dons divers , 
Doigt fui font de la main maiftrefe , 
Riche gage de fa promeffi , 
oui rendez, les hommes difers* 
*~ IV. # 
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I V. 

Ifclatrez, wftre fentiment : 
'Rendez, nos vokntez* ardâmes. 
Quand nos forces font langui fontes , 
Venez, nous ayder fuijfammenu 

V. 

Chaffez* Satan , qui nous foui fuit $ 
I>omez^nous une faix tranquille j 
Et qtfà Vabri devoftre afile 
23ous évitions ce qui nous nuit. 

VI. 

Faites que nous eonnoifsions mieux 
le Pere , & favbmte image: 
Que tioftte foy vous rende hommage , 
Omtmt à leur Effrit glorieux. 

VIL 



Honneur foit au Pere divin: 
Honneur {oit à fin Fils unique : 
Honneur a l* Effrit pacifique: 
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, Hflmet font UvtrfhmM Fange lîngua } 

: : o Divîb ' 6t {frais .tarôtiûn, : .• n ,, ; ^ 




A MATINES. JÈ.T 

'Homme a eue repeu du 
Pain des Anges. -^/ i; , ; < • 
K. Et on luy prépare la 
Table de fon Seigneur. 
fr. OEigneiir , vous ouvrirez nies 
3 . lèvres: .. :>J :; .-v 




îfc. Et ma bouche publiera vos 
louanges. > \\ y . ; ï 

Mon Dieu , foyez atfenttf jl 
mon aide; F K; oeî- 



$% Office 

K. Seigneur , haftez vous de mefe- 
courir. 

Gloire foit au Pere , & au Fils , & au 
S. Efprit î ainfi qu'elle eftoit au com- 
mencement, & maintenant, &toû- 
jours ; & par les infinis iïecles des 
fiecles. Amen. 

H Y M n e. Pange lingu*^ &c 

C Hantons le glorieux miftere 
Du Corps & du Sang pretieux, 
Que le Fils de la noble Mere 
Immola , pour ouvrir les Cieux 
A toute noftre humaine race, 
Comme au t heur de la Loy de grâce. 
Anti ph. O que voftre efprit cft 
doux , Seigneur : puis que pour faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fàns ; leur ayant donné le très-fuave 
Pain du ciel , vous raflafiez de l'abon- 
dance de tout bien les pauvres affa- 
mez , &c laifiez à -jeun les riches |u- 
perbes & dédaigneux. * r " \- : \ 

3*. Seigneur , vous les avez £dur- 
veus d'un Pain celefte ■ * 

çt. Quj contient en foy toute agréa- 
ble laveur. \ - 7 ' 
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du S. Sacrement. $5— 
. Oraison. 
S"** Rand Dieu , qui nous avez laifTé 
la fouvenance de voftre fainre 
Pa/fion , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les fàcrez Miftetes 
de voftre Corps,& de voftre Sartg, que 
nous rétentions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Amen* ' ; 

A PRIME.;,:. . 
f. f 'Homme aefté. repéu du Pain; 
des Anges/ t ♦:<::.■ „: ,«» 
Et on luy prépare. & Table de 
fôn Seigneur. : , \. • ; > .■ 1 

f. Mon Dieu, foyez attentif à mop, 
aide. f> .*• r. ■ ) 

Seigneur , haftez-vous <îé me 
iècourir. . > r ; <•" 

Gloire-foit auPere,&au FilSj&âUS. 
Efpritiâinfi qu'elle eftoit au commen- 
cemerit,& maintenant, & toujours} &: 
par tous les fiecles des fiecles. Amen, 
H y m N E. Nobis datuS f &c. 

ILfe fit noftre , vint au monde , 
D'un verttre fans corruption: 
Et laùTant la terre féconde 

F z ' Des 
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Des fruits de (on inftru&iotij 

Il voulut finir fà carrière 

D'une merveilleufe manière. 

Antiph. O que voftre efprit eft 
doux , Seigneur : puis que pour faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans , leur ayant donné le tres-fuave 
Pain du ciel , vous raflafiez de l'abon- 
dance de tout bien les pauvres affa- 
mez, & laiflez à jeun les riches fuper- 
bes &: defdaigneux. 

j*. Seigneur , vous les avez pôur- 
veus d'un Pain celefte. 

çt. Qui contient en foy toute agréa* 
ble /àveur. 

Oraison* 
/^Rand Dieu, qui nous avez lauTé 
^-*la fouvenance de voftre Sainte 
Paulon , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les facrez Mifteres 
de voftre Corps & de voftre Sang, que 
nous refïèntions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Amen. 

... * 

■ >, m 

* * • ' . t r . . 

evi- A 
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A TIER CE. 
f. T 'Homme a efté repcu du Paiiï 
1 À des Anges: 

K. Et on luy prépare la Table de 
fon Seigneur. 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

B2. Seigneur, haftez vous de me 
fècourir. 

« 

Gloire foit au Pere,6c au Fils^Sc au S. 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement^ maintenant, &toûjours; & 
parles infinis fiecles des fieclcs. Amen. 

Hymne. lnjttprem&, &c. 
ï E foir de fa Cene dernière , 

Soupant avec fes chers Amis , 
H garde la Loy toute entière , 
Mangeant ce qu'elle avoit permis. 
Puis pour montrer comme il les 
ayme, 

D fe donne à manger luy-mefme. 

Antiph. O que voftre efprit eft 
doux , Seigneur : puifque pour iàire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans , leur ayant donné le trës^fuave 

Pain du ciel , vous raflafiez de l'abon- 

F z dan- 
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dancc de tout bien les pauvres affa- 
mez , & laiflèz à jeun les riches fupef- 
bes & defdaigneux. 

f. Seigneur vous les avez pour- 
veus d'un Pain celefte. 

ne. Qui contient en foy toute agréa- 
ble (àveur. 

Oraison. 
RandDieu, qui nous] avez laiffé 
la fouvenance de voftre fainte 
Paffion , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono* 
rer fi parfaitement les facrez Mifteres 
de voftre Corps & de voftre Sang, 
que nous reflentions perpetuelement 
les effets de voftre rédemption. Ainfi 
foit-il. 

A S E X T E. 
t. F 'Homme a efte repeudu Pain 

t j des Anges. 

Et on luy prépare la Table de 
fon Seigneur. 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
ayde. 

Seigneur, haftez vous de me 
fecourir. 
\i - , ■ " Gloi* 
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du S. Sacrement. $7 
Gloirefoit au Père, &c au Fils,& au S. 
E(prit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, Se maintenant, &: toûjour$;&: 
par tous les lîecles desfiecles .Amen. 
H y M N E. Verbum caro , &c 
E Verbe en Chair , par â parole ; 
Change du vray pain en (a Chair : 
Du vin au Sang , qui nous confole. 
Et fi noftre œil n'y, voit pas clair ; 
. Pour affermir un cœur fincere , 
Suffit ce que la Foy fuggelre. 
Antiph. O que voftre elprit eft 
doux , Seigneur : puifque pour faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans , leur ayant donné le tres-fuave 
Pain du ciel , vous raflafiez de l'abon- 
dance de tout bien les pauvres affa- 
mez , & laiflez à jeun les rîches fuper- 
bes ôc dédaigneux. 

f, Seigneur vous les avez pour- 
yeus d'un Pain ceîefte. : V" ' 

Qui contient en foy toute agréa- 
ble faveur, 

Oraison. 
Iland Dieu , qui nous avez Iaifie 
la fouvenance de vo%e. feinte 
<y F 4 Paf* 
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$8 ' O r p t c e 
Pafllon , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les facrez Mifteres 
de voftre Corps &de voftre Sang, que 
nous refientions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Amen. 
. A NON E. 

f. T 'Homme a efté repeu du Pair* 
L des Anges. 

Et on luy prépare la Table de 
fon Seignéur. 

-f. Mon Dieu , foyez attentif à 
mon ayde. 

Seigneur , haftez Vous de me 
feodurlrv *" ; 

Gloire folt au Pere,& au Fils^&auS* 
E(Jjrit;ain/î qu'elle eftoit au cômtnénr* 
cement>& maintenant, te toujours j & 

par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

• V 'cff m n e, ' Tantum ergo &c» ' 

QUe chacun donc humblement 
Vienne^ '■■ ■'■ "«'•/• A 1 ' 
Adorer ce grand Sacrement. - 
Voyons céder ïùrûbte ancienne 
Aii jour du Nouveau Teftamentw 
•-• Si te fèiis &v é?èuVO 'imbedle j : * 
4' " ; ''ï La 
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du S. Sacrement. 89 
La Foy nous le rendra fecile. • 
Antiph. G que voftre elprit eft 
doux , Seigneur : puifque pqur faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans, leur ayant donné le tres-fuave 
pain du ciel , vous raflafiez de l'ay 
bondance de tout bien les pauvres 
afïàmez , &: laiflèz à jeun les riche* 
fuperbes &: defdaigneux. ; 

f. Seigneur, vous les avez pour- 
veus d'un Pain celefte. 

B2. Qju contient en foy toute agréa- 
ble faveur. 

Oraison.. 
Rand Dieu , qui nous avez laiflé 
*^*la fouvenance de Voftre fainte 
Palfîon , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les facrés Mifteres 
de voftre Corps & de voftre Sang, que 
nous rétentions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Ainfi 
foit-il. ' 

A V E S P R E S. 
\ 'Homme a cfté repeu du Pain 

des Anges. ' '• 
Fi % Et 




Offic e 
Et on luy prépare la Table de 

fon Seigneur. 

f. Upn Dieu , foyez attentif à 

mon aiaç. 

Seigneur , haftez vous de me 

fecourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,&: au S, 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement,& maintenant^ toûjoursj & 
par tous les fiecles des fiecles. Ainfi 
foit-il. 

. Hymne. Genitori , fcc. 

aU'au Père , & qu'au Fils chacun 
^chante 
Louange & jubilation, 
Saluç , honneur , force puiflante , 
Comme aufli benediâion. 
Et que mefme gloire pofiede 
Celuy qui de ce* deux procède. 

Ainfi foit-il. 
Antiph. O que voftre efptit eft 
doux , Seigneur , puifque pour faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans , leur ayant donné le tres-fuave 
Pain du ciel , vous rafiafiez de l'abon- 
dance de tout bien les pauvre^ afra- 
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du S. Sacrement. 91 
niez , & laiffez à jeun les riches fupcr- 
bes & defdaigneux. 

Seigneur , vous les avez pour- 
veus d'un Pain celefte. : 
>. Qui contient en foy toute a- 

greable faveur. 

O K. A I S O N. 

Rand Dieu , qui nous avez lauTé 
la fouvenance de voftre fainte 
Paflîon , dans un admirable Sacre-» 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les facrés Mifteres 
de voftre Corps & de voftre Sang, que 
nous rétentions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Amen. 
A C 6 M P L I ES. 
T 'Homme a efté repeu du Pain 
JL* des Anges. 

K. Et on luy prépare la Table de 
fon Seigneur. 
f. Convertirez nos ames, ô Dieu, 

noftre Sauveur. 

Et deftournez de nous voftre 

indignation* 

f. Mon Dieu foyez attentif à mon 

aide. 
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Seigneur , haftez vous de me 
iècourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils,& auS. 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement^ maintenant, &toûjoursj & 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. Partis Angelicus , &c. 
T E Pain des Bien-heureux Elprits 

Devient noftre vie divine. 
En ce Pain furpaûant tout prix , 
Toute Figure fè termine : 

Le pau vre petit fèrviteur, 

Man ge fbn Maiftre & Créateur. 

Antiph. O que voftre efprit'eft 
doux , Seigneur : puifque pour faire 
voir voftre bénignité envers vos en- 
fans, leur ayant donné le tres-fuave 
Paindu ciel , vous raflafiez de l'abon- 
dance de tout bien les pauvres afià- 
mez, & Iaiffez à jeun les riches fiiper- 
bes & defdaigneux. 

j*. Seigneur , vous les avez pourr 
veus d'un Pain celefte. 

#.Qui contient en foy toute agréa- 
ble faveur. * 

► è 

» 

*r . Orai-î 
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Oraison. 
^"^Rand Dieu, qui nous avezIauTé 
V"* la fouvenance de voftre faintc 
Paffion , dans un admirable Sacre- 
ment : donnez nous la grâce d'hono- 
rer fi parfaitement les facrés Mifteres 
de yoftre Corps Se de voftre Sang, que 
nous reflèntions perpétuellement les 
effets de voftre rédemption. Amen* 

Recommandation. 

TEsus , grand Preftre & Sacrifice* 
Aggréez ma dévotion? 
Faites qu'un jtyur je vous benifie, •• 
Dans voftre ceiefte Sion. Amen. 

L I T A NI ES 

• » • 

D U s. sacrement/ 

• * i 

• . . •* • ' 

ÇEigneur, ayez pitié de nous. 
i3 Jésus , ayez pitié de nous. 
Seigneur ; ayez pitié de nous* , r 
Jésus, écoutez ^ous. 
Jésus, exaucez nous. 
Perecelefte* vray Dieu : Ayez pitié 
de nous» 

*"* Fils 



24 Litanies 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde, 

Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit , vray Dieu , Ayez pitié 

de nous. 

Sainte Trinité, un feul Dieu, Ayez 

pitié de nous. 
Pain de vie , defeendant du cieî , 
Corps de Jésus, pour la vie du 

monde , 
Dieu caché , &: Sauveur , 
Vous qui nous ayrnez d'un a- 

mour perpétuel , 
Vous de qui la converûtion n'a 

point d'amertume , 
Vous de qui l'amitié eft un fàint 

contentement, 
Pain ûvoureux , & les délices 

des Rois , 
Vous de qui l'entretien porte le 

plainr&lajoye, 
Nourriture des Anges , 
Pain vivant , qui nous fortifiez 
Vray breuvage, qui nous res 
' -iTez, ' I 

le fuavité à ceux qui craig- j 
nentDieu, *j - 

Vous 
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Vous de qui îefprfc eft plus dotix^ 
que le miel , 

Vous die qui l'héritage furpaûe le 
rayon des Abeilles, 

Froment des Eflus, 

Vin quiproduifèz les Vierges, 

Manne cachée, , 

Vous en qui eft toute èfperance 
de vie & de vertu , 

Vous en qui eft toute grâce de 
Conduite & de vérité , 

Abbregé^t fouvenance des mer- 
veilles de Dieu, J 1 

Pain fur toute fubftance , - 
Verbe incarné pour nous , '> ' 
Compagnon de demeure avec 

nous, 
Agneau Ôfts tache , 
Hoftiefainte, & calice dé bené- 

didlôn , 
Celeftè - preTervatif contre le 

poifondu péché, 
Principal » Couvent #è 1-amoùr 

de Dieu envers iidùs; 
Don furpaflant toute abondan- 
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96 L I TAN t E S: 

Vraye propitiation pour nos pé- 
chez, 

Torrent de la libéralité divine , 
Médicament d'immortalité ,. | ^ 
Viande , & compagnon de table , 1 
Feftin délicieux , où les Anges | «j 

font le fervice , 
Lien de charité * 
Offrant & offrande , . 
Douceur fpirituelle gouftce en fa I § 

Içurce, | ?» 

Réfection des faintes âmes * 
Viatique de ceux qui meurent 
: ènNoftré Seigneur, 
Gage de la gloire à venir, ; J 
Soyez rions propicé : Pardonnez 

: nous , Seigneur. 
Soyez nous propice : Exaucez nous, 

Seigneur,- ! , . , . a r 
De l'indigné réception de vottre la- 
cté Corps & Sang» Délivrez nous, 
Seigneur. ,'• i«!»noi! . 
De toute çonvoitifë des plaiurs , ri- 
chefles , fié honneurs * Délivrez 
nous , à Seigneur. . 
De tout confentement aux tenta- 
tions, 
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du S. Sacrement. 
tions , Délivrez nous , 
neuf. 

Par le grand defir que vous aviez 
de célébrer voftre «dernière 
Cene, 

Par voftre extrême humilité à 
- lâver les pieds de vos difci- 
; pies 

Éit. Tardante charité , qui vous 
" a fait inftituerce divin Sacre- Lg 

ment, '• '• 
Par voftre Sang pretiéux , que 

vous nous avez laifle auiacrifi- 

cedela Méfie, 
Par les cinc glorieufès playcs de 

voftre facré Corps , que vous 

avez receiies pour l'amour de 
y nous, 

Pauvres pécheurs que nous fommes, 
Nous vous en prions , efcoutez 
nous. 

Afin qu'il vous plaife accroiftre &: 
çonfèrver en nous la foy , le reC- 
ped , & la dévotion envers cet ad- 
mirable Sacrement , Nous vous en 
prions 3 efeoutez-nous. : 

\, G Afin 
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98 Litanies 
Afin qu'il vous plaifê nous ane-" 
clionner à la fréquente com- 
munion, avec une deùe pré- 
paration, &confefliondenos 
péchez, 

Afin qu'il vous plaifè nous gar- 
der de toute herefîe, infidéli- 
té, & aveuglement d'efprit, 

Afin qu'il vous plaifè nous faire > g 
la grâce d'eftre participants ■ * 
des divins & pretieux effets 
de ce tres-fàint Sacrement , 

Afin qu'aux approches de la 
mort, il vous plaifè nous dé- 
fendre & munir du viatique 
celefte , 

Vray Fils de Dieu » 

Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde, Pardonnez nous , 
Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui efïacez les pé- 
chez du monde , Exaucez nous p 
Seigneur, * 

Agneau de Dieu, qui effacez les pé- 
chez du monde , Ayez pitié de 
nous Seigneur. 

^.Seig- 
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f. Seigneur exaucez ma prière. , 
Et que mes cris parviennent jus- 
qu'à VOUS; 

O R A î S O. K. 

^J"On Seigneur Jésus -Cmrîst, 
qui (èlon la volonté du Pere, 
avec la coopération du (àint Efprit ; 
avez donné la vie au monde, par 
voftre Mort : délivrez nous de tous 
nos péchez j ôede toute fprte de mal » 
par l'adorable Sacrement de voftre 
Corps & de voftre Sang ; & faites 
que nous foyons attachez d'une fidè- 
le obeiflance à vos feints commande- 
ments ; & ne permettez jamais que 
nous nous (èparionsde vous, 
foit-il. . 




* G a LE 



101 



H PET I T 

OFEICE 

DELA 

* • * 

PASSION 



D E 



nostre seigneur: 

Pour le Vendredy. 

« - 

A MATINES ET LAUDES. # 

Ar le fignc de la fainte 
Croix , 6 noftre grand 
Dieu; 

Délivrez nous de nos ennemis, 
t. Q Eigneur , vous, ouvrirez mes 
^* lèvres: 

^ Et ma bouche publiera vos 
louanges. 

G 3 *. 
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f. Mon Dieu foyez attentif à mon 

ayde. 1 " 7 
82. Seigneur , haftez vous de me 

fecourir. 

G loire foit au Pere, & au Fils, & au S. 
Efprit ; ainfi qu'elle*ftoit au commen- 
cement^ maintenant, &: toujours; & 
par tous les fiecles des ficelés. Ainen, 

H y m n e. 

ÏEsvs, l'innocence tres-làinte, 
Eft garroté , de pleine nuit. 
Toute la trouppe , qui le fuit , 
Se laifle emporter à la crainte : 
Ainficét Amour Incarné , 
Eft trahy , vendu , mal-mené. 
Anti ph. O vénérable Croix , qui 
avez apporté le falut aux miiçrables; 
comment pourrayrje vousloiier dig- 
nement : puifque vous nous avea 
acq uis une v ie celefte ? t 

t. ftousvous adorons. Seigneur 
Jésus, & vQusbenûTons. 
* D'autant que vous avez ra* 
cheté le monde , par vofbe feinte 
Croix, ; „ 

. . * i m 

. • » - » 
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de la Passion. 103 
Oraison. 
Jlâ On Seigneur Jesvs-Christ , 
Fils de Dieu vivant 5 mettez 
voftre Pafïîon , voftre Croix , & voftre 
Mort , entre voftre jugement &c mon 
ame , maintenant & à l'heure de ma 
mort : & daignez moy donner grâce 
& mifericorde ; aux vivans & aux 
trefpaûez repos &: pardon 5 à voftre 
Eglife paix & union j & à nous pau- 
vres pécheurs , vie & gloire éternelle, 
Ainfi foit-il. 

A PRIME. 
13 Ar le ligne de la Croix , ô 
|7 noftre grand Dieu. 
V, Délivrez nous de nos enne- 
mis. 

Mon Dieu foyez attentif à mon 

aide. 

5?. Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils,& au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement , & maintenant , & toujours; 
& par tous les ûecles des fiecles. A- 

1X1 CD ^ 

G 4 Hym- 

* » 



IP4 O F* F 1 C E 

3rl Y M N E» 

TQut au matin , en grande hafte, 
On val'accuferfauèement. 
11 foufFre un cruel traitement, 
Dans le Prétoire de Pilate : 
Fouets, efpines , brocards , & coups: 
Comme un Agneau parmy Jes 
Loups. 

Antiph. Ovi&bire dç la Croix &C 
ligne admirable ! faites nous parvenir 
au triomphe de la Cour cçlefte. 

Nous vous adorons , Seigneur 
Jesvs, &vousbenhfons. 

Bz. . D'autant que vous avez rav 
cheté le monde. , par voftre faintc 
Croix. 

Oraison. 
7Uf On Seigneur Jesvs-Christ , 

Fils de Dieu vivant , mettez 
voftre Paflion , .voftre Croix , & vo- 
ftre Mort, entre voftre jugement &' 
moname , maintenant & à l'heure de 
ma mort ; 6c daignez moy donner 
grâce & mifericorde > &aux vivans ô£ 
aux treipaflèz repos & pardon j àvo-s 
(Ire Eglife paix Se union j & à nous 

s . ' « ' " pau- 
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pauvres pécheurs vie & gloire éter- 
nelle. Ainfi foit-il» 

A T I E R C E. 
^.T) Arle fignede la Croix, ôno^ 
ftre grand Dieu. . 
.K, Délivrez nous de nos enne-» 

mis. . . 

Mon Dieu foyez attentif à mon 

aide. 

Wr. Seigneur , haftez vous de me 
fècourir. 

Gloire foit au Pere,&au Fils,&au S, 
Efpritj ainlî qu'elle eftpit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours) 
ôc par tou$ les fiecles des fiçdes. A- 
sneq. • .»<.,• • 

, . H y M N E. 

A L'heure de Tierce on le mon* 
tre ■ ' * * ' ? 
Au Peuple , qui pourfuivit ùl mort. 
Le Juge dit qu'on luy fait tort 5* 
Mais les Juifs crient à rencontre. 
. Puis contraint de porter fa Croix > 
. Il tombe fouvent fous le poids. 

Antiph. Le chaftiment de la morç 
cpernelle fut aholy 3 quand Jesps^ 

' * Chris* 
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Christ deftruifit par fa Croix le* 
liens de nos péchez. 

)fc Nous vous adorons , Seigneur 
Jésus, & vousbenifTons. 

8*. D'autant que vous avez racheté 
k monde , par voftre feinte Croixi 

Oraison. 
"Vf On Seigneur Jesus-Christ , 
Fils de Dieu vivant , mettez 
voftre Paflion, voftre Croix, & voftre 
Mort, entre voftre jugement & mon 
ame , maintenant & à l'heure de ma 
mort j & daignez moy donner grâce 
& miferteorde ; aux vivans & aux 
trefpaflez repos & pardon s à voftre 
Eglife paix & union ; & à nous pau- 
vres pécheurs vie & gloire éternelle. 
Ainfi foit-il. 

A S E X T E. 
f. P) Arlefigne de la Croix, ô no^ 

ft re grand Dieu. 
B2. Délivrez nous de nos enne- 
; • mis. 

tf. Mon Dieu/oyez attentif à mon 

St. Seigneur \ haftez vous de me 
fecourir. Gloi- 
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de la Passion. 107 
Gloire foit au Pere,& au FHs,& au 5. 
Efpritjainfi qu'elle eftoicau commen? 
cement,& maintenant, & toujours} & 
par les infinis fiedes des fiecles. Àmen, 

Hymne. 
A Midy, l'Aftre de lumière 
* - 1 Paflit , le voyant en douleurs , 
Sur la Croix , entre deux Voleurs. 
Ce Seigneur , fur l'heure dernière 
Se plaint fort de foif & d'ennuy : % 
Mais on n'a que du fiel pour luy. 
Antiph. Un arbre défendu nous 
a mis en efelavage : &c l'arbre de la 
Croix nous a remis en liberté. Le 
fruià mangé avec defobeifiance nous 
a perdu : robeifiance du Fils de Dieu 
nous a racheté. 

t. Nous vous adorons , Seigneur 
Jesvs , & vousbeniflbns. 

D'autant que vous avez ra* 
cheté le monde a par voftre fiûnte 
Croix. 

Oraison. 
jLf On* Seigneur Jesvs-Ckxist , 
* Fils de Dieu vivant , mettez 

VQtttc Pafnon, voftre Croix, «e voftre 

• Mort . 
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Mort, entre voftre jugement & mon 
ame , maintenant & à l'heure de ma 
mort ; & daignez moy donner grâce 
& mûericorde j aux vivans & aux 
trefpaffez repos & pardon j à voftre 
EgUfe paix & union ; &:à nous pau- 
vres pécheurs vie & gloire éternelle. 
Ainfi foit4I. 

À NON E, 
Ar le figne de la Croix , 6 no? 
ftre grand Dieu. 
Us. Délivrez nous de nos enne- 
mis. 

: f. Mon Dieu foyez attentif à mon 
aide. 

• K. Seigneur, haftez vous de me fe- 
courir. . 

• Gloire foit au Pere, & au Fils,& au S. 
Efpritî ainfi qu'elle eftoit au comment 
cernent, & maintenant^ toûjoursj& 
par les infinis fiecles des iîecles , &c. 

Hymne. ' 

A L'heure de None, iî expire , 
Sous fon Titre de Royauté. 5 
Une lance ouvre fon cofté. 
La terre , adorant fon martyre, . 
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de la Passion. to& 
Frémit d'horribles tremblemens, 
Et fait ouvrir les monumens. 
Anïiph. O le grand œuvre de 
pieté ! la Vie , en mourant fur la 
'Croix, a tué la mort par fa Mort. 

jr. Nous vous adorons, Seigneur 
Jésus, & vous beniûons. 

D'autant que vous avez ra- 
cheté le monde , par voftre (àinte 
Croix. 

Oraison. 
On Seigneur Jésus -Christ , 
Fils de Dieu vivant , mettez 
voftre Paffion , voftre Croix, & voftre 
Mort j entre voftre jugement & mo'ri 
ame, maintenant & à l'heure de ma 
mort : &c daignez moy donner grâce 
&r mi/èricorde j aux vivans &c aux 
trefpaflèz repos Se pardon j à voftre 
Eglue paix Se union j &ànous pau-* 
vres pécheurs vie & gloire éternelle. 

Ainfi foit-il. 

A V E S P R E S. . 
f. OArle fignedela Croix, ôno-* 5 
.v. *■ ftre grand Dieu. . 

5?. Délivrez nou& de nos ennemi 
mis. . ?: * f* 



no Office 

j*. Mon Dieu , «foyez attentif à 
mon aide. 

Seigneur j haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Perc, & àu Fils, & au S/ 
Èfprit, âinfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, &tousjoursj 
& par tous les fiecles des fiecles , 
&c. 

Hymne. 
"TTOicy qu'à Vefpre on le defr 
* cloue* 

Et bien qu'il femble furmonté, 

Il fait triompher fâ Bonté. 

Q Mort de mon Dieu , je voustaiie : 

Voftre Croix, vos clous, voftre fiel, 
' M'ont ouvert les portes du ciel. 

Antiph. O bénite Croix , qui feu- 
le avez efté digne de porter le threfor 
du monde f Bois tres-doux , qui por- 
tez des clous û doux , & une fi douce 
charge f Vous eftes plus haute que 
tous les Cèdres. En vous a efté attaché 
îe prix de noftre iàlut. En vous Jésus 
à triomphé, & la mort a efté vaincue 
paria Mort, pour jamais. 
,. . Nous 
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de là Passion ttt 
f. Nous vous adorons , . Seigneur 
Jésus , &c vous beniiTons. 

B*. D'autant que vous avez rachet* 
te le monde , par voftre fainte Croix. 

Oraison. 
V/ff On Seigneur Jésus - Christ t 
Fils de Dieu vivant , mettez 
voftre Paffion , voftre Croix , & vo* 
ftreMort, entre voftre jugement & 
mon ame , maintenant &c à l'heure de 
ma mort : & daignez moy donner 
grâce & mifericorde ; aux vivans & 
aux treipaffez repos & pardon ; à vo- 
ftre Eglife paix & union j & à nous* 
pauvres pécheurs vie & gloire éter- 
nelle. Ainfi foit-il. 

A COM P LIES. 
J*. p Ar lefignedela Croix, ô no- 
* • ■ ftre grand Dieu. . 

Délivrez nous de nos ennemis. 
fi Convertirez nos ames , 6 Dieu , 
noftre Sauveur. 

Et deftournez de nous voftre 
indignation. 
J*. Mon Dieu foyez attentif à mon 

*.Sei- 
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8*. Seigneur , haftez vous dé me 
fècourir. V 
• Gloire foitau Pere,& au Fils,& au S* 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement! & maintenant, & tousjours; 
& par tous les fiecles des llecles. Amen. 

Hymne. 

AU foir , environ les ténèbres , ' 
Sa Mere , & les amis , en duëil , 
Portent Ton Corps dans le cercueil , 
Luy rendant les honneurs funèbres* 
Gravons^y , pour Titre d'honneur. 
Icy gist tout nostkë bon-heur* 
AntipH. Sauveur du monde, (au-* 
vcznous : vous qui nous avez rache- 
té par voftre Croix,- & voftre Sang» 
Aidez nous , nous Vous èn fupplions , 
énoftre bon Dieu. 

^. Nous vous adbrons, Seigneur 
Jésus , & vous benilTons. 

9i. D'autant que vous avez ra- 
cheté le monde , par voftre feinte 
Groix. 

Oraison. 
Ti/f On Seigneur Jesus-Christ, Fils 
«* de Dieu vivant, mettez voftre 
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Paflîon , voftre Croix Se voftre 
Mort , entre voftre jugement & mot* 
ame , maintenant & à l'heure de ma 
mort ï & daignez moy donner grâce 
& mifèricorde 5 aux vivans & aux 
trefpadez repos & pardon 5 à voftrè 
Eglife paix& union; &; à nous pau- 
vres pécheurs vie & gloire éternelle. 
Ainfî foit-il. £ 

Recommandation. • 
A Gréez ma trifte complainte , 
•^OJesvs, dont l'amour voulut, 
EmpIoyeruneMort fi fainte» 
A me procurer le falut. 
: Par cette Mort , que Je reclame, 
À ma mort , recevez mon ame , 
. Ainli foit-il. 

LITANIES 

D E L A P A S S ION - 

D, V S A V V E v a. 



SEigneur , ayez pitié de nous* 
Jésus, ayez pitié de nous. 
Seigneur» ayez pitié de nous, 

H * Js* 



Die 



114 Litanies ,-, 
Jésus , écoutez nous. ' * 

Jésus , exaucez nous. 
Père celefte, vray Dieu , Ayez pitié de 
nous/ 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde, 
" Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit, vray Dieu, 
Sainte Trinité, un (èulDieu, 
Jefus, fait homme , péfeir nous 

racheter, 
Jefus , durant toute voftre vie , 

defireux dè mourir pour nous, 
Jefus , trahy & vendu par Judas , 
Jefus , profterné en oraifon , au 

J ardin des Olives , 
Jefus , fuant le (àngen voftre a- T 2; 

gonie, 

Jefus,pris & garrotté par vos en- 
nemis , 

Jefus abandonné de vos <îifci- 
pïes, 

Jefus , ;prefenté , au Tribunal 

d'Anne & de Caiphe, 
Jefus : frappé d'un foufflet fur la | 

joue, j 
Jcfus,accufé par de faux témoins, J 
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delà Pas si o ». nr 
Jefus , voilé fur les yeux , & bat- 
tu à coups de poings , 
Jefus , fali de crachats en voftre 

fâcré vifàge , 
Jefus , renié par trois fois de S. 
Pierre , 

Jefus , conduit à Pilate, lié en cri- 
minel , 

Jefus , envoyé àHerode, &c ren- 
voyé comme un fol , 
Jefus , poftpofé à Barabbas , 
Jefus, flagellé inhumainement , 
Jefus ,-defchiré pour nos péchez,. I 
Jefus , couronné d'efpines , f qI 
Jefus , reveftu de pourpre par rt 

moquerie, 
Jefus, frappé d'un rofèau, fur vo- 
ftre couronne d'efpines , 
Jefus prefènté au peuple , Se de- 
mandé à mort , 
Jefus , condamné à mourir en 
Croix , 

Jefus , chargé de voftre Croix , 

& conduit au fupplice , 
Jefus , parvenu au Calvaire, & 

delboùillé de vos habits » 

Hi Je- 
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ntf Litanies 
Jefus , attaché & eflevé fur la 
Croix, 

Jefus , tout navré pour nos ini- 
qùitez, 

Jefus , priant voftre Pere pour 
vos ennemis , 

Jefus , outragé de blafphemes & 
de moqueries, 

Jefus , promettant le Paradis au 
larron pénitent, , 

Jefus , donnant pour fils faint 
Jean à voftre Mere , 

Jefus , plaignant pitoyablement f F. 
voftre delaiflement , 

Jefus, abbreuvé de vinaigre, en 
voftre foif extrême , 

Jefus , afTeurant que les prophé- 
ties de vos travaux font ac- 
complies. 

Jefus , recommandant voftre 
efprit entre les mains de vo- 
ftre Pere , 

Jefus , panchant la tefte , & mou- 
rant par obeifïànce , 

Jefus , tranfpercé d'une lance en 
voftre ftcrécofté , 
• * • •♦• ■ Je- 
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de la Passion. 7 117 
Jefiis, defcloué & defeendu dé" 

la Croix , 
jefus, enfèveli honorablement 

dans un fepulchre nœùf > i 5! 
Jefùs, grand Juge des hommes , f o % 

pour leur demander compte ' 

du profit qu'ils auront fait de 

voftre Mort&Paflion, j 
Soyez nous propice : Pardonnez nous 

Seigneur. 
Soyez nous propice : Exaucez nous 

Seigneur, 

De tout mal & de tout péché, Déli- 
vrez nous Seigneur. 

Delà mort de damnation éternelle, 
Délivrez nous Seigneur. 

Par les douleurs de voftre Corps, & 
les deftrefles de voftre Ame, Déli- 
vrez nous Seigneur. 

Par voftre foif, vos larmes, & voftre 
nudité, Délivrez nous Seigneur. 

Par voftre Sang , voftre Croix, & vo- 
ftre Mort,Delivrez nous Seigneur. 

Au jour du particulier & du gênerai 
jugement, Délivrez nous Seig- 
neur. 

H 3 Pau- 



Difitized by Google 



Ilg L I T A Tt t E S 

Pauvres pécheurs ,x)ue nous fommes^ 
Délivrez nous Seigneur. 

Afin que vous nous pardonniez 
tous nos péchez , par une 
vraye pénitence , 

Afin qu'il vous plaife défendre 
& amplifier voftre Egtifè , 

Afin que vous nous donniez l'i- 
mitation de voftre humilité & 
• charité, 

Afin qu'il vous plaife nous déli- 
vrer des mauvaifes penfées, 
des tentations du démon , & 
d'une mauvaife mort, 

Afin qu'il vous plaife nous ren- 
dre crucifiez à nous mefmes 
& au monde, 

Afin que vous nous faniez deve- 
nir vrais &c confiants ama- | 
teursde voftre Croix , J 

Afin que vous nous donniez la per- 
feveranec finale , &: la couronne , 
Nous vous en prions écoutez nous. 

Afin qu'il vous plaife nous exaucer , 
Nous vous en prions écoutez nous. 

Agneau de Dieu » qui efîàcez les pé- 
chez 
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de la Passion. 119 
chez du monde : Pardonnez nous , 

Seigneur. - 
Agneau de Dieu, qui effacez lespe- ■ 
chez du monde , Exaucez nous 

Seigneur. 
Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde, Exaucez nous, 
Seigneur. 
1r. Seigneur, exaucez ma prière, 
çt. Et que mes cris parviennent juf- 

qu'à vous. 

Oraison. 

SEigneur Jésus , qui eftes defcen- 
du en terre du ciel &c du fein de 
voftre Pcre , te avez refpandu voftre 
pretieux Sang, pour la remiflionde 
nos péchez : nous vous fupplions 
humblement , qu'au jour du juge- 
ment , nous (oyons à voftre main 
droite , & méritions d'entendre de 
voftre bouche ces paroles , Venez 
bénits de mon Pere. Ainfi foit-il. 
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Pour le Samcdy. 



r 




A MATINES ET LAtJOES, 
^'WSÈ& Us, ma bouche, bénis cène 

Fois. * 
La Mere du grand Roy 

des Rois. 

t. O Vierge , venez nous dé- 
fendre. 

Du maling , qui nous veut fiir- 
prendre. 

j*. Gloire à la fainte Trinité : 
Ifc. Tout le long de l'éternité. 
Ainfî foit-il. 

H; Hym. 



in Office 

' ) H Y M N E, , . 

"T\Icu vous gard , 6 Dame du 
monde, 

Reyne des Cicux, Vierge fans pair, 
; Où toute grâce furabonde, 

Aftre du matin pur & clair. 
;^ Prcftez nous au plûtoft main forte, j 

' Contre nos maux de toute forte. 
-Devant le cours des temps, le Créa- 
teur de tous , 
Vous preparoit les dons d'une pre-' 
deftinée, 

Qui portait dans Ces flancs la Sageflê 
Incarnée : 

Et le crime d'Adam n'eft point tom- 
bé fur vous. 

f. Dieu l'a efleiie avec préférence 
à toute autre créature. - 

K. Il l'a logée dans fon propre pa- \ 
villon. 

t. Sainte Dame , exaucez ma 
prière.. . 

K. Et que mes cris foyent entend- 
dûs de vous. . : < 

; 'f / . * . r * » ( 

» - - - - > ■ - 
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de l'Immaculë'e Concept, tti 
Oraison. 
OAinte Vierge Marie, Reynedes 

Cieux -, vraye & digne Mere de 
noftre Seigneur Jésus - Christ , & 
fouveraine Dame de l'Univers : qui 
ne delaiflèz jamais , ny ne mefprifèz 
perfonne : regardez moy benigne- 
ment d'un œil favorable, ô feinte Da- 
me j &c impetrez moy de voftre cher 
Fils le pardon de tous mes pcchez : 
afin qu'ayant en cette vie , fouvent 
&c dévotement ramenteu le miftere 
de voftre fàinte Conception : je puuTe 
recevoir en l'autre la couronne de la 
félicité perdurable, delà main dece- 
luy que vous avez enfanté virginale- 
ment , Jesus-Christ Noftre Seig- 
neur , qui vit & règne avec le Pere & 
le S. Efprit , par tous les fieclès des 
fiecles. Ainfi foit-il. 

A PRIME. 

f\ Vierge , venez nousdefen- 

K_J dre. 
: K. Dumaling, qui nous veut ap- 
prendre. 

Gloire à la fainte Trinité : 

; J #.ToUt 
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' &. Tout le long de l'éternité. Ain^ 
fi foit-il. 

Hymne. 

Dieu vous garde, 6 Vierge admi- 
rable. 

Palais de la Sageflè , orné 
De fèpt piliers , & de la table 
Du pain de ce Verbe Incarné , 
Qui prévenant voftre naifiance, 
Doua voftre ame d'innocence. 
Porte du ciel , amour des Efprits bien- 
heureux, 

Eftoille de Jacob , & Mere de la vie ; 
Rembarrez des démons la fureur & 
l'envie: 

Soyez noftre refuge en tous cas dan- 
gereux. 

j*. C'eft luymefme, qui l'a créée 
en la grâce de fon faint Efprit. 

Et l'a refpanduë fur toutes (es 
œuvres. 

. jfr. Sainte Dame , exaucez ma 
prière. 

V-, Et que mes cris foyent entendus 
dç vous. 



Orai- 
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de l'Immacule'b Concept, izj 
Oraison. * 
C Ainte Vierge Marie , Reine des 
^ Cieux , vraye & digne Mere de 
Noftre Seigneur Jesvs-Christ , & 
fouveraine Dame de l'Univers j qui ne 
delaiffèz jamais , ny né melprifez per- 
fonné : regardez moy benignement 
d'un oeil favorable , ô fainte Dame ; 
& impetrez moy de voftre cher Fils 
le pardon de tous mes péchez : afin 
qu'ayant en cette vie , fou vent & dé- 
votement ràmenteu Je myftere de. 
voftre fainte Conception : je puhlè 
recevoir, en l'autre, la couronne de 
là félicité perdurable , de la main de 
celuy que vous avez enfanté virgina- 
lement , Jesvs-Christ Noftre Seig- 
neur , qui vit &: règne avec le Pere & 
le S. Efprit , par tous les fieefes des 
fieeles. Ainfi foit-il. 

A TIERCE. 
t-f^\ Vierge, venez nous defen- 
'\^/ dre. . 

Bt. Du maling , qui nous veut fàr- 
prendre. "■ 
y. Gloire à la fainte Trinité. 

Tout 
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* us. Tout le long de 1 'éternité. 
Ainfi foit-il. 

Hymne. 
TTJ Ieu vous gard , Arche d'alliance, 
^* Bel arc en ciel , ardant Bui flbn , 
Porte , où Dieu feul entre en puiflan- 
ce; 

Rayon de miel du fort Samfon. 
Verge d'Aaron : Toifon miftique , 
Et Tbrone du vray Pacifique. 

C'eftoit bien la raifon , que le vray 
Fils de Dieu, 

Vous choififlant pour Mere , &c pour 

. Eve nouvelle , 

Vous creaft purement (ans coulpe 
originelle: 

Afin que le péché n'euft en vous au- 
cun lieu. 

ir. Ma demeure eft dans les plus 
hauts lieux. 

Bt. Et mon throne dans la colom- 
ne de nuée. 

jt. Sainte Dame , exaucez ma 
prière. • 

K. Et que mes cris foient entendus 
de vous. 
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Oraison." : 
C Aintc Vierge Marie , Reync 
^ des Cieux, vraye & digne Mere 
de Noftre Seigneur Jesvs-Christ , 
& (buveraine Dame de l'Univers; qui 
ne delaiflèz jamais , ny nemefprifèz 
perfonne : - regardez moy bénigne* * 
ment d'un œil favorable , ô Sainte 
Dame j & impetrez moy de voftre 
cher Fils le pardon de tous mes pé- 
chez : afin qu'ayant en cette vie , fou- 
vent & dévotement ramenteu le mi- 
ftere de voftre fàinte Conception : je 
puiflè recevoir en l'autre, la couron- 
ne de là félicité perdurable , de la 
main de celuy que vous avez enfanté' 
virginâlement , Jesvs-Christ No- 
ftre Seigneur , qui vit & règne avec le 
Pere & le S. Efprit , par tous les fiecles 
desfiecles. Ainfi (bit-il. 

A S E X T E. : 
t- Vierge , venez nous defen- 
V/ dre. 

K. Du malin , qui nous veut fuis 

prendre. ■•.'> 

1*. Gloire à la fainte Trinité : 

Tout 
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Tout le loog de l'éternité. Ainfi 
foit-iL 

Hymne. 

Dieu vous gard , Mère (ans fouil- 
lure, 

Plaifir du Ciel , lieu de beauté , 
Temple de Dieu , chambre tres-pure, 
Doux foulas du coeur attrifté : 
Palme de vigueur inflexible : 
Gedre d'honneur incorruptible. 
Porte de l'orient,&cité du Tres-haut: 
Terre Sacerdotale , exempte du vul- 
gaire, 

Et du mal-heur , à qui châcup riaift 

tributaire : 
Pleine de toute grâce , & ûns aucun 
• défaut. 

f. Comme u» Lys entre les efpi- 
nes. 

wr. Telle eft ma bien-aymée entre 
les filles d'Adam. 

j>. Sainte Dame, exaucez ma priè- 
re. 

*. Et que mes cris foient enten- 
dusdevous. - 
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CAinte Vierge Marie, Reine des 
^Cieux, vraye & digne Mere de 
Noftre Seigneur Jesvs-Chrit , &: 
fpuveraine Dame de l'Ûniversjqui ne 
delaiflez jamais , ny ne mefprifez per- 
fonne : regardez moy benignement 
d'un œil favorable , ô (ainté Dame 5 &: 
impetrez moy de voftre cher Fils le 
pardon de tous mes péchez : afin, 
égayant, en cette vie , jfbuvent & de*- 
votemerit ramenteu le myftere de 
voftre fàintfe Conception : je puhlê 
recevoir, en l'autre, la couronne de 
la félicité .perdu rable , de la main de 
ceîuy que vous avez enfanté .virgina- 
lemerit , jEsvs-CHRisT Noftre Seig- 
neur', qui vit & règne avec le.Pere & 
le S. Efprit , par tous les fieclesdes 
fiecles. Ainfi ibitv-iL ; 

A NON E. 
jfc Vierge , venez nous defèn- 
y^ldre. 

Dumaling, qui nous veut fur- 
prendre. 

Gloire à la fcinte Trinité ; 

j. I #.Touti 

/ 
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Bt. Tout le long de l'éternité. AinÛ 
foic-il. 

Hymne. 
T"\ Ieu vous gard , ville de retraite î 
•■-^ Tour de David à gros ramparts, 
Contre l'ennemy toufiours prefte, 
Et munie de toutes parts. » 
. Femme forte, &vi&orieufè, 

Plus que Judith la valeureufe. 
Agréable Abilàg, belle (àns parangon, 
Mcre du vray Jolèph fauveur dans la 

famine. 

Quand Dieu vous produult en fa grâ- 
ce divine, 

Voftre pied virginal froifia le vieux 
dragon. 

f. Vous eftes toute belle , ma bien- 
àymée. 

Et la tache originelle ne fût 
jamais en vous. . 

1*. Sainte Dame *, exaucez ma 
prière. 

B?. Et que mes cris foient entendus 
de vous. 
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Oraison. 
OAinte Vierge Marie, Reine des 
^ Cieux , vraye 8c digtie Mère de 
Noftre Seigneur Jesvs-Christ , •&: 
fotfVeraine Dame del'ÛniVersjqui ne 
delàiflèz jamais , ny ne mefprifez per* 
fonne i règârdez moy benignement 
d'un oeil favorable , 6 fainte Dame* 
& impetrez moy de voftre cher Fils 
le pardon de tous mes péchez : afin 
qu'ayant en cette vie", fou vent & dé- 
votement ramenteu le myftere.de 
voftre fàinte Conception : je punie 
recevoir ert l'autre , la couronne de 
là félicité perdurablèj de la main de 
celuy que vous avez enfanté virgina- 
lement , Jesvs-Christ Noftre Seig- 
neur , qui vit & règne avec le Pere & 
le S* Efprit * par tous les ïiecles des 
fiecles. Ainfi (oit-il. 

A V E S P R E S. 
jfr. f~\ Vierge , venez nous defên- 

Bz. Dumaling, qui nous veut fur- 
prendre. 

Gloire à la fainte Trinité. . 

I i g?. Tout 
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S». Tout le long de l'éternité. Ainfi 
foit-il. 

Hymne. 

Dieu vous gard , 6 Montre folaire, 
Où l'ombre du jour rebroufla , 
Quand , par un décret volontaire , 
Dieu s'abbaiflant nous rehaûfla r 
O Lune des fplendeurs divines , 
Beau Lis blanc entre les efpines. 
Vous avez efcraféla tefte du Serpent, 
Voftre Conception , comme une belle 
Aurore , 

Empruntant du Soleil la iplendeur 

qui la dore, 
Efclaire nos fentiers , & fur nous fe 

refpand. 

f. J'ay fait naiftre dans le ciel une 
clarté perdurable. 

Ç£. Et j'ay eftendu fur toute la terre 
la nuée de ma protection. 
, ^.Sainte Dame, exaucez ma prière. 

Et que mes cris foient entendus 
de vous. 

.' O H A ISO N. 1 

O Ainte Vierge Marie , Reyne des 
^ Cieux , vraye & &gne Mère de 

'-- ,- No* 
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Noftre Seigneur Jésus -Christ , & 
fouveràiné Dame de l'Univers j qui 
ne delaiflèz jamais , ny ne mefprifez 
pcrfonne ; regardez moy bénigne- 
ment d'un œil favorable , 6 fainte 
Dame ; & impetrez moy de voftre 
cher Fils le pardon de tous mes pé- 
chez : afin qu'ayant, en cette vie , fou- 
vent & dévotement ramenteu le mi- 
ftere de voftre fainte Conceptipn : je 
puiûe recevoir Ch l'autre , la couron- 
ne de la félicité perdurable , de la 
main de celuy que vous avez enfanté 
virginalement , Jésus-Christ Nor 
ftre Seigneur , qui vit & règne avec le 
Pere & le S. EÎprit, par tous les fiecles 
des fiecles. Ainfi foit-ii. 

A C O M P L I E S. 

V" Ra y Sauveur , convertifïêz 
* nous. 

. sz. Pour éviter voftre courroux. 
O Vierge, venez nous défendre. 
Du malin, qui nous veutfor- 
prcndre. 

: 5K Gloire à la feinte Trinité : 

Tout le lôi% de l'éternité. AïnÇt 
foit-il, I 3 H y m- 

* 
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Hymne. 

Dieu vous gard, Vierge floriflàntc, 
Plus pure que les purs efprits , 
Régnez d'une douceur puiûante , 
A ladextre de voftre Fils. 

Un habit d'or vous environne : 
■ Douze aftres font voftre couronne. 
Porte du Paradis , guerifon des mal? 

feins'. • » " 

Mere de toute grâce , afilc des cou- 
pables, * 
Eftoilledela mer , efpoir des miferar 
bles , 

Montrez nous voftre Fils % dans le 

* fe jour des Saints. 

f . Voftre nom , 6 Vierge Marie , 
eft un baume refpandu. 

BZ. Vos (èrviteurs ont pour vous 
un amour incroyable. ' 

3^. Sainte Dame, exaucez ma prière. 
. Et que mes cris foient enten- 
dus de vous. 

Oraison. 

SAinte Vierge Marie , Reyne de$ 
Cieux , vraye & digne Mere de 
noftre Seigneur JÊsvs^Christ., & 

i. ^ {ou-. 
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fbuveraine Dame de l'Univers : qui 
ne delaiflèz jamais , ny ne mefprifez 
perfonne : regardez môy benigne- 
mentd'un œil favorable , d Sainte Da- 
me; & impetrez moy de voftre cher 
Fils le pardon de tous mes péchez : 
afin qu'ayant en cette vie , fouvent 
ôc dévotement ,ramenteu le miftere 
de voftre fâinte Conception : je puiflè 
recevoir en l'autre la couronne de la 
félicité perdurable,, de la main de ce- 
luyque vous avez enfanté virginale- 
œent , Jesvs-Christ Noftre Seig- 
neur , qui vit & règne avec le Pere & 
le S. Elprit , par tous les fiecles des 
fiecles. Ainfi foit-il. 

Recommandation. 

O Vierge débonnaire : ♦ 
En ce que j'ay chanté 
De voftre pureté , 

J'ay cherché de vous plaire. 
Soyez mon reconfort , 
A l'heure de la mort. Ainfi foit-il. 
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LITANIES 

DE NOSTRE DA ME, 

TlRE'ES DE IA S. EsCRITVREj 

SEigneur, ayez pitié de nous. 
Jésus, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Jésus, efcputez nous. 
Jésus, exaucez nous. 
Pere ceiefte , vray Dieu , Ayez pi- 
tié de nous. 
Fils de Dieu , Rédempteur du mondfe , 

Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit. vray Dieu, Ayez pitié 
de nous. 

Sainte Trinité, unfeulDieu, Ayez 

pitié de nous. ♦ 
Sainte Marie , Priez pour nous. 
Sainte Mere de Dieu , Priez pour, 

nous. 

Sainte Vierge des Vierges , Priez pour 
' nous. 

ïtenite Vierge , efleiïe & predeftinée, 
de Dieu devant toutes les pures 
çrea'tures , Priez pour nous. 
a f Benitq 
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Bénite Vierge , promifè aux Pa-"J 
marches , & annoncée par les 
Prophètes , 

Bénite Vierge , conceiie fans ta- 
che d'aucun péché, 

Bénite Vierge , qui efcrafez la te- 
fte du ferpent infernal , 

Bénite Vierge , née de la race 
des Rois du peuple de Dieu , 
& ornée du beau Nom de 
Marie. 

Bénite Vierge , prelèntée au 
Temple , 

Bénite Vierge , douée d'une fur- 
eminente contemplation , & 
de toutes les vertus héroïques. 

Bénite Vierge , furpaflànt en 
perfe&ion toutes les filles de 
Dieu,, . 

Bénite Vierge , mariée au tres- 
chafte & tres-fèint Joseph, 

Bénite Vierge , qui eflevez vos 
mérites jufqu'au fein du Tres- 
haut $ comme une montagne 
de fiiblimé fainteté, J - 

Bénite Vierge Marie , faluée ref- J 
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peéhieufement par l'Archange 
Gabriel, ' 
Bénite Vierge , pleine de grâce , 
& bénite entre toutes les fem- 
mes, 

Bénite Vierge , rendue féconde 

par l'opération du S. Efprit , 
Bénite Vierge Marie , qui avez 

conceu en vos fàcrez flancs le 

Verbe Incarné, 
Bénite Vierge Marie, devenue 

la digne Mere du vray Dieu , 
Bénite Vierge , qui eftes allé vifi- i s; 

ter humblement voftre çoufi- [ £ 

ne fainte Elifàbeth , 
Bénite Vierge , qui avez enfan- 
: té virginalement noftre Ema- 

nuèl, 

Bénite Vierge trouvée avec vo- 
ftre Fils , & honorée par les Pa- 
ftcurs & les Mages, 

Bénite Vierge, volontairement 
affujettie à la Loy de la Purifi- 
cation, . . , . 

Bénite Vierge, retirée enEgyp 
te , avec voftre Fils , 

"tj 
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Benîte Vierge, retournée avec n 

voftre Jésus en Nazareth , 
Bénite Vierge, joùiflànte de la 

fàinte & douce convention 

de voftre Fils, 
Bénite Vierge, qui avez cherché 

voftre Fils , durant trois jours , 
Bénite Vierge, qui avez retreu- 

vé voftre Fi! s dans lé Temple , 
Bénite Vierge , qui avez obtenu 

de voftre Fils fon premier mir 
. racle , aux nopees de Çana , 
Bénite Vierge , qui eftiezprefèn- 

te aux douleurs de voftre Fils 

crucifié, 
Bénite Vierge „ qui fiiftes recom^ 

mandée à S. Jean, comme à 

voftre fils adoptif , 
Bénite Vierge , tranfpercée du» 

glaive de douleur en la mort 

de voftre Fils , 
Bénite Vierge , réjoiiye par la 

refurre&ion.de voftre Fils, 
Bénite Vierge, remplie du S. EC- 

. prit, au joui; delà Pentecofte, 
Çenite Vierge r toute deftrem-j 
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pée des délices fpirituelles , 
Bénite Vierge, appuyée fur vo- 

ftre bien aymé, & eflevée fur 

tous les chœurs des Anges, 
Bénite Vierge, reveftue du Soleil, 

& couronnée d'eftoiles , 
Bénite Vierge, régnante à ladex- I S 

tre de voftre Fils , I N 

Bénite Vierge, honorée de toutes l *o 

les belles«mes,& appellée heu- ^ s 

reufede toutes les générations, 
Bénite Vierge , Médiatrice entre 

Pieu & les hommes , & noftre 

puifTante Advocate, -' 
Bénite Vierge , qui détruifez tou^ 

tes les herefies, # 
Bénite Vierge , Reine de tous les 

Saints , 

De tout mal, tout péché, & tout 
danger, Délivrez nous, glorieufe 
Vierge, , . ; ; 

Des embiifchcs du démon j &d< 

l'efprit d'impureté, 
De toute paffion defreglée, & 
ivaife volonté, 
5tt éternelle ^ : 
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Par toutes lés grâces & faveurs de 

* voftre Fils envers vous , durant 
voftre fainte vie , Délivrez" nous $ 
glorieufe Vierge. 

Par voftre doux Nom de Marie , De-» 
livrez nous , glorieufe Vierge. 

Par voftre celcfte convention en 
terre , Delivre2 nous , glorieufe 
Vierge. 

Par voftre admirable affomption & 

glorieux couronnement , Délivrez 

nous, glorieufe Vierge. 
Par voftre cœur de Mere de mifèri- 

corde, Délivrez nous, glorieufe 

Vierge. 

Pauvres pécheurs que nous fommeSé 
Nous vous en prions , Stc. 

Afin qu'il vous plaifè nous obtenir le 
pardon de tous nos péchez, Nous 
vous en prions efcoufèz nous. 

Afin que la fainte Eglife foit remplie 

• de dons & grâces celéftes , par Vo- 
ftre interceflîon , Nous vous en 
prions, efcôutez nous. 

Afin qu'il vous plaifè protéger, con- 
server , & augmenter les congre- 
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gâtions &: aflemblées , qui vous 
font dédiées d'un fervice & devb* 
tiorî finguliere. 

Afin que noftre confcience & no-'' 
ftre vie foit toujours exempte 
de tout péché , par voftre aide, 

Afin qu'il vous plaife nous gar- 
der de toutes mauvaifes pen- 
fées , de toutes tentations & 
illufions du démon, & de la 
mort éternelle , 

Afin que vous confèrviez tou- 
jours nos cœurs & nos amesen 
toute chafteté, pureté^ pieté, f g- 

Afin que nous , & nos parents , > 3 
amis , & bien-faiteurs , vous 
foyons toufiours fort chers & 
: agréables , ô Pleine de grâce , 

Afin que vous impetriez à tous 
ceux que nous aymons , & à 
nos malveiiillans j & à nous- 

. mefmes 4 une vraye humilité , 
paix , & charité , 

Afin que vous teniez toufiours 

. fur nous vos yeux mifèricor- f 

... dieux, 6 noftre chère Advo-j< 

. cate. Àfiû 
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Afin que vous exauciez nos prie-1 Z 
res , & les f eprefentiez à voftre f § 
Fils , luy montrant les mam- 1 < 
nielles virginales qui l'ont al- g 
laite , 

Afin que vous nous feulez jouir ^ 3 
du bénit Frui£fc de vos facrez 
flancs, 

Mere de Dieu a Mere tres-be- 

Agneau de Dieu , qui effacez les pe 
chez du monde : Pardonnez nous, 
Seigneur. 

Agneau, deDieu , qui effacez les pé- 
chez du monde , Ayez pitié de 
noûs. 

Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du monde , Exaucez nous % 
Seigneur. 

+. Prenez en gré que je vous loue 
Vierge fecrée. 

Bt. Donnez moy de la force contre 
vos ennemis. 

G O R AI.S O tf. 
Rand Dieu , qui avez vou,l qu uo 
c ^ voftre Verbe prift chair humai- 
no 
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ne des pures entrailles de la Bien- 
heureufé Vierge , quand l'Ange la 
vint faluër de voftre part : accordez 
à vos humbles fupplians, que com- 
me nous la tenons d'une vive foy 
pour la vraye Mere de Dieu, nous 
foyons aydez auprès de vous par fon 
intercemon. Ainfi foit-il. 

LITANIES 

DÈ N. DAME DÉ LORETTÈ* 

SEigncur, ayez pitié de nôusi 
Jésus, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. « 
Jésus , écoutez nous. 
Jésus, exaucez nous. 
Perecetefte, vray Dieu : Ayez pitié 
. de nous. 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde, 

Ayez pitié de nous. 
Saint Efprit, vray Dieu > Ayez pitié 

de nous. 

Sainte Trinité, un ièul Dieu , Ayez 
. pitié de nous. 

Sainte 
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Sainte Marie, Priez pour nous. 
Sainte Mere de £)ieu,Priez pour nous. 
Sainte Vierge des Vierges, Priez pour 

nous. . .. ' ! 

Mere de Jesus-ChrIst, Priez pour 

nous. , 
Mere de la grâce divine, Priez pour 

nous. 
Mere trës-pure , . 
Mere très- chaûe, ' 
Mare toufiôurs Vierge , 
Mere fans corruption , 
Mereaymable, 
Mere admirable , 
Mere du Créateur , . 
Mere du Sauveur , 
Vierge tres-prudente , 
Vierge digne de refpeà , 
Vierge digne de louange â 
Vierge puiflante, 
Viergei amiable , . 
Vierge fidelle , 
Vf iroïr de Juftice , , ' ; 
Throne de la faptence » 
laufc de noftre joyc , 
r afe ipincuel, J 

K Vafe 
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Vafe honorable , 
Vafe infigne de dévotion , 
Rofè myfterieufè , 
Tour de David , 
Tour d'y voire + 
Maifon de fin or , 
Arche d'alliance , 
Porte du Ciel, 
Eftoile matiniere , 

Gùerifon des malades , L*g 
Refuge des pécheurs , 
Confolatrice des affligez , 
Secours de$ Chreftiens , 
Reyne des Anges , 
Reyne des Patriarches ^ 
Reyne des Prophètes ^ 
Reyne des Apoftres , 
Reyne des Martyrs , 
Reyne des Cpnfefleurs , 
Reyne des Vierges , 
Reyne de tous les Saints , Priez pour 
nous. 

Agneau de Dieu à qui eflfàcez les pé- 
chez du monde : Pardonnez nous , 
Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui cfiacêz les pé- 
chez 
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cTies du mondé : Exaucez nous , 
Seigneur. 
Agneau de Dieu , qui eflâcez lés pé- 
chez du inonde s Ayez pitié de 
nous. 

fr. Priez pour nous , (ainte Mere 
de Dieu. 

Afin qùe nous dévenions dignes 
des promeûes de Jesus-ChrIst. 

O R A I S O K. 

À Ccordez nous, Seigneur Dieu, 
comme à vos fèrviteurs , qui 
TVous en prient , de jôuyr d'une per- 
pétuelle îànté de corps & d'ame : & 
que par la gldrïeulè interceffion dè la 
Bien-heureufe Mere de Dieu , Ma- 
rie, toujours Vierge , nous foyons 
délivrez des affligions prefèntes , & 
joiiiuans des contentémens éternels* 
Àinfî foit-il. 
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SAINT JOSEPH. 

# ■ * 

I 

■ ' • * 

On fourra dire le Lundy , c# /* ALtfip , ^ & 
Menredy , alternativement ? au lieu des offi- 
ces de ces jours-la : ou en autre temps & occa- 

fton , félon la devotiùn de ceux qui s'en voudront 

.ftrviu , ; 

A MA T I NES. 

Lu Noblefjè & les Ejpoujailles de Joint 

Jojeph. 

JESUS, MARI A, J OS E P H. 

■ 

fff|§|t Eigneur , vous ouvrirez 
j mes lèvres : 
t Bz. Et ma bouche publie- 
ra vos louanges. 

t. Mon Dieu, foyez attentif à 
mon aide. 

• K 3 #.Seig- 




ÏJO O F F I CE 

jP. Seigneur, fiaftez vous jde me 
(ècourir. 

Gloire (bit au Pere, & au Fils , & au S. 
E fyrlt -, ainfi qu elloeft oit au comraen- • 
cernent, ôc maintenant, & toujours; &: 
par tous les fiecl es des fieçles. Amen. 

Hymne." 

IQfeph, l'éclat de la naiflânçe, 
Qui vous donna l'extra&ion 
De tant de Princes de Sion , 
N'eft rien au prix de l'alliance,, 
Qui vous relevé mille fois 
Plus haut que la gloire des Roy s. 
D'autres que vous, fans van te rie, 
Se peuvent dire de bon lieu : 

Mais vous feul l'Eipoux de Marie , 
Et vous feul le Pere d'un Dieu. 
Antienne. Je vousfaluë, 6 le plus 
fublime des Patriarches, fur lequel 
Dieu Tout-puiflànt a verfé les dons 
i?u ciel , en toute forte de bénédi- 
ctions (ptrituelles. 

Oraison. 
Ous vous fupplions , Seigneuç, 
r"^ que nous foyons aydez par la, 
considération des mérites du diene 
• ' v ' ' Ef* 
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de saint Joseph. i 
fpoux de voftrc fàinte Merc : afin 
ue nous puiffions impetrer par fon 
ntremue, cequenoftrç peu dé cret 
it ne fçauroit obtenir : ô doux Jefus': 
ni vivez & régnez vray Dieu , avec, 
aftre Pcre celefte , en l'unité du faint 
fprit , par tous les fiecles des fiecles . 
înfi foit-il. 

A L A U D E S. 

N 

JESUS, MARIA, JOSEPH. 

? grand troqblc df $ . Jofqh , & fa confiUtion. 

' ' ' t ■ 

• mon aide. 

Seigneur , haftez vous de me 
;courùr. 

Gloire (bit au Pere, & au Fils, & au S. 
fprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
sment, & maintenant, & toujours; & 
ar tous les fiecles des fiecles. Amen. 

Hymne. 
"\ Uand vous viftes noftre Prin- 
»i cefle 

iftre enceinte inopinément , > 
r ous vous perdiez d'eftonnement 

. K 4 Sur 
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Suc les caufes de fa groffefle. 

L'Ange appaifant ce grand fbuey , 

Remit voïtre coeur efclaircy 
Dans le calme, après la tourmente : 
Jofeph, dit-il, confole-toy, . 

Ton Efpoufe eft plus qu'innocente ; 
, Car c'eft la Mere de mon Roy. 

Antienne. Je vous fàliie , 6 le plus 
fublime des Patriarches, fur lequel 
Dieu Tout^puiflântaverfé* les dons 
du ciel , en toute forte de benedir 
dions spirituelles. 

t. Dieu vous a eftably le Majftre. 
defamaifon. 

Et l'Intendant de tous Ces biens. 
•Oraison. : _ 

^ 

^VT Ous vous fupplions , Seigneur 
que nous foyons aydez par la 
confideratiôn des mérites du digne 
Efpoux de voftre fainte Mere : afirt 
que nous puisons impetrer' par foh 
entremife , ce que noftrepeu de crédit 
ne fçauroit obtenir : ô doux Jésus , 
qui vivez & régnez vray Dieu , avec ' 
voftre Père celefte , en l'unité du faint 
Efprit, par tous les fiedes des fieclesl" 

&c; y. i A 

« 

. • Digitized by G 



de saint Joseph. ij$ 
A P R I M E. 

■ * 

JESUS, MARIA. JOSEPH. 



1/ p trouve à U Naifance de Jesvs, 



t \X On Dieufbyez attentif à mon 
- LyA aide. 

5?. Seigneur , haftez vous de mç 
fècourir. 

Gloire foit au Pore,& au Fils,& au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, &: toujours* , 
&par tous les fiecles des fiecles.Amen. 

Hymne. 
f\ Grotte pleine <ie merveilles f 
^'Minuit plus claire que le jour! " 
Temps d'hy ver , mais Eftc d'amour î 
Mufique de voix nompareilles ! 

Crèche plus noble que les Cieux ! 

Vierge Mere de Dieu des Dieux! 
Jofeph en vous voyant s^mbrafè, 
Son efprit demeure eftonné ; 
Son cœur fond d'une douce extafe, 
Adorant ce Verbe Incarné. 

Antiph. Je vous iàluë, hdele & 
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prudent œconome , à qui le Seigneur 

adonné la charge de (à fainte famille. 

f. Jofeph a eu des treffaillement 
d'amour divin , dans ledefirdevoir 
mon jour. 

Il l'a, veu avec un parfait con- 
tentement. 

Oraison. 
"^T Ous vous fupplions , Seigneur , 
que nous foyons aydez par la 
confideratipn des mérites du digne 
Efpoux de voftre fainte Mcre : afin 
que nous puiflîons impetrer pat fon 
entremife ce que noftre peu de crédit 
ne icauroit obtenir : 6 doux Jefus , 
qui vivez & régnez vray Dieu , avec 
voftre Pere celefte , en l'unité du faint 
Efprit , par tous les fieclcs des fiecles. 
Ainfi foit-il. 

1 

i A TIERCE. 

JESUS, MARIA, JOSEPH. 

// déclare le Nom de l'Enfant circoncis. 

t- \f ° n Dieu > foyez attentif à 
4 yx mon ayde. 
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de saint Joseph. 155 

Seigneur, haftez vous de mo 
fccourir. 

Gloire (bit au Pere, & au Fils, & au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, &: toujours; Se 
par tous les ïïëcles des fiecles. Amen. 

H Y M NE. 

"p\ Ur eoufteau de la Loy fervile, 
-*^'Ofes tu bleffer un Enfant , 
Fils du Créateur triomphant, 
Pour une créature vile ? 
Las / tu perces de mille coups , 
Et la Mere , & le bQn E(poux , 
Qui periroient par ces navrures , 
Si Dieu n'alloit verlànt deflii? , 
Le remède de nos bleflures , 
L'huile du faint Nom de Jésus. 
Antienne. Je vous faluë , fage 
depofitaire du fècret de Dieu , qui le 
premier de tous , après Marie, avez 
prononcé avec adoration le faint 
Nom de Jésus , que l'Ange vous 
avoit révélé. 

Quel eft voftre bien-ay mé fur 
tous les autres? 
». Il eft blanc & vermeil , & cboifi 

entre mille. Orai- 
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Oraison. -? 

NOus vous fupplions, Seigneuç 
que nous foy ons aydez par la 
confideratipn des mérites du digne 
Efpoux de voftre fainte Mere : afin 
que nous puîffions impetrer par fon 
entremifè, ce que noftre peu de crédit 
nefçauroit obtenir ; ô doux Jésus, 
qui vivez & régnez vray Dieu, avec 
voftre Pere celefte , en l'unité du feint 
Efprit , par tous les fiecles des fiecles. 
Ainfi foit-il. 

A S E X T E. 

JESUS, MARIA» JOSEPH. 

- < 

Il reçoit les prejèm des Mages, 

t. A/t On Dieu foyez attentif à mort 
- iVX ayde. 

Bt. Seigneur, haftez vous de me fè- 
courir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils,&: au S. 
Efprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant^ toûjoursj&: 
par les infinis fiecles des fiecles. Amen. 

Hym- 



bE s aih t Joseph. 157 
Hymne. 
À ^trede tres-heùreux prefëge, 

Conduifez au Roy nouveau ne " 
Les Sages au chef couronné, 
Qui viennent pour luy rendre hom* 
mage. 

Jesvs admet ces Courtifàns , 
Mais quant à leurs riches prefèns , 
Jofeph , il entend qu'ils foient voftres. 
Pour nousdelivrer du mal-heur , ■ 
Il donne tous fës biens aux autres , 
Refer vant pour foy la douleur. 
AntIph. Je vous fàluë , ô hom- 
me , que Dieu a fait participant des 
Mifteres celeftes : & qui avez veii 
avec une extrême joye la Foy & les 
primices de la Gentilité. 

jê. Les Ethiopiens feprofterneront 
aux pieds de voftre Nourriflbn : 
- œ. Et fes ennemis lefcheront la 

terre. .'■*■•' 

Oraison. 

"VTOusvous fupplions, Seigneur, 
que nous foyons ■ aydèz par la 
cônfidèratiori des mérites du digne, 

Eipoux de voftre -fainte Mere i afin 

~ que 



ijS Office 
que nous puiffiohs impetrer par fort 
entremife ce que noftre peu de .crédit 
iie fçauroit obtenir : à doUx Jèsvs , 
qui vivez & régnez vray Dieu , avec 
voftre Perecelefte, en l'unité du feiriti 
Efprit , par tous les fieclès des fieclcs. 
Ainfifoit-il. 

* 

A NONE. 

JESUS, MARIA, JOSEprf. 

* 

Jl conduit Marie à fa Purification , & 
frefente t Enfant Jesvs. 

1V1 nion ayde. 

Bc. Seigneur , baftéz vous de me 
(ècourir. 

Gloire (bit au Pere,& au Fils,& au Si 
Efpritjainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement , & maintenant, & tousjours; 
&par tous les fieclcs des fiecles. Amen. 

H Y M N E. 

p Ortezen public , toute belle ; 
* Portezttu temple des Hebriëux é 
Sur vos joues , & dans vos yeux* 
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i>E, saint Joseph. 179 
La colombe , & la Tourterelle. 

O la fainté proceffion * 1 

Sur, la montagne de Sion , 
Siraeon,Jôfèph& Marie! 
Mais ce qu'on y dit me fait peur , 

Qu_' un jour les dards de la furie 

Buteront contre ce Seigneur. 
, . Antienne. Je vous ïàluë , 6 le 
plus enflammé de tous les amans 
de Jésus i qui l'avez (èrvy en fon 
enfance d'un amour plus que (èra- 
phique. 

Mon bien^aymé à moy j & moy 
Muy. '. ï 

82. Qu^i fe repaift parmy les Lis; ; 
Oraison. 

N Ous vous fupplions , Seigneur , 
. qiié nous foyons aydez par la 
confîderation des mérités du digne 
Efpoux de voftre fainte Mere : afin 
que nous puiflions impetrer par fon 
entremife ce que noftre peu de crédit 
ne fçauroit obtenir : 6 doux Jesvsî , 
qui vivez & régnez vf ay Dieu , avec 
voftre Pere célefte , en l'unité du faint 
E/prit , par tous les ûecles des ficelés. 
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A VESPRES. 

JESÙS, MÀUtA, jOS&Ptfr 

La fuite en Egypte , le retour, & l'éduca- 
tion du petit Jésus. 

3*. TV M On Dieu , foyez attentif à 
JJV JL monayde. 

Seigneur , haftez vous de me 
fecourir. 

Gloire foit au Pere,& au Fils, &; au S. 
Efpritj ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours; & 
parles infinis fiecles des fîecles.Amen. 

Hymne. 1 

DEbout Jofèph : Herode gronde \ 
Et couve un barbare deflein : 
Prenez l'Enfant dans voftre fein 5 
Fuyez droit où le Nil inonde. * 
Or fus voilà qu'en moins d'un âtj 
La mort déforme le Tyran : 
Retournez à voftre héritage. 
Il faut du travail de vos mairis , . 
Des fueurs de voftre vifoge , > 
Nourrir le Sauveur des humains. 

CONf 

1 
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CONTINUATION. 

// cherche Jon Jésus , & le trouvé. 

T Ors qu'au douziefîne an de fè 
JL vie/ 

Jésus vous fit un gentil tour , 
Pour mettre en foucy voftre amowr; 
Voftre ame, te croyant ravie 

Dans celuy que vous'ayméstant, 

S'alloit elle mefme cherchant.' 
Mais fi vous priftes' cette abfënce 
Pour un trelpas d'ami&ion : 

L'heure > qui rendit fa prefence,, 

Fit voftre refurreftion. 

AntCenne. Je vcfus faluë coopé- 
râtes du grand deftèin de Dieu , qui 
avez nourry à la ftieur de voftre vî&- 
ge la Vi&ime de noftre falut. 
* f. J'ay treuvé celuy que mon ame 
chérit. 

Be. Je le tiens, & ne le laiûeray ja- 
mais. . / v 

Oraison, 
*^T Ous vousfupplions, Seigneur % 
que nous foyons aydez par la 

L cohû- 
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confideratîon des mérites du digne 
Efpoutf de voftre fainte Mère : afin 
que nous puiflions impetrer parfon 
entremise , ce que n oftre peu de crédit, 
ne feauroit obtenir : ô doux Jésus , 
qui vivez & régnez vray Dieu , avec 
voftre Pere celefte, en l'unité du faint 
Eïprtt , par tous les . fiecles des ficelés. 
Ainfi foit-il % . 

A C O M P L I E S. 

* 

Son bien-heureux tre/pas. 

JESUS, MARIA, JOSÈP». 

f. Onvertiflez nos ames vray 

Dieu , n oftre Sauveur. 
Bz. Et deftournez' de nous voftre . 
indignation. 

. jr m Mon Dieu , foyez attentif à 

mon aryde. 

«. Seigneur, haftez vous de me 
fècourir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, & au S. 
Efprit; ainfi qu'elle eftoit au commen- 
cement, & maintenant, & toujours j&c 
par tous les fiecles des fiecles. Amen. 

T T 

• HïM- 
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Saint Joseph, 1^3 
Hymne. 
P Nfîn voftre ame confummée 

Aux feux de deux faintes beautez, 
Vous mit dans les extremitez: 
La paupière à demy fermée 
Fuyoit dé-jà Se voir le jour ; 
Quand un dernier aflaut d'amour , 
Deftacha d'une main hardie 
' Voftre efprit par un doux effort. 
O, telle (bit ma maladie, 
Grand Saint , & telle foit ma mort! 
Antienne. Je vous faille', 6 le plus 
Saint de tous les (impies hommes*, de 
qui lame tres-fainte fut receuë au 
fcin d'Abraham , avec un merveilleux 
refpeft. 

>fr. Maintenant , Seigneur , vous 
laiifez voftre fèrviteur enpaix. 

Hz. Puis que mes- yeux ont eu le 
bon-heur de voir voftre Salutaire. - 

Oraison. 

NOus vous fupplions , Seigneur , 
que nous foyons aydez par la 
ccnfideration des mérite* du digne 
Efpoux de voftre {àinte Mere : afin 
que nous puiflions impetrer par fon 

L z entre- 
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entremue,ce que noftre peu de crédit 
ne fçauroit obtenir : ô doux Jésus , 
qui vivez & régnez vray Dieu , avec 
voftre Pere celefte , en l'unité du Paint 
Efprit, par tous les fiecles des ficelés. 
Ainfi foit-il. ' 

Recommandation. 

CAint Nourriflier de mon grand 
° Roy, 

Recevez ce petit feryice : 
Priez voftre Jésus pour moy, 
Afin qu'au Ciel je vous beniffe. Amen. 

PRATIQUE 

D'UNE ARDANTE DEVOTION 

A -S. JOSEPH. 

* • 

Pour impetrer de Dieu ce qu'on de- 
mande par fon interceflion. 

* Aftes d'eftime de S. Jàfeph. 

i. A Droirable Patriarche j , 
XV Noble furgeonde la race des 
j Rois & Princes du peuple de Dieu j 

Très- 
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a Saint Joseph, \6j 
Tres-fàint & tres-chafte Efpoux de Ja 

digne Meredu Verbe Incarné : 
Prenez moy en voftre fingulierc pro*- • 

te&ion. 

2. Lis de parfaite pureté 5 . > . 
Ange terreftre î 

Homme tout remply de rEfprit di^ 
vinj Flambeau de perfe&iôn plus 
reluifant qu'un Soleil , 

Miroir des vertus héroïques , 

Parfait contemplatif ; 

Prenez moy en voftre finguliere pro- 
teélion. 

3 . Mary virginal de la Rey ne des Vier- 
ges; 

Chérubin , qui gardez le Paradis du 

nouvel Adam $ 
•Fidel$ dcpofitaire du threfor de 

Dieu-j 

. Voile pretieux du vray (annuaire $ 
Heureux «homme , clioifi entre tous 
les hommes, pour cacher , durant 
quelque temps , l'adorable miftere 
<te4-incarnation<dù verbe ; 
•Prenez moy en voftre finguliere pro- 
- te&ion, ; 

L } 4.Pc-* « 
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a Saint José? h. . \ey 
& en dignité d'office en la maifon 
du Roy des Rois ; 

Grand Patriarche , que le Fils de Dieu 
ne defdaigne pas d'appeller fon 
cher Pere , & de luy obéir hum- 
blement ; 

Je vous révère & vous honore d'un 
fingulier refpefl: , ajfrçs voftre ad- 
mirable Efpoufe , q grand faint Jo- 
seph. 

ji&es d'amour, envers S. Jo/eph. 

6. Homme aymable , pour les fingu- 
Jiers fervicés 'que vous avez ren- 
dus à celuy que nous ay mons. fur 
tout bien i 

Homme aymable , qui nous 1 avez tant 
obligez , en protégeant & affinant 
fi fidèlement & ane&ueufement la 
Reynede nos*co3urs ; 

Homme aymable , qui nous avez 
nourry du travail dç vos mains , Se 
de la fueur de voftre vifage celuy 
qui eft noftre Pain de vie j 

Homme aymable, par tant d'eminen- 
tes qualités Se rares vertus , qui 

— .,•*, J L 4 vous 
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vous rendoient digne d'un fi grand 
office , & d'une fi fainte alliance ; 

Homme aymable , tant aymë<*e Je- 
svs &de Marie ; & qui tes aymiez 
suffi. d^rne ardeur incomparable $ 

Homme aymable , tout extafié au 
ipedacle de voftre divin Nourri f- 
fon , tout plongé <ïans le filence , 

• tout deftrempé des douceurs du. 
Ciel , tout defireux du falut des : 
ames, pour lefquelles voftre Jesvs 
devoit mourir j 

Je vous ayme ardamtnent , . avec le 
Cœur de Jesvs , 6 grand iaint Jo- 
fèph , Se prend part à tous les biens 
que Dieu vous a faits , vous en 
donnant la bonne heure, & m'en 
réjoûîflant de tout îe cœur. 

Salutations ctapiottr grand Saint. 

7. Dans îes 'fmceres fentimens de 
. oét amour , je fèliie voftre belle 
, ame , il comblée des races faveurs 
' diicieU . 
Je faliîe Voftre corps virginal , que 

* - plu- 
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a Saint Joseph. < t&9 
plufieurs croient pieufèment eftre 
dé-jà refafcité , & eflevé au ciel , 
comme l'un des plus grands aftres 
de la Gloire. 

Je feluë vosfajntes mains, qui ont 
tant travaillé pour l'entretien de 
mon bénit Rédempteur. 

Je faliie vos facrez pieds , qui ont fait 
le voyage & le retour d'Egypte , 
pour fàuver voftre cher Pupile de 
la fureur d'Herode. 

Je faliie vos vénérables bras , qui ont 
tant de fois porté & embrafFé le 
Fils de Marie. 

Je (àlûe voftre aymable iein , *où vo- 
ftre fàcré Mignon a fant de fois 
repofé fon chef adorable & fa che- 
velure dorée , quand il dormoit 
fur le giron de fon cher Nourrif- 
fier. 

Je fàîfie vos yeux naodeftes , -qui ont 
tant de fois ruiflelé de douces lar- 
mes de dévotion , parmy les fàin- 
tes-care&s du Divin Agneau. 

Je faliie voftre bénite langue , tjni a 
tant de fois nommé ibti Jcfus , Se 
• ' L j qui 
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qui commandoit fi refpe&ueufe- 
ment à celuy qui vous a voulu 
obéir. 

Je falue voftre chafte bouche , tant 
de fois fanétifiée par les baifers. d'a- 
mour & d'adoration , que vous 
donniez à ce fàint Enfant , qui 
eftoit la vie de voftre vie. 
Je làliïe voftre bon cœur , tout bru-' 
. iant des plus vives fiâmes des Sera- 
fins , tout confumé d'amour, tout 
occupe & tranfporté envers voftre 
Jésus. 

A clés de Confiance & d "invocation. 

%. Par l'heureux choix , que Dieu a 

, fait de vous , pour eûre l'E<poux 
de Marie , & le Nourrilfier de Je- 
svs : Choififlèz moy pour l'Un de 
vos clients & de vos plus dévots 
ferviteurs. 

Par voftre admirable pureté de corps 
& d'ame : Rendez moy excellent 
en cette excellente vertu» . 

Par vos nopees angeliques avec la 



- . 
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a Saint Joseph. ■ 171 
Vierge des vierges : Impetre2 moy 
de Dieu une parfaite dévotion en- 
vers voftre Dame &: Efpoufè. 
Par. voftre profonde humilité , dans 
la haute eflevation au fommet de 
tous les honneurs , a caufe de vo- 
ftre fublime alliance , & de, voftre 
eminente charge' : Efloignez ^e 
moy pour jamais tout efprit de va- 
nité. 

Par les (erremens de cœur , que vous 
donna la grofiefTe de voftre faintc* 
Efpoufe , n'eftant pas encore in- 
ftruit de ce grand miftere : Aydez 
moy , & me confolez en toutes 
mes affligions. 

Par la joye qui remplit voftre ame , 
en la (àinte naiffance du Verbe in- 
carné , &: en l'adoration des Pa- 
fteurs , & des Mages ; Faites que 

- la joye fpirituelle & la tranquiiitc 
d'efprit ne me quitte jamais. 

Par voftre fingulier re(pe& à pronon- 
cer lé faint Nom du petit Jes vs , 
en la Circoncifion : Faites que j'in- 
voquç # ce puiflant Nom en tous 
0 , mes 

* 
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• mes bcfoings -, Se # en mes tenta- > 
ttons , difant : Jesvs , foyez moy 
Jesvs. 

Par voftre dévotion à porter avec 
Mariele petit jEsvsen Jerufalem , 
pour l'offrir au Temple : Faites 

• #^l ue i c W d'une parfaite in- 

tention de luy plaire , toutes les 

• a&ionsdc ma vie? & que j'aye un 
grand don d'oraifon. 

Par voftre fuite en Egypte , avec le 
Divin Enfant j Faites que je fuye 

. diligemment la tir an nie du monde 
& de fes attraits. 

Par voftre grande ami&ion , en l'ab- 
fènee de Jesvs efearté de vous du- 
rant trois petits jours : Aydez moy 
à n'eftre jamais fèparé de luy par le 
péché. 

Par voftre celefte converfation avec 
ce divin Garçon , & avec fa (àinte 
Mere , en voftre demeure de Na- 
zareth : Faites que je fois doue d'u- 
ne parfaite & conftante dévotion 
vers Jesvs & Marie. 
Par voftre douce & heurelife mort j 
; - 1 en-^ 
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a Saint Joseph. 175 
entre les bras de J É s u s j Se par 
l'honneur qu'il tous fit de vous 
fermer tes- yeux , & de reciïeilfir 
voftre efprit : Obtenez moy de 
luy une mort toute lèmblabfeà la 
voftre. 

Par voftre haut throne de gloire dans 
le ciel, auprès de voftre NourrhTon 
& de. voftre Efpoufè; & par voftre 
puiûant crédit auprès d'eux : Te- 
nez moy toûjours en voftre pro- 
tection, &' me faites avoir l'ac- 
• compiiffement de mes bons defirs , 
& Timpetration de tout ce qae je 
demande à Jésus , par l'cntremi- 
fe de Marie Se de Joseph. Ainfi 
foit-il. 




A D- 



174 



A D V I S 



Au Lcâeur , fiir la verfion fiii vante des 
Pfealimes Penitencîaux. 

T E&eurChrcftien : puis que les Pfeau mes du Roy 



*^ Pénitent font une Poëfie de ce cjjvin Chantre , j'ay 
creu que leur traduction devoit au ffi eftre fcifèen 
versdenoftre langue. Je ne prétends pas pourtant de 
tenir rang entre les Poètes François : mais feulement de 
vous juftifier ma verfion > par les remarques fuivantes. 

En premier lieu, les ouvrages des Poètes ont autant 
dediverfité que leurs naturels,* & quafi autant que 
leurs vifages. Pour ce quieftdemoy, vous verre* 
bien que mon inclination me porte à une Pcetic fans 
fard & toute naifve, qui ne foit.pas fort différente 
d'une fimplc profe liée en rimes, mais efloignéede 
toute affeôation d'un artifice curiéuférnent elabouré, 
commtlielle m'efehappoit delà bouche en difeours 
familier. Ceft la manière de Catulle entieles Poètes 
Latins ; 8c l'Orateur Romain traitant d'un pareil ftile 
de la profe , en parle ainii : Subtilitas orationis facilts 
UU quidem videtur exiftimanti , fed nihil eft experienti 
minus. Ceftadire. Ce fiile prejfé délié femble £*- 
bord ajfez, facile a pratiquer : mais vtnant a l* effet , en 
trouve tout le contraire. Je m'en fuis fervy en cette ver- 
fion , tant pour obéir à mon genfè, qu'à caufe qu'il cft 
fôrt propre à la dévotion : fa nue fimplicité ne don- 
nant point d'empefehement à l'attention ny à l'affe- 
étion.De plus j'explique les Pfcaumes, ainfi que les ont 
interprétez S.Auguftin 8c d'autres faints Pères, 8c après 
eux cxcellement Denis le Chartreux $ en leur fens mo- 
ral 8c prophétique, où David reprefente la perfonne de 
tout pecheur,8c non la fienneen particulience qui peut 
convenir à tout Chreftien,qui s'en fert pour en former 
fa prière devant Diçu . Je lajflfe le fens hiftorique, ou de 





l'ef. 
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l'efcorcç de la Lettrcqui eft attaché à |* perfonne mcf- 
me de Davi d. Car quelle grâce au rois -je de vous faire 
dire que vous demandez pardon à Dieu de voftre adul- 
tère avec Berfabée , & du meurtre d'Urie fonmary? 
Cela ne feroit-il pas aufiï mefleant, qu'il elt faux que 
vous foyez coupable de ces crimes-là ? 

En après , je traite toufiours Dieu de Vous , & nul- 
lement de Tu,ny de Toyjpour ne me point 'defmen tir 
dureipeâ que nous luy devons : 8c je voudrais» fi 
celà nerendoitle ftile trop ennuyeux & defagreable, 
ne Tappcller jamais que Majefté infinie. Je n'ayme ny 
profe , ny Poefie , où l'on parle à Dieu cqpime à un la- 
quais. Que ceux quienufent autrement, en fa fie ne 
tant d'apologies qu'il leur plaira : jamais ils ne me per- 
fuaderont que noftre langues obligeant par la couftu- 
me à faire diftinâion de refpcâ au traitement des per- 
ibnnes à qui on parle ; on doive ou puiflè ufêr du plus 
bas de tous , en parlant au plus haut , qui eft Dieu. 

Enfin je me fuis eftudié à la briefveté , tant qu'il 
aeftépoffible, fans faire tort au fens de David : fça- 
chant bien que de tous ceux qui fe ferviront de ce 
livre, plu fleurs n'auront ny le loifir ny la patience 
d'employer autant de temps à reciter fept Pfeaumes, 
qu'il en faudroit pour vint & huit. Voilà, cherLc- 
ûeur» ce que j 'a vois à vous dire, pour ma fatisfa- 
ûion, & pour voftre efclaircifTement: 
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Antiphone, Seigneur f metUK en cubly. 

ne in furore tuo * &c. pfeaume h 6. 

• « 

Eignevr, n'employez» pas l'aigreur 
D'une colère jufticiere , 
Contre un foible homme de pouffiefe , 
Par un ebafliment de fureur. 

2. j. Mm corps eft fiible & langui fant: 
Chafez, le mal qui le c on fume. •/ 
Àfow e/ptf /o/i// m amertume. 
Seigneur pourqmy tardetrvous tant ? 

4- Ne vous montrez* plus ftfafche. 
Rendez, à mon ame la vie. 
Voftre Bonté vous y convie , 
Plus grande que n'eft mon péché* 

S . NepouJfez.pasvoftre courroux 
Jufqu'a tuerie corps & Vame % 
Qui dort fous une froide lame , 
N\i plus de louanges pour vous* 

M 6. finir- 
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6. Faut-il fouffrir tant de douleurs } 
Vaut-il gémir en tant d'alarmes ? 
Chaque nuit fen verfe des larmes : 

Et mm lit nage dans mes pleurs* 

7. Voïlre fureur trouble mes yeux: . ' ' 
Défaite contre ma folie , 

Je tranfis de mélancolie , 

Au gré de tous mes envieux. \ 

8 • Allez mefchans ; vous vous trompez. 5 
fuis que Dieu de fa main maiftrejfe * 
Veut guérir le mal y quimeblefe^ 
Vos deffeins feront difsipez,. 

9. Mon efpoir eft renouvelle': 
Dieu m'aime plus que je ne penfe: 
Mes plaintes touchent fa clémence , 
Apres m* avoir bien flagellé. 
0 10. Vilains Démons s ne bravez. plus : 
Retirez+vous , couverts de honte : 
Vous avez, mal faitvofire conte ; 
Dieu m 9 a mis entre fes ejlus. 

\ Gloria Patri, &c> 

Gloire au Père , au Verbe , & à l'Amour ; 
Tous trois une JEfence tres-pure : 
Dont la Grandeur ne fi mefme 
Tar ftecle , par an 3 ni par jour. Ainfi (ôit-ih 



P E N I T E N C I A V X, \J$ 

■ 

Bcati, quorum, &c, Pfal.^U 

k.Z.Tyien-heurcux a qui Dieu pardonne tous fei 

J3 crimes? 
Contre qui le courroux du Ciel n'a plus de lieu : 
£ui règle jugement fes fentimens intimes , 
Pour ne plus retomber en difcotde avec Dieu. 

3 . Fuyant de confefjer devant Dieu mon offehfè , 
Je fouffrois bien des maux , où ]t nie vis réduit : 
Et payant chef ment ce funefle fi le n ce i 
Ses fléaux nfont obligé de crier jour & mût. 

4. Déchargeant de fa main des douleurs inhumai* 
nés, 

Sans trêve , & fans relafche , il touchoit rudement * 
itfounant]ufqu 9 auxosVefgmllondemespeines , 
llm'arcnduplusfage, à for ce de tourment. 

y. 6. Jemefuis eferié, Seigneur je vous confcjjï 
Quejefuisgrandpecheur, & digne de tout mai 
A peine aj-je aceufé ma vie pécher effe , 
£uefa bonté m* accorde mpardongentr al. 

7. Ainft les gens de bien , pour apfaifer leur Jug^ 
implorent fà pitié) tandis qu l il en eft temps > 
Si les affliftions tombent comme un déluge , 
ils bravent tous leurs maux , .& demeurent confiant. 

8. 9. Vous eftes mon recours, lors qu'on mi tend 
un piège, 

Seigneur, quint accueillez., quand je m'addrejfeà 

- "mi. 
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Je mefprife le camp des démons qui m'affîege : 
Soyez, tous jours ma force , & je les vaincra? tous. 
10. ii. Fort bien, dit ce Grand Dieu: je devien* 
èay ton guide : ' t • 

J'arrefteray mes yeux fur ton advancement. 
Mais ne deviens jamais comme un Cheval fans bride, 
Qui privé de raifon s* emporte au fentiment. 

12. Ces hommes compofez. de chaleurs befiiales , 
Qui s'efioignent de vous , pour vivre a leur façon : 
Empefcbc7L-les d'aller à leurs voluptez. foies , 
Seigneur , & domtezrles d'un puijfant caveçon. 

13. O qttil eft mal-aifé que la nwtvaifi vie 

Des pécheurs aveuglez., rtefpreuve des grands maux. 
Vous n'avez, pas fujet de leur porter envie , 
Juftes, que Dieu protège au milieu des travaux. 

14. Serviteurs du Grand Dieu , fidèles au bon 
Maiftre; 

Efgayez, vous en luy -, célébrez, fes grandeurs. 
Ne vous en lajfez. pas : faites tous jours renaifire 
Sa joye en vos transports , fbn amour en vos cœurs. , 

Gloria Patri , &c. 
. Gloire au Pere , de qui la perfonne féconde 
Troduittousfours fin Verbe , & tous deux leur Efpriu 
Gloire qui pajfera l'âge à venir du monde: 
Àinfi que le pajfé jamais ne la comprit. Ainfi foit-il. 
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PE NITENCI A V X. 1$I 

Domine, neinfurore, &c. Pfal. 37. 

1. 2. Q Eigneur , efpargnez, le tonnerre , 

' i3 Qui s* allume en vofhe courroux, 
line faut pas de fi grands coups , 
Pour efirafèr un verre de terre. 

Vos dards m'ont percé mille fois y 

Voftre main m'a mis aux abois. 

3.4. Me voila demi-mort de crainte , 
Vous voyant fi fort irrité. 
Je pets & vigueur & fanté y 
Quand ma malice m'efi dépeinte. 

Ma tefte courbe fous le faix 

De mes innombrables forfaits. 
5 . 6. Je laijfois pourrir mes ulcères , 
Faute dy pourvoir promptement , 
O quel etirange aveuglement , 
De laijfer croiftre mes mi/ères ! 

J'eftois a non plus de me voir , 

Penchant au bord du defefpoir. 
7.8. Mes reins brujloient d'ardeur immonde, 
Et corrompant mon fiuvenir , 
Le portoient a s'entretenir 
Des plaifirs , qui trompent le monde. 

Mon cœur nvyé dans tant de flots , . I 

Ne foufpiroit que par fanglots» 
9. 1 o. Seigneur , vous ffavez. maMrefe j 
Voftre œil , tefmoing de mon defir , . 

M 3 Veut 

* 
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feut addoucir le defplaifir 

pu cuifant y e^ret , qui m fieffé* 

Je n'ay ny force , ny venu > 
t Tant mon cœur fe trouve abbatu. 
1 1 . i z. Mes meilleurs amis les Saints Anges , 



Railleurs les affauts font efiranges ^ 
Des démons , dont l'horrible effort 
Confpire à me donner la mort. 
13. 14. iy« ils me confeillentlafortk 
Du fejour de vos v entez. , 
Tour m'amuftr aux vanités 
Uah je n'ay point de repartie. 
Ils ont beau me crier autour : 
Je fais Iç muet , & le four. 
\6. 17. Seigneur , puifquema confiant* 
Cherche en vous les biens de/irez, , 
Sans doute , vous l'exaucerez*, 
in vain mon ennemy s'advance ; 
Croyant qu'il esbranle mafoy^ 
Et criant que c'eH fait de moy. 
18. 19. S'il faut fubir quelque ftyfij* 
Des defùrdres que fay commis , 
Vous me trouvent, tm-(hufmi$ 
A vojfre adorable Jufike. 
Je me confejfe franchement 
Digne d'un rude chafliment. 
2p. 21. La multitude, &Vinfiknct r 

Des 



.fi'ofent plus s'approcher de moy , 
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Des mefchants, qui troublent ma faix, 
Va croijfant autant que garnis. 
Ces ingrats dans leur mdifance , 

Interprètent à lafcheté 

tous les devoirs de ma bonté f 

2,2. 23. Mais, Seigneur , vous eftes leur Juge : 
Vous eftes leur Maiftre , & le mien. " * 

Je ne nfeftonneray de rien , 
S 9 il vous fiait d'eftrc monrefuge. 

faites donc que je fois tous jours 

Souftenu de voftre feccurs. 

Gloria Patri , &c+ 
^ Pere faint d'un Fils tout femblable , . 
Principe de l'efprit parfait 
Tout le monde eftant m efftfy 
De voftre puijfance admirable ; 

Le Ciel ne borne de fin cours 

Ny voftre Gloire , ny vos jour h 
Ainfi fiit-iL 

s m k 

Miferere mei Deus , &c. Pfà. 50. 
. . * 
,1.%./^ Rond Dieu y dont V Amour fedfsbor de 
VJ En excès de mifericcrde , 
Enclines vous à la pitié , • 
Par voftre Bonté fans mefure , 
Faites moy grâce de f injure 
v D'avoir fi peu prifé voftre faïate amitié* 
3 . 4, Regarder* moy d'm œil popice > 

M 4. Pif- 
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Turi fiant fnon immondice 
Dans mes fleurs, & dans voûte amour, 
le fouvenir de mm offenfe , 
Qui bourrelé ma confcience, 
Se va reprefentant devant rmy , mut à jour % 

5. Ma faute commife en cachette, 
A vos yeux rfeftoit pas fccrette : 

Et je la publie humblement , 
Afin que tout homme confejfe 
Què voftre immuable promejfe 
Donnée au Pénitent jamais ne fe defment. 

6. 7. Depuis ma première origine , 
Ma chair pécher effe eft incline 

A fuivre fa brutalité; 

Je veux advdùermes mi fêtes , 

Puis que je fçay vos grands witteres , 
lt que vous vousplaifa èwir Uverité. 
8. Au lieu d'hyfipe expiatoire, 

Voftre grâce ma cette gloire , 

D'avoir effacé mm péché. * 

la neige rougira de honte , 

Voyant que mm cœur la furmmte, 
Si vous lavez, les maux dont il eft entathé, 
9* 10. s*U viusplaift que je me confie , 

Dites une bmne parole , 

Et je reprendray ma vigueur. ^ 

Faites que mon crime s'efface 

Détournant voftre Jointe face 
Dttout ce qui vous peut induire a la rigueur. 



Penitencîa V3C. I9f 

il. iz. Que voftre grâce renouvelle 
Mon coeur , & rende fidèle 
£w droiture d' efprit parfait, 
lie dormez, pas cette fentence ; 
Retire toy de ma prefence : 
Jdon Efprit ne peut plus fupporter ton mes fait* 

13. 14, Que voftre faveur faltttaire 
De l' Efprit , qui m'eft nece (faire , 
M * affermi jfe en m faim repos. 
A mon exemple Vautres ames 
Quitteront leurs plaiftrs infâmes , 
Et fe convertiront par un ferme propos. 

15, 16. Si mon péché crie vengeance* 
Vfez. envers moy d'indulgence , > 
Et ma langue vous bénira. 
Déferrez, mes lèvres fermées , 
Puis efcoutez , Dieu des armées , 
Les Cantiques facrez. , que ma bouche dira. 

17.18. Pour fatisfaire a mes grands crimes , 
J'euffe efgorgé [maintes viâimes; 
Mais vous ajmez. mieux d'autres vœu& 
Voftre Bonté prend fes délices 

Humant l'odeur des facrifices 
D'un cœur humble & bruftantd'un amour douloureux* 
19. 20. Seigneur , etigez+voftre Eglife , 
Et gardez, de mte furprifi , 
les rampars de voftre s ion. 
Tà vous recevrez, lefervice 
Des holocaustes de juftice 9 

& 



Digitized by Google 



i$6 Les sept Pseavmes 

£r vous prendrez, plaifir * à leur oblation. 

Gloria Patri , Ùc. 
Vête de qui la Subfiance 
Produit fa parfaite femblance: 
Vuis vous deux l' Amour fer formel : 
Voftre Gloire riefi mefurée , 
Que d?une immuable durée ; 
Voftre vie n'eftant qu'un infiant éternel Anfifoit-iL 

Domine exaudi orationem mcam, éc.Pf 10 1 # 

I. 2. 3* RandSeigneur , efcoutez, la voix 
VJ D'une orne , qui vous importune. 
Ue la laiffez*pas fous le poids 
De fa miferable fortune. 

Rejpandez, fier moy vos bontez , 
Mfsi-toft que mes vœux vous feront prefentez*. 

4. 5. Mes jours comme un peu de vapeur , 
Se perdent avec leurs amorces. 
Le péché, cormne un grandpipeur , 
A fucé les os pie mes forces. 

Et mon cœur feche incejfamment , 
tour avoir delaijfé fin divin aliment. 

6. Je m'abandonne a mes regrets j 
En voulant parler , je foufpire. 
0 J* vajf cherchant des lieux fecrets . 
' Pour y mieux plaindre mon martyre* 

La triftejfe efpuifi mes os, 
Et mes gemijfemems me privent du repos. 

■ 

Digitized by 



PENITENCI AVX. 187 

7.8. Je me plais de vivre à l'efcart, 
Comme un Pélican folitaire : 
$t je ne prens aucune part 
4 l'entretien qui peut diflraire. 

Je fuis ravi , quand je me pers , 
Comme une Tourterelle , au fonds des grands defirts. 

9. Jenfejlolgne des hommes vains , 
Ennemis de ma pénitence. 

Si je mnps leurs difcours mondains , 
Us difent que \t les offenfi. 

Ceux qui lotioient mes vanitez. , 
Voyant mon changement , s'en montrent irrtez.* 

10. îx. Le ^ain de cendre m 9 eft plus doux ^ 
Monde , * que legouft de tes charmes. 

four avoir bu le vin des fous 
Je ne m'abbreuve que de larmes. 

Il faut appaifer la fitreUr , 
Du ciel , qui m' a frappé d'un coup qui fait horreur* , 

1 a . 1 3 . Les ombres du Soleil couchant , 
tes fleurs d'unprédemi-fanées , 
la feuille, qui fi va fichant, 
Sont l'image de mes années. 

Les fie des , Seigneur , font vosjoûfs } 
JX les éternités en mefurent le cours. 

14.15. faites donc jouit vos enfans 
De voftre éternelle entfeprife. 
De tous vos amis triomphons . 
Drejfez* une vivante EgUfe. : 

les murs de celle d'ici bas, 

• m I ■ — 
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Çuoyqu'enpiteux efiat, ne leur déplaifent pas. 

16. 17. puis qu'elle efirseuvre de m mains ; 

Tlufieurs j feront leur demeure, 
les peuples, & leurs Souverains , 
Vous y béniront a toute heure : 
. En vous exaltant d'avoir fait 
ifclater vos grandeurs en m lieu fi forfait. 

18.19. îls chanteront que vos bornez. 
Hous prefentent un coeur de Pere : 
.Que les humb'les font efcoutez. , 
En vous expofant leur mi fer e. 

L'hiftoire du ftecle à venir 
tn fournira matière 'à tous de vous bénir. 

20. xi, C'eft vous, diront-ils t $ Grand Dieu* 
<2ui dez. un throne de put fonce , 
Nous regardant en ce bas lieu , 
Ne nous laijfez, jamais en tramé. 

Votts oyez.nos accents plaintifs , 
& vous brifez. les fers qui nous tenaient captifs. 

22. 23. Alors la terre ftresion 
fera retentir vos louanges , 
Chantant , avec perfection , 
Ce que chantent la haut les Anges. 

On y verra , tout a la fois , 
Trofiernez, à vos pieds , les peuples & les Roy s. 

24. 25-. De tout l'effort de leurs amours, 
Ils vous diront , Dieu de ViMre t 
ferez, vous pas durer nos jours, 
four faire durer voftre gloire * 

r ---: • Ne 
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Nelestranchez* pas au milieu , 
Puis que vous poffedez. l'éternité d'un Dieu. 

2.6. 27. La terre aptis fa fermeté > 
Du bras tout~puiflant , qui U fonde. 
Le Ciel tient de l'éternité , 
Et le dmtaVautheur du monde. 

Vn jour vous les changerez, tous : 
Mais vous feul demeurez, tous jour s fèmblable à vous. 

28.29. Vous ferez, comme d'un manteau, 
Que la dent du temps interejfe^ " - 
Leur donnant un lujire nouveau , " 
Sans vous fentir di leur vieille fe. 

Ce s beaux deux feront les palais , 
Ou tous vos chers enfans logeront a jamais. 

Gloria Patri > &c. 

Grand Dieu, dont l'âge nompareil 
N 1 a point de borne , qui l' enferre * 9 
Vous eftiez. devant le Soleil, 
Et les fondemens de la terre : 

Et vous ferez, dedans les deux , 
Pere, Fils, Saint Efpit, a jamais glorieux. Ainfxfoit4L 

■ 

De profundîs , &c. PfaL 129. 

1. T"V Iz, l'abime de mes malheurs, 
LJ J'eftve à voftre Bonté fainte, 

Grand Seigneur , la trifie complainte 

Lu plus grandie tous lespecheurs. 
2, Faites qu'à mon («ur attrijlé 

Vofin 
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Voftre mille foit attentive t 
Laiffant la dureté reftive 
D'une four de feverité. 

3. Si vous nous voulez, tous p umt 
A la rigueur de la Juftice ; 
Tous perijfans far le fupplice , 

- Qui reftera pour vous bénir ? 

4 . Ce n'eft pas ainfi qu'on l'entend , 
J e n'ay que trop de connoijfanct . 
DesMfcins de voftre clémence : 

Et feft à quoy mon cœur s'attend. 

y. Voftre promejfe du pardon 
Souftient mon ame , & la foulage : 
Et je fens croiftre mon courage , 
Penfant combien vous eïles bon; 

6. Dez.legrandtnatinjufqu'aufoir 4 
Peuple, qui vous nommez. fidèle, 
Aymez. fa Bonté paternelle , 

Et logez, y tout voftre efpoir. 

7. Son Amour eft fi libéral. 
Sa Mifiricorde eft fi grande , 
Qu'il veut que fon Sangfe refpande , 
Pour nous délivrer de tout mal. 

8. Aitfi ferons nous rachetez., 
Du sauveur, qui par fes mérites, 
Oftera des ifr délites 

Le Joug de leurs iniquités 

Gloria Patri > &f* 
Cime à la fainte Trinité, 

il» . 
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Penitenciavx. 1 

Cotme elle efloit avant knmde. 
Qtù cette Gloire fuubonde i 
' Tousjours, en toute éternité. Ainftfoit-U. 

t » 

Domine cxaudi , &e. pfal. u 

I. Q Eigneur , dans mon extrémité, 

O J'implore la fideUté 
De vos véritables promeffis. ■ 
S'il eil jufte de foulager 
Cehy qui vous plaint fes dette ffes , 
Hajtez. vous de me dejgager. 

a. Ni? me [oyez, pas rigoureux \ 
Autrement je pus malheureux , 
Succombant fous voflre Juttice: 
Wefphuhez, pas tant mes excès , 
Il ri efl homme, qui [oit fins vice t 
Si vous regardez, de trop prési 

3.4. Mon ennemy me prejfe fort t 
J'enfuis a deux doigts de la mort i 
Et mon pauvre cœur s'en altère» 
Il cache toute invention , 
Pour m'abimer dans la mifere 
Des enfans de perdition. 

y. Mais rappellent à mm efprit 
Ce que voftre bras entreprit , 
Pour le fecours de nos anceïïres , 
J'ay treuvé , que par voflre effort 
Us font tousymt devenus maifires 



192. Les sept Pseavmes 

Dr ceux qui leuravoient fait tort. 

6. 7 . sjlevant au ciel mes deux mains $ 
J'attends F aide du Saint des Saints , 
Comme un préfec attend la pluye. 
Venez, donc toftme fecoum , 
La langueur de mes maux m 9 ennuyé , 
Er rten fuis pas loing de mourir. 

8 . 9c Tenez, vofire œil fur mes befoins * 
Si vous m' 'eftignez.de vos foins > 
Cen ejl fait ; il faut que f en meure. 
Montrez, combien vous eftes doux ; 
Et montrezAe moy de bonne heure , 
Tuis que mon efpoir eft en vous* 

10. Seigneur , defsillez, moy les yeux i 
Afin que je connoijfe mieux 

Ou je dois prendre ma carrière* 
Ainfi qu'au Ncrt les matelots , 
In vous farrefie ma paupière , 
Four efchapper de tant de flots. 

11. Efcartez.tous mes ennemis ; 
Puis qte auprès de vous jf en gémis , 
Vous ayant pris pour mon afûe. 
Var vofire divine Bonté , 
Hendezj-moy pliable & docile 

A vofire fainte volonté. 

12. Vofire Efprit , qui r? a point de fiel i 
Me montrant le chemin du ciel, 

De vous je recevray la vie. 
Vofire Equité, parfonfmtJHom^ 



P S N HT E N C I À V X. 1 $| 

Nep émettra , qweftant ravie , 

' 13 1 . Vous me fiuvêtez. du trejpas , 
Cm w;e f i>4»f <iw mauvais pas , 
«4v« w/?re www [dut aire ; 
AyeA^pour moya\la-ptiéy , , 
JEf remerfex, mon adverfahei • • ! ? 
J/S» <7«f je te foule au pie. 

14., rcrtoc qfo ne voudront voir perdit 
Verront leur défit confondu ; . 
E/ W «1 fere.fr k v&geance. ttJ , 
Tenez.-moy y (ornmt ' ferviteur , / V 
A l'abri de voftre pifmce t , ' *' ' ! 
Etfeyez. mon grand metteur. 

GMir rf« Principe de tout bien , >' 1 
'$* tfra tout tJHèW «fe ' ■ ~ 
Gfoirç 4 )4 fubfiflante Image, 
Gtàre au Sou fpr des deux Amants 

Leur honneur, efgal à leur âge, 
:s ;.S#fafe les jours £ Us ons. 
Antiphone. Seigneur, mettez, en oubli nos ctt- 
■ H ..W*,.&, ceux de.nos pais: & ne tirez, vasvan. 
•geanc< dénis fec%k n ' - rj ' 

auoa K 
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L I T AN I ES 

■ 

• \ ■ * * 

DE 

TOUS LES SAINTS. 

- 

SEignéur, ayez pitié de nous. 
Jesvs, ayez pitié de nous. ^ 
Seigneur , ayez pitié de nous. 
Jesvs, cfcoutez nous. ; 
Jésus , exaucez nous. > 
Pere celcfto, vray Dieu : . Ayez pitié 

de nous. v ,,; 4 , , 

Fils de Dieu , Rédempteur du monde* 
Ayez pitié de nous; «.••■.%: :. . " ^ 
Saint Efprit , vray Dieu, Ayez pitié 

de nous./' ' * J 
Sainte Trinité , un feul Dieu , Ayez 

pitié dé - nous. tV> «' :i ' 
Sainte Vierge Mtâtf , Priez pour 
nous. 

Sainte Mere de Dieu , Priez pour 
nous. 

Sainte Vierge des Vierges , Priez pour 

nous» . » 

1 Saint 

« 

\ 

* 
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de tous les Saints, i^p 
Saint Michel , Priez pour nous. 
Saint Gabriel , Priez pour nous. 
S. Raphaël , - 
Tous le Saints Anges & Archan- 
ges , 

Toutes les bandes &: Hiérarchies 

des Bien-heureux Efprits. 
S. Jean Baptifte, 
Tous les Saints Patriarches & 

Prophètes , 
S. Pierre, > 
S. Paul, > 
S. André, 
S. Jacques, 
S. Jean , 
S. Thomas, 
S. Jacques, 
S. Philippe, 
S. Barthélémy , 
S. Matthieu , . 
S. Simon, 
S. Jude, 
S. Matthias , 
S. Bernabé, 
S. Luc, 

S. Marc, c ■ •■, lirnoÇ 

1 N 2 tous 
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Tons les Saints Apoftres & Evan-" ' 

geliftes, - . i . 
Xoiis les Saints Difciples de No- 

ftre Seigneur , 
Tous les Saints Innocents , 
S. Eûiennc, 
S. Laurent, ' 
S. Vincent, - • 
Saints Fabien & Sebaftien , 
Saints Cofine & Damien , 
Saints Gervaisfc Protais , 
Tous les Saints Martirs , 

S. Silveftre, 
S. Grégoire , 
S. Ambroife , 
S. Auguftih, 
S. Jerofme , 
S. Martin, 
S. Nicolas , 

Tous les Saints Pontifes i 

feffeurs, . 
Tous les Saints Doûeurs 
S. Antoine , . 
S. Benoit , 

S. Bernard, ~ 1 

S. Dominique a ; 
S. François a I Tous 
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DE TOUS LES SAINTS. t$f 

Tous les SS. Preftres & Lévites ,1 i 
Tôus les feints Religieux & Her- 

mites, 
Sainte Marie Magdelain 
Sainte Agathe, 

< _ _ mm m. 
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Sainte Lucie, r 
Sainte Agnes, 
Sainte Cécile, 
Sainte Catherine, , 
Sainte Anaftafie, 

Toutes les SS. Vierges, & Vefves , J 
Tous les Saints & Saintes de Dieu; 

Intercédez pour nous. •.«•zt 
Soyez nous propice, Pardonnez nous, 
'Seigneur, 

Soyez nous propice, Exaucez nous , 

Seigneur. 
De tout mal , . Délivrez nous , Seig* 

•neuf, ..vi •■■ • ' * 

De tout péché, Délivrez nous , &c. 
De voftre indignation , Délivrez nous 
„ -Seigneur. h 
D'une mort foudaine & furprenantc » 
" Délivrez nous , Seigneur. 
Des embufchesdu démon, Délivrez 
nous, Seigneur. .»/ •::<;): . A 

ô\mv Ni Do 



ï: 



ipS • ' L I T A N I E S . -? 

Décoléré, Baine, & toute mauvaife 
Volorité , Délivrez nous Seigneur. 

De I'elprit de deshonnefteté". i ^ 

De la foudre , & de latempefte >: " 

De la mort éternelle , 

Par le miftere de voftre fainte In* 
carnation, 

Par voftre ad venement., 
par voftre nativité; 

Par voftre baptefine & voftre 

faint jeufhe* : . . ; 
Par voftre Croix & Paffion , 
Par voftre mort & fèpulture , , 
Par voftre fainte refîjrre&ion » . 
Par voftre admirable afcenfion , 
Par la defeente 

confolateur 
Au jour du 
Pauvres pécheurs , que nous forn^ 
mes, Nous vous en prions j efcou» 
f . tez nous, i « "o i y-n ï ; ju .-p.: •>. ■ .• 
Afin que vous nous pardonniez , 
« j Nou»i vous, en prions p &Cd - Ci 
Afin que. vous ufiezde bénignité en-» 
r/,vcrV3ojis* rèîous ^vtaésen priona» î 
Afin que vous nous epqdutuez & une 
*<1 • . %'\ " vrayo 
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de tous L'ES Saints. ip$ 
vraye pénitence , Nous vous en 
prions , efcoutez nous. 

Afin qu'il vous plaife gouverner & 
confervcr voftre fointe Eglifc, 
Nous vous en prions efcoutez 
/ nous. ; r:.. 

Afin qu'il vous plaife maintenir^ 
en la iàinte Religion le Chef 
Apoftolique, &c tous les Or- 
dres Ecclefiaftiques , 

Afin qu'il vous plaife 
les ennemis de la iàinte Egli-« 
fe, 

Afin qu'il vous plaife donner 
paix & vraye union auxRoys 
Se Princes Chreftiens , 

Afin qu'il vous plaife donner la 
paix 8c l'unité de créance & 
d'affedtion a tout le peuple 

, Chreftien, i 

Afin qu'il vous plaife nous affer- 
mir & nous confèrver en vo- 
ftre fàint fer vice, • 

Afin que vous efleviez nos ames à 
des defirs celeftes j 

Afin que vous rendiez les biens eter- 

N 4 nets 



Z 
o 

5 
< 

O 

a 

V» 

S 

8" 

C 

S 

g 



Digitized by Google 



aoo . L l 'T. a » i- * • $ • ■ 

. . nels à tous nos bienfaiteurs , Nous 
vous en prions , c (coûtez nous , 

Afinquevous faUviezdela mort eterv 
nelle nos ames, celle de nos pa- 
ïens , &c de nos bienfaiteurs * Nous 
vous en prions , efcoutez nous. 

Afin qu'il vous plaife donner Se garv • 
de* les fruits de la terre, Nous 
vous en prions , efçoutez nous. 

Afin qu'il vous plaife donner le repos 

. éternel à tous les fidèles trefpaffez, 
Nous vous en prions , efcoutez 
nous. f 

Afin qu'il vous plaife nous exaucer , 
Nous vous en prions , efcoutez 
nous. , • .'• 

Fil? de Dieu , Nous vous en prions , 
çfcoutez nous. 

Agneau de Dieu - y qui effacez les pe» 
fchez du monde : Pardonnez nous , 
Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui effacez lespe-, 
chez du monde .* Exaucez nous, 
Seigneur. . ,» • j ....«•.. - h . j . \. \ 

Agneau de Dieu , qui effacez les pé- 
chez du montfç $ Ayez pitié de 
ûous. f y.Sci-, 



de tous i,es Saints, lot 
f. Seigneur, exaucez ma prière. 
K. Et que mes cris parviennent 
jufqu'à vous. 

Oraison. 

Dieu tout-puûTant & éternel, qui 
eftes le Seigneur des vivans & des 
morts , & qui faites mifèricorde à 
tous ceux que vous prévoyez devoir 
eftre voftres , par la foy , & par les 
œuvres : nous vous fupplions hum- 
blement , que par llnterceffîon de 
tous vos Saints , vous donniez un 

frand pardon de tous leurs péchez 
ceux pour qui nous avons propofe 
de vous prier, foit qu'ils reftent en- 
core en ce monde reveftus de leur 
chair mortelle , foit que l'ayant dé- 
pouillée , ils foient d&-jà en l'autre vie, 
Ainfî foit-il. 
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RECOMMANDATION 



A DIEU t. 

i 

*: P O U R LESAMES 

- T * * ■ * * . * T ' 

D U 

PURGATOIRE. 

Fous la pourrez appliquer , par une parti- 
culière intention , i telle ame que vous 
; foulager m fis peines î 

■ 

Rand Seigneur tout adora- 
ble j qui eftes prefènt au fond 
démon ame , & contemple? 
tous, les mouvemens de mon cœur j 
je viens prendre en tout refpeél ^au- 
dience que voftre Bonté me donne , 
& mon deffein eft d'en ufer pour la 
charité que vous aymeztant. 
\ Si je ne forme pas une prière dig- 
ne de vous, voftre bénignité excu- 
tèra ma* k»irdi{è. Vous fçavez bien 
h , v *• que 




i©4 Recommandation a dieu 
que vous eftes un Dieu ,' &'mby un 
ver rampant fur la terre, dans la bouc 
de fes péchez & de fa mortalité. 

J'ofèray pourtant non feulement 
parler à voftre infinie Majefté , mais 
encore m'entremettre comme inter- 
ceflcur entre voftre Juftice , & des 
pauvres affligez, qui gemifient fous 
le poids de voftre indignation : pre- 
nant tous les fujets d'une telle afleu- 
rance dans vos bontez ^ & dans le 
Nom & les mérites de voftre Fils mon 
cher Sauveur. 

Mais avant que de parler pour les 
autres & vous demander leur pardon, 
je le demande pour moy mefmc; vous 
criant mercydu fonds de mon coeur 
de tous les péchez de ma Vie , qui me 
defplaifent fur tout mal imaginable, 
parce qu'ils ont oftenfé voftre Bonté 
infinie : & je propofe de perdre plu- 
. ftoft mille vies , que celle de voftre 
(âinte grâce. Efcoutez moy mainte* 
nant pour mes frères du Purgatoire, 
vos chers amis. 1 ruw' -.h o.-ï 

Seigneur, je n'entreprendrois pas 

de 

■ 

». 
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pour les Ames du Purg4toihe. *oy 
de m'oppofer aux effets de voftre 
fainte & équitable Juftice , fi je ne 
fçavois que vous aymez mieux que 
nous vous regardions comme Pere 
des mifëricordcs , que comme Dieu 
des vangeanecs. Puis donc que voftre 
grande Clémence vous encline au 
pardon , contentez l'inclination de 
voftre cœur divin , & pour l'amour de 
vous mefmes , donnez à ces pauvres 
defolez une entière remiflion des 
debtes que voftre jufte rigueur leur 
Êdt payer feverement. . î 

Par tous les iàcrez travaux de vo- 
ftre Fils unique , mon Rédempteur : 

ÎarJ'agonie de fà bonite ame dans le 
artfin des Olivefs : par fès jiretiéufes 
larmes : par tant de (fing divin qu'il a 
verféfî abondamment : par les méri- 
tes infinis de fa vie & de fa mort: 
par l'innocence &: toutes les vertus 
de la Bien-heureu(è Tierge i par les 
fervices, penitcnçes v , fàtisfa&ions, 
& bonnes œuvres de tous vos Maints : j . 
donnez à ces Ames Vaccompjhlè- 
ment de leurs ardants defîrs , se 

1 W * ' • - ' ITiCltr 
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io£ Litanies 
I'heureufe vifion de voftrc divine 
fece. 

Rompez leurs chaifnes ; efluyez 
leurs larmes ; confolez leurs peines ; 
exaucez leurs prières j fin" ifiez leur 
banniflement ; Tirez-les des feux de 
voftre juftice : ëflevez-les en l'aflèm- 
blée triomphante des bien- heureux: 
defcôuvrez leur voftre incompre- 
henfible Beauté , après laquelle ils 
foufpirent incéflamment : faites-les 
commencer vos louanges éternelles 
dans Je concert dé vos eflus glorifiez , 
Ainfi foit-il. ' 

I v » . • »_» 

tt ' f » 4 * ♦ •< ' 
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LÉS F I D E L ES TR ESPASSEZ. 

y 

I l f • • \ y • t »! .» * ï t j 

Ëi^tieur f ayci 1 pitié de vos àmis. 
J Jésus , ayez pinè de vos amis. 
Seigneur, ayez pitip de vos amis. : 
Jefus '..efcoutcfz/nôus. r s - i! - ' 
Jefus, exaucez nous. ' — • 

Saint 
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POVR LES TkES-PÀ$SEZ. 207 

Sainte Vierge Marie , Priez pour eux. 
Sainte Mere de Dieu. 
Sainte Vierge des Vierges , 
Saint Michel , . : o , 
S. Gabriel , . . 
S. Raphaël, 

Tous les faints Anges & Archan?* 
ges, 

Toutes les bandes & Hiérarchies 

des bien-heureux Efprits , 
S. Jean Baptiftc , 
S* Abel , 

Tous les faints Patriarches & 

Prophètes , 
S. Pierre, . 03 

S. Paul , - 

S. André , . ; ; 

Tous les faints Apoftres & Evan- 

geliftes , . . j *■ ; 
Tous les Difciples «de Noftre 

Seigneur , 
Tous les' faints Innocents 
S. Eftienne, 
S. Laurent , 
S. Vincent, l! 

Tous les fcints Martyrs 
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iot * L I T A H I E S 

S. Silveftre , ■ -, 

S. Grégoire, .:»- •- 
S. Ambroife, . , . 
Tous les faints Pontifes & Côn- 

fefleurs, , »•-* 

S. Benoit, 
S. Antoine, 
S. Bernard , 

Tous les faints Preftres & Levi- 

• • • « ■» « » 

Tous les faints Religieux & Her- 

mites , c ï. 

Sainte Marie Magdeiaine , -, 
Sainte Agathe , 
Sainte Lucie , 

Toutes les faintes Vierges &: yefves , 
Priez pour eux. c : . . 

Tous les Saints M Saintes de.Dieu,In* 
tercedez pour eux. f . , 

So^jear propice ^ Pardonnez leur Seir 

gneur. . = • 

Soyez propice. 5ofî)elivrez; les Seig- 
neur. .rn--;v. ••• 
Dejtoutmal, Délivrez , .«Bfe : 
Des peines du Purgatoire jnwrt! 
Deiyoftre julfcindignatiqfl ^ ? ! 

Par" 
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P O VR LES" TRE S^P-A S S E 2. zop 

Par le myftere de voftre ûinte"} 
. Incarnation , 
Par voftre advenement,. 
Par voftre baptefmc j te voftre 

faint jeufne , 
Par voftre croix & paillon , 
Par v oftre mort & fepul tu r e , 
Paf voftre f&tnte refurreûion , 
&zi voftre admirable afcenfion , 
Par la venue de voftre Efprit 

confotàteiff i 
Pauvres pécheurs que nous fournies, 
Nous vous en prions , écoutez nous. 
Afin que vous leur pardonniez , Nous 

vous en prions, efcoutcz nous. 
Mn que vous leur foyèz miferieor- 
dieux, Nous vous en prions, ck 
coûtez nous. 
Afin que vous tiriez des peines du 
purgatoire les ames de nos pères & 
Mères , frères , parents , & bien- 
faiteurs , Nous vous en prions y ef- 
coutez nous. 
Afitt que vous donniez le repos éter- 
nel à tous les fidèles trefpaflèz,Nous 
vous en prions , efcoutcz nous. 
- s • • ) O Afin 
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. no Litanies ' 
Afin qu'il vous plaife nous exaucer, 
: Nous vous en prions , écoutez nous. 
Fils de Dieu ,. Nous voiis en prions, 

cfcoutez nous* 
Agneau de Dieu, quieffecez les pé- 
chez du mo nde , Pardonnez leur à 
6 bon Seigneur* 
Agneau de Dieu, qui eftacez les pé- 
chez du monde ^Délivrez les, Sei* . 
F gneur. 

Agneau de Dieu qui effacer les pe* 
, chez du monde , Donnez leur le 
repos étemel. 

jh. Seigneur, donnez leur le repos 
éternel. * 

- flt. Et qu'il jouiffent d'une lumière 
perpétuelle. 

j*. Des portes de ï'enfer, . 
ïh&; Seigneur ^ retirez leurs pauvres 
âmes. 

- Qu'ils repofent en fainte paix, 
er. Ainfi foit-il. 

f. Seigneur , exaucez mà prière : 
Et que mes cris parviennent 
jufqua vous. • 

- » 

Orai- 

■ 
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POVRLES FIDELES TrES-P ASSEZ, fetf 

Oraison. 
Rand Dieu , qui eftes le Créateur 
^ de tous les fidèles j accordez la 
remiflîon de tout péché aux ames de 
vos ferviteurs & ftrvantçs.; afin* que 
fcar nos humbles ftipplications , elles 
obtiennerît lé pardon qu'elles ont 
' " ' ~ é. Ainfi foit4I. 




* ■ * * - % 

O R A I S O N. 

î>our les ames du Purgatoire. Ceft la 
Paraphrafe'dii tres-devôt Hymne 
de S. Grégoire , que là S. Eglifè a 
couftumede reciter aux Meflès- de 
Requiem, pour IesTreipafe. 

Tefinoin David & la Sibilc , 
Dépeignans en leur divin fiilt 
Les cendres du monde bradé. 



2. Qyantus trempr, 3cc, 

O comment trahfiront de peur 
tes coeurs aufsi itas que ta roche, t. 
Quand on dira , le Juge approche* ,\ ».ù 

$ui fefe tout a la rigueur ! ...... * 

O 2 j.Tu- * 
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3. Tuba mirum, &c. 

A l'Aube de ce jour final , . 
la trompette, comme un tomme» 
Citer* les morts de la terre 
Devant ibmible Tribunal. 

4. Mors ftupebit , &c. 

• 

Soudam , au grand eftcnnementï 
De la Mort &dela Nature, 
Tous, forum de leur fepukure e 
Ittnt paràfire m Jugement. 

jr. JUber fcriptus , &ç. 

. les grands livres feront ouverts: 
£* l'iniquité pourfuivie , 
ika le procès de fit vit » . 
Aux annales de tVnivèrs, 

6, Judcx crgô, &c. 

Dow te Juge , afsis gravement , 
Faifant fin enquefte dernière j 
Tout fecret aura fa lumière , 
Et tout crime fin châtiment. 

7. Qyjd ïùm mifèr , &c. 

£ae diray-)e alors, plein dreffryl 
Que ferajf-je en telle contrainte, 
Ou le jufie tfeft pas fans crainte ? 
Helas! qui plaidera pour my* . 



POUR LES TrES-PASSEZ. 

8. Rex tremendas * &c. 

&oy de terrible Majefié , 
Qui fauvex. par Mifericorde i 
Que voftre Pieté nr accorde 
Mm faim fi peu mérité.' 

y. Rfccordare, &c. 

Souvenez, vous, Dieu tout & Amour » 
Que mon racbapt vient de vos veines. 
Gardez, que le prix de vos peines 
Ne fe perde en ce dernier jour. 

io. Quasrens me , &e. 

Vous fuftes las en nie cherchant: 
Vous me treuvaftes m Calvaire : 
Ùefi dommage de ne parfaire 
Vn oeuvre , qui vous coufte tant» 

xi. Jufte Judex, 

Juge & Vangeur , plein d'équité t 
Avant ce grand jour d'audience, 
Ejfurez. > par voftre indulgence , • 
Tout ce qui me tient enMté. 

12. Ingemifco, &C. 

Mes foufpirs fini d'un Criminel 
Honteux de fat effronterie» 
Donnez, foy , puis qu'il vous en prie , 
Seigneur, un pardon fîtetunel* 

O 3 15 
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- ïj. Qpi Mariam, &c ? 

La fromejfe faite au Larron , • 
If U pardon de MagdeLûne , 
Rendent mon attente cettaim • 
D'éprouver que vous çftes bon. 

14. Preccs mea?, &€• 

M« f wW pwVît de valeur : 
Jf4i* Wtt , bon Dieu tout pitojablt* 
Vrefirvez* ce pauvre coupable 
D'un feu ^éternelle douleur* \. 

ij. Inter oves, &a 

faites woy ranger au coftc 
Vêla droite, en l'heureux partagé 
Dt vos Agneaux, loing de ïoragt 
Des Boucs 1 qui votls ont irrité. 

\6„ Cotifutatis, &c. 

Ces maudits ejî ans abîmez. 
Dans une flâme infufportable , 
Dîtes moy d'une voix affable * 
Viens avec tous mes bien-apneu 

X7. Oro fuppiex, &c : 

Courbé devant voftre œil divin j : 
le coeur Jiïtfé de repentante , 
Je dis , d'une humble confiante , 
fcigieur , ayez, fim de. ma fi» z 



POUR LES TrES-PASSEZ. 2 

18. Lacrymofa, &ç. 

O trijfe jour tant redouté, 
£tè relèvera de la cendre , 
Vhmrne pécheur , afin d'entendre 
l'arreft de fin éternité ! 

19. Huic ergo , &c, 

P Dieu , pardonnez, fes mesfaits, 
P J e s v s , Seigneur pitoyable , 
Changez, fin eftat déplorable , 
M repos d'une heureufi paix. 

Ainfi [oit-il 
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216. Les cinqJPseaumes : 

« 

LES CINQ_ 

PSEAU ME S 



A L'HONNEUR DES 

CINQ LETTRES DU S. NOM DE 

» 

MARIE, 

... - 

Cmtfofex.de la verfion du Magnificat, & dèquatres 
autres Pfeaumes tirez, du Pfiutiet 
de S. Bmtventttre. 

M. 

M On ame magnifie le Seigneur $ 
Et m on e/^riç a treflailly en 
Dieu mon Sauveur, 

Parce qu'il a daigné jetter (es yeux 
fur la baffeue d© fa petite efclave : & 
Voila que toutes les générations m'en 
appelleront Bien-heureufe. . 

D'autant que celuy, qui eftPuik 
lant , a opéré en moy des choies ad- 
mirables : & à bon droit fon Nom eft 
le trois fois Saint.. 

Et 
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Et déformais fa mifericorde s'e- 
ftendra de lignée en. lignée, fur tous 
ceux qui le révèrent d'une crainte 
filiale, - 

Il a defployé la force de fon bras 
di vin : il a mis en defordre ceux qui 
elle vent leurs cœurs dans la fuperbe 
de leur efprit* 

Il a débouté les puiflans de leur 
ttofne î & il a exalté les humbles. 
- Il a remply de biens lesr pauvres af- 
famez S & il a renvoyé à vuide ceux 
qui fè croyoient opulens. 

lia entrepris la proteétion d'Ifraêl 
fon fèrviteur ; & s'eft fou venu des 
promettes de (à mifèriçorde. 

Ainfi qu'il avoit prédit à nos ance* 
ftres : envers fon fidèle Abraham, & 
toute fa race (pirituelle , pour tous 
les fiecles. 

Gloire foit au Pere , & au Fils , & au 
S. Efprit : & à la Bien-aymée de Dieu, 
& de tous les amis de Dieu. Ainfi 
foit-îh 
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*i8 Les cinq^Pse au mes 

A. 

ADdonnez vous maintenant à 
bénir Marie , vous tous qui ek 
perez en fon faint Nom. 

Esjoùiflez vous d'une grande aie-» 
grefie, vous qui prenez plaifir à la 
glorifier : car elle vous recréera de (es 
fuaves confblations. . 

Elle verfera fur vos ames des dele-r 
. flattons divines ; pour les réjouir & 
les fortifier. 

Beniftezla* vous tous qui aymez 
Ibh fervice : & que fon fou venir foit 
voftre plus defirabje entretien. 

BenifTezIa, Anges & Saints , tous 
enfemble : loiiez à jamais les mçrveu%. 
les de Ces perfections. 

Gloire foit au Pere , &: au Fils , & 
au S. Efprit : & à la Bien-aymée de 
Dieu, & de tous les amis dç Dieu, 
Ainû foitril, 
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« • 

ï> Eyneduciel, quieftceluy quilo- 
#r géra dans les pavillons de la gloi- 
re ; & qui repofera à jamais avec les 
Princes du peuple de Dieu ? 

Ce font les pauvres d ? efprit, & nets 
de cœur t les débonnaires, lespacifi? 
ques, les pénitents. 

Souvenez vous donc d'intercéder 
pour nous : 'jdeftournez de nos teftes 
l'indignation de voftre Fils. 

Pécheurs , venez avec moy , emr 
brafier les pieds de Marie ; profter^ 
nons nous devant elle humblement. 

Tenons conftamment (es pieds , & 
Us .les lafchons jamais , que nous 
n'ayons obtenu fa benedi&ion. 

Gloire foit au Pere » & au Fils , & au 
5. Efprit : & à la Bien-ay mée de Dieu - % 
& de tous les amis de Dieu. Aiofi 
foit-il. 

1 



X20 LE* CINQ^PSEAUMES 

t 

• 

I*Ay une parfaite confiance en Ma- 
rie, à caufe de la douceur de (on 
Nom tout plein de mifericorde. 

Ses bénits yeux fe tournent duco- 
fté du pauvre : & (es libérales mains 
s'eftendent à la vefve &à l'orfelin. 

Apprenez de luy plaire , dezyoftre 
enfance : elle vous rendra glorieux 
devant tout le monde. 

Que fa mifericorde nous obtienne 
le pardon de nos péchez : & nous faf- 
fc multiplier nos mérites. 

Eftendez fur nous la proteâion de 
voftrebras, Vierge glorieufe, &ne 
deftournez jamais voftre face de * 
nous. 

Gloire (bit au Pere , & au Fils , & au 
S. Efprit ; & à la Bien-aymée de Dieu , 
& de tous les amis de Dieu. Ainfi 
- foit-il. . >• 
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dv S. Nom Marie, zit 



A. 



A Pportez à la Souveraine Dame ; 

cnfàns de Dieu : apportez à vo- 
ftre Dame des louanges & des vene* 
rations. 

Sainte Mere , donnez à vos bons 
çnfans de grandes forces , & des bé- 
nédictions à ceux qui vous louent 
& glorifient. 

Exaucez les gemiffemens de ceux 
qui vous addrcfient leurs foufpirs : Se 
ne defdaignez pas les vœux de ceux 
qui invoquent voftre faint Nom. 

Que voftre main foit prefte à mon 
fecours : auffi bien que vos oreilles à 
mes (implications. 

Que le ciel & la terre vous benifc 
fent : & la mer & toutes les créatures 
de PUnivers. 

Gloire foit au Pere , &: au Fils , 8c 
-au S. Efprit : & à la Bien-aymée de 
Dieu , & de tous les enfans de Dieu. 
Ainfi foit-il. 
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DÉ LA 

ÛEVOTI ON 



CHR ES TIENNE, 



A 0 ; r 

* « 

RESVEIL DU MATIN. 

■ ' ' ' , W . * *f f • • 1 

t« na/Sw foutquoy il faut cvmmtnctr U Joumcc 

mi mdement. 

' : • ; \ u. 

» g 

F i n de donner à Dieii les 
prémices , c'eft à dire , les 
^ premiers fruits de la Jour- 
née? , qui luy appartient toute entière. 
i. Afin de refveiller noftreamcàune 
nouvelle vie dé fàinteté Chreftienne, 
avant que le refveil du corps nous 
applique aux fondions de là vie mor* 
telle. 5. Afin- de nous remettre de- 
vant les yeux noftre premier & prin^ 

cipal devoir , pour lequel Dieu noué 

c adon- 
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H4 Dévotion Chrestienne 
a donné la vie , te donc il nous fera 
rendre conte à noftre dernier jour. 
Afin de renouveller nos bons propos, 
& de demander à Dieu la grâce de les 
accomplir. 

La première fenfee & ajfeftton en fi refveillant, 

A U^nremier moment de voftre ré- 
" veil , baifez en efprit , c'eft à di- 
re par une pieufe imagination , les 
cineplayes glorieufes de Jesvs refuf- 
citc,& rcfvcillé du fbmmeil de la 
mort à une vie de parfaite gloire : & 
en fes baifant ainfi dévotement l'une 
après l'autre , dites luy de cçeur , fans 
qu'il (bit befoin de les prononcer de 
bouche , ces paroles ,. avec toute Fa?- 
fe&ion de voftre ame , chic fois j c'eft 
à fçavoir, une fois à chafquc playe. 
. Jesvs Fils de Marie, foyez mon . 
Jesvs , & tout mon amour * en la vie, 
en la mort , &: en l'éternité*. Amen. 

lé pitre qwil eft Ion de faire en fe levant, & en 

s'bdillanf. 

QUandjpour çomtnehcet de fôui 
habiHer , vous vous aflêez dari* 

le 

* 
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le lit î dîtes ces paroles : jifcis, KfÂv 
fciA, Joseph* Puh vous ferez le fîgné 
delà Croix, avec beaucoup de tct- 
pt& 9 dilàot r Au nom du Êere & 
du Fils, &duS.Efprit Jecommeri- 
fce cette journée, & vous Tofire, â 
inon Dieu, avec toutlerefte de nia 
vie , pour voftre gloire , & pour mon 
falut. AiM foit-îl ' ..„*, 

Incoittinênt aprè cela , bàiûané 
un peu la teftè., comme pour rece- 
voir humblement là fainte benedi- : 
ôk>n de la Mefe de Dieu, vous IUy '' 
direz dévotement ces paroles ; 



• - r » 



Éenhé dé biéa , hénifti, moy. 
Bien-apnée de frété y çheriffez. mof. 
: Digne & jwfimeMétedtm» VU*, 
froteget mty. 1 " * 



rez ; 




r » ✓ \ » t ' 1 » • 

f J . • ' . • » l . . • • 

I 



^enâtlt vos habits^ vous dW 
onpfeu, teyefîéi mon aœe: 



p. wvinc grâce,* .«.armez .la., 
des dons de voftre fâmc Eiprit- VfM 
vous vous entretiendrez^^ 
#f .WriÇ -le GKEho, un G£orta 



iz6 Dévotion Chrestienne 
Patri , à l'honneur de voftrc bon 
Ângej' un autre Gloria PatRi» à 
l'honneur de vos SS. Patrons i enfin 
un Requiem eternam- , pour tous 
lès Fidèles trefpaffez , fie. particulières 
ment pour vos parens ôc amis dé- 
funts. 

i la Dévotion du matin , afrés qu'on ejt habillé. ' 

EStant levé & habillé , prenez de* 
votemfent de l'eau bénite, difanti t 
„ Mon Dieu , par la bénédiction de 
„ cette eau, appliquez m oy 1 "effet des 
„ prières de voftre Eglifèj & me gar- 
dez de tout mal. Ainfi foit-il. 

Après cela , mettez vous à genoux 
deyant quelque dévote image , pour 
y dire à tout le moins un Pater & 
(èpt Ave Maria : & à chaque Ave 
Maria , adjouftez une petite orai- 
fon. Les quatre premières feront fur 
les quatre fins de l'homme, à fçavoir 
là Mort , le Jugement , l'Enfer , le Pa- 
radis. Vous les pourrez dire à l'hon- 
neur des quatre Playes des pieds te 
des mains de noftre Rédempteur : les 

: trois 
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trois dernières font l'exercice des 
trois vertus Théologales 5 Foy, A- 
mour , & Confiance ; en faliïant la 
Playedu cofté de Jesus-Christ. En 
voicy la Pratique. x 

h r * ! 

■ • • • 

Sur U flaye du ped droit de Jesvs mtttfë , 
le Commit de la Mort. 



M On Jésus, je crois que je fuis 
condamné à la mort , & à la 
cendre. Et qu'alors lés biens du mon- 
de ne me feront plus rien. Aydez moy 
à les mefprifer de bonne heure. A- 
men. Ave Maria. 

• . ' . «s 

, . t i ..J 

z. sur la tlaye du fied gauche de Jesvs cm* 
dfiéj le fouvemr du* Jugement. * 

TUf On Jefus , je fuis trop aflèuré 
que toutes les penfées , parole^, 
&: actions de ma vie , me feront re m i- 
fès devant les yeux à voftre rigoureuç 
Jugement. O Juge dé l'éternité^ â]& 
pofez moy à recevoir uhë fentence 
favorable. Ainfi foît-il, Ave$fcf%; 



2i$ Dévotion Chrestienne 

• 9 - * » X 

5. Sur U Plye de U min gauchi » lt fmtnit 

" ç 1 de l'Effet. 

"Vf On Jésus > je crois que ceux 
*^*"qui meurent cft vbftte dit* 

grâce , ne vous verront jamais, & 
^ru fieront à jamais avec lefc tfettfon§. 
Hélas ! garddz moy tfûfl fi horrible 
mal-heur. Amen. Ave Maria, 



4. Sur U PLye à* U main évite , U fouvenit 

M On Jésus , que voftre Paradis 
- . . eft beàu î puis que ç'eft l'amour 
immuable de voftre infinie Bonté l 9 
& l'éternelle joiiiflànce de tous vos 
fcfens ! Faites moy mériter un fi grand 
bon-beur. Amen. Ave Maria. 



' J. Sur lu VUjft du cojlé, ïAfa de kFoy. 

\Â On Jésus , je crois fermement 
* que je fuis infiniment obligé 
d'eftre tout à vous , & pour jamais ; Sç 
de ne. vivre un fèul moment, que 
îour l'adorable contentement de vo- 
Ére volonté. Amen. Ave Maria. 



I 
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* • i ■* 

\ \ ... ii 

' &. Sur U thefme Plaje, l'Jâe de l'Anrnr. •'■ ' 

\A On Jésus*, puis que je fuis tant 
obligé 4 ? eftre tout à vous : pouu 
l'amour de voftre Bonté , je me donné, 
à vous rtotalemetlt , de tout mon 
cœur ,, èc pour jamais î : ne voulant 
plus avoir de defir qué de vous plaire 
£ . fervir, Amen. Ave Maria. 

*j..Surk mefmé Playe, l* Me delà Confiance. 

"\/f On Jésus , vous fçavezbien qua 
. y - je ne puis rien fans voftre grâ- 
ce ; aydez mpy à vous aymer parfai» 
tement. Je vous en prie, par voftre 
Mifericorde, par vos mérites, pact 
voftre Mere > par tous vos amis;» 
Amen. Ave Maria. - n 

. qui ne fçapent pas lire , pourtant apprenéi 
par cœur, au moins les fept petites Orai fins fui* 
vantes, fur les mefmes fujets; fe les faifant lir$ 
par. quelqu'un. ' L .\{ 

r,u Jefus, Fils de Màriè, donnée 
moy une fainte & heure ufe mort. 
Ave Maria. "I 
x r Jefius , Fils de : Marie , donne* 

v. : . P 3 moy 
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«noy une fentcnce favorable en vo- 
ftre jugement. Ave. 

5. Jefus, Fils de Marié, gardez 
moy d'eftre à jamais (èparé de vous 
dans les enfers. Ave. 

4. Jefus , Fils deMarie , faites moy 
voir , aymer, & louer à jamaisvôftre' 
Beauté dans le Ciel. Ave. " 

y. Mon Jefus , touteft à vous , ma 
vie, mes biens , mes (èrvices. Ave.. 

6. Je vous les donne de tout mon 
cœur. Ave. 

7. Faites moy totalement voftre , 
&pour jamais. Ave. 

Ces trois dernières petites, Orai- 
fons j . 6. 7. de Foy , d'Amour , & de 
Confiance , ferviront durant la Jour- 
née, pour dreflèr voftre intention , au 
commencement de toutes vos prin- 
cipales aâions , afin que. vous en gag- 
niez un tres-haut mérite. 

Mais ne les dites jamais par ma- 
nière d'acquit : que ce foit toujours 
comme fi vous portiés & prétendez 
à Jesus-Christ un fruit & une re- 
compenfè de (à fainte Mort &;Palîion . 

Après 
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: j^wrjf *« fiptfetïtes Oraifons, faites ainfi vos 
tons propos. , 

% + * 

; Mon cher Sauveur , pour l'amour 
de voftre Amour envers ma pauvre 
ame , je propofè avec voftre feinte 
grâce, laquelle je vous demande de 
tour mon cœur. 

i. De ne vivre aujourd'hui que 
pour voftre adorable volonté. 

i. De ne faire , dire , ou penifer 
chofè aucune, qui vous defplaifè. 

3. De fervir en charité tous mes 
prochains. 

4. De mefprifèr les faux attraits 
du traiftre monde. 

y. De renoncer en tout & par tout 
à ma propre volonté, & à mes pallions 
defordonnées. " 

tf. De donner bon exemple à tous. 

7. Enfin de vivre , comme je vou- 
drois avoir vefeu , quand vous me 
jugerez. Amen. 

Enfin concluez voftre dévotion 
domeftiquedu matin, en vous'jettant 
aux pieds & en la protection de la 
Tres-($unte Mere de Dieu , difàntà 

•• i * - p 4 fon 



Dévotion Chrestiekne . 
jfofl honneur trois Pater v & Avç, Le ■ 
i\ afin qu'elle vous prenne en & Igft 
^uliere protection. Le z. afin, qu'elle 
vous garde durant. toute vçftcç vie;-, 
de tout mal decorpste (famé, prior 
eipalement du péché mortel. %é X» 
afin qu'elle vous obtienne de ibn Fil$ 
une fainte & heureuie niorjçl . ' ' T 
' Ayant ainfi achevé, entrez dans le 
ttain ordinaire de la vie;, humaine^ 
vous fou venant dé renouvellçr to#r 
jours vo'ftrë bonne intention , tic d'oP- 
trir à Dieu toutes vos a&ions, avant 
que de les commencer, par un vray & 
ardant défir d'accomplir en tout fa. 
divine volonté : vous fi?rvant à^cet 
eiflfet<îe ces trois petites orajfons , que 
jé vous ay marquées çy-aeflus. O 
pretîeufe vie , quand tu es ainfi em^ 
ployêe : que tu auras.une.douce'mQrt, 
& de jrandçs couronnes .dans l'etier* 
flite ! 



«4 * • 
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Delà dévotion Chreftienne, au teA 
il v:'.:. veil <Ju matia. , ' ' 



pottrqttoy 



i/p Ôur eftre rëconnoifTant envers 
*■ la Bonté Divine, qui m'a con^ 
iervé ce jour jà. i. Pour reparer les 
fautes de la journée, t. Pour me ditj 




F 






1i 





E 



*. « » r v -. t • ' - t . 'Était " - \ 

eoMBlesn ces rfdis devoirs; 
. eft l'examen de corifctencei 
L^'i. faire les A£tes de la préparation 
à une fatntè mort. Le 5. s'endormir 
fûrquelque bonne pentëc.' : J 

£4 ÏWtmue ..4e Hxmeo à cmfdence. . . . • 

IL Contient cinc points. Le 1. Re- 
mercier ENco 4es friens <3fu"oAÀ*e^ 

te* Demander la gracf 
î ; Jçs faute* q^'oa 

i r/i Pi com - 




-Digitized by Google 



254 Dévotion Chrestienne 
commifes ce jour-là. Le En faire la 
recherche. Le 4. En demander par- 
don avec contrition. Le r. Propofèr 
l'amendement , & en demander la 
grâce. En voicy la Pratique. 

I. Point. Remercier Dieu des btent reeeus, 

TliCOn Dieu, je me confeûe infini- 



ment obligé à voftre fouverai- 
ne Bonté, de tant de biens que j'en 
ay receus. Vous m'avez créé de rien : 
vous m'avez racheté de voftre pre- 
tieux Sang : vous m'avez fait enfant 
de voftre Eglife .* vous m'avez atten- 
du à la pénitence : vous m'avez nour- 
ry de voftre facré Corps : vous m'avez 
mis en la protection de voftre bénite 
Mere : vous m'avez donné de grands 
gages de mon falut éternel. Je vous 
en rends grâces de toute l'affèâionde 
mon coeur. Soyez en bénit &loiiéà 
jamais par toute la Cour celefte. 



a. Point. Demander la grâce deeotmeifire [es fautes. 

¥ E vous ay mal payé de vos faveurs > 
*ômon Dieu, en vous rendant le 




mat 
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mal pour le bien ; mais ne fautes pas 

de m'ouvrit les yeux de l'ame /afin 
que je connoiûe mes ingratitudes , 
. pour vous en demander pardon, & 

i m'en amender. . 

■ 

3» Examiner Us fmes de U journée. 

A4 On ame, accufètov devant ton 
Dieu, avant qu'il te juge. Com- 
ment t'es tu comportée aujourd'huy 
envers Dieu , en la prière du matin', 
* & en la Méfie? L'as tu bénit , avant la 
réfection ? L'as tu remercié après ton 
, repas > N'as tu point fait de jurement 
fans révérence , ou fans necéffité. 

Envers ton prochain , comment 
- t'es tu comportée > L'as tu point 

oflfènfé de paroles , d'effet , ou de 
. mauvaifè volonté* As tu rendu ref- 

pe& & obeïflànce à qui tu la dois ? As 
f - tu pris foin du bien & du falut de 

ceux qui font en ta charge? N'as tu 

point négligé les occafions d'exercer 
envers tes frères Chreftiens la mifep- 

: corde fpirituelle ou corporelle > > 

i r Envers toy-mefmei as tu eftc veri* 

ï v -v ■ table 

- 
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table en tes paroles; patiente en tes* 
aifliftions; fobre en ta refeâion ; di- 
ligence en tes occupations , vigilante 
à éviter les occaâons j humble en l'e- 
ftime de toy-mefme $ charte & bon- 
nette en tes penfées , paroles , & 



^ Ptfirt pw&(Ler pedcn* me une humble 
fentanct , <fe terne s les fautes qu'on dura 

rècortoties en Vexamn* . 

T*\fcu <k- gnièricorde , je me jerté 
~f aux pjeds de voftre Grandeur* 
u me deïplait for tout mal de vous 
avoir oflenfi?. J'en demande le parr» 
don de tout mon cœur* 

... . ; '• ■ '. ' ï 
,, Fomt. Pripofer l'mendemevt. 

Dieu de Bonté > qui rifavéz fùp- 
porté awee tant dè patience :* 
oftez moy pJû&oft mille vies , que âè 
permettre que je me fepare de vousi 
Je propofe fermement de m'amen-* 
der à ''advenir. Donnez moy une 
grâces abondante; de ne vous jamais 
déplaire. vAinfî foit'dl. 



- . ■ - ■ « 
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Ut iùefiné$ joints à Hxmen, fort mef 
r . four ceux qui n'mmt pas kifir dédire 

TU \Â Ûn t)ieu , je vous rends gra*- 
ces très -aiîè&ueulêment de 
tant de grands & innombrables biens 
que j'ay receus de voftre Bonté. " > 
z. Je vous prie faites moy la grâce 
ide çonnoiftre en quoy je vous ay of* 
Fenfé aujourd'huy. • i 

3. Je me reconn ois coupable en 
voftrc prefenec de telle & telle pen* 
fée, parole, ou a&ion ; contre YQfc 
ftre ferviçe, contre le bjen d£ mdn 
'prochain , ou le mien, : , : , . • 1 

4. Pardonnez moy, bon Seigneur* 
car il m'en déplaît de tout h cqettr» 
pour l'amour de vous.; 1 1 • : ! ,up 

j. Je propofe fermem^ de m'ert 

amender j & vous en demande lagrar 

ce, par tous les merjltg%^|0QOQSa«y 
veur. A iriff foit-il. * .1: : \r,o& 
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ajS Dévotion Chrestienne 

U Pratique de fe difftftr k bkn mourir, 

M On Dieu, ma vie eftdans vos 
mains : & je ne fçay quand il 
vous plaira de me l'ofter, pour m'en 
donner une meilleure. Afin de me 
tenir preft à cettcnetire-là , de Iaquelr 
le dépend l'éternité, voicyce que je 
dis dez maintenant pour ce temps-là. 
V i. Je vous remercie de tout mon 
cœur de tous les biens que j'ay jamais 
receus de voftre Mifericorde. 

a. Je regrette fur tout mal tout ce 
en quoy j'ay ofïcnfé voftre infinie 
Bonté. 

r ' 3. J'en demande humblement le 
pardon : & pour l'obtenir plus faci- 
lement , je pardonne du fonds de l'a- 
jne , à tous ceux qui m'ont jamais fait 
quelque defplaifir. 

. 4. J alpire , de tout mon cœur , &: 
dune ferme confiance , à l'éternelle 
contemplation de voftre fouveraine 
Beauté. 

r. Je vous bénis , vous aime , vous 
loue, Se glorifie, pour finir ma vie 

par 

\ 
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DU SOIR. 



par le commencement de celle que 
j'efpere de mener à jamais dans le ciel 
avec tous les Bien-heureux. Amen. 

Apres celà dites le Pater, I'Ave, 
le Credo , le Confiteor : puis un 
De Profondis, pour les trefpaûez : 
(alliez la Vierge d'une Litanie , ou de 
quelque autre Oraifon, qui luyfoit 
addreflee. 

L4 RettMte m fotnmtiU 



TJ Nfin prenant de l'eau bénite , & 

*-* faifant fur vous le figne de la fein- 
te Croix, retirez vous au lit , modé- 
rément &: en filence. 

Et pour vous endormir Chreftien- 
nement, faites comme au refveildu 
matin : baifant en efprit les cinq 
Playcs du Sauveur Crucifié , dites fur 
chaque PIaye« Jésus Fils de Marie, 
foyez. mon Jésus , & tout mon amour , en 
U vie , en U mort , & en l éternité < A- 
men. 




LA 
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MANIERE 

* 

. D'ASSISTER 

• ♦ 

D E V O TÉ M É tf T . 

. v • A U 

S. SACRIFICE 

DE 

L A M ESSE. • 

* • 

(Quelle efl U meilleure façon fojfrir à Dieu le Sd? 

aifice de U Mefe. 

A meilleure façon â'oûit h 
Mefle, c^ft de l'Offrir à Diétf, 
par les mains du Preftrë , avec 
les mefmes intentions , pour îclqttei- 
les Noftre Seigneur Jesvs-Chïu«i? a 
inftitué ee divin Sacrifice de fotï Ù/èté 
Corps & de fon pretieux Sang. :'l 
Les fins ou intentions du Sacrifice 
de la Méfie font cific j qui luy font 
communes avec tous les autres an- 

dm 




14* La Manière d'assister 
tiens Sacrifices , bien que d'une façon 
infiniment plus relevée. 

Lapremicre fin de ce Sacrifice, com- 
me du plus parfait de tous les Hôlo- 
caufles, eft de reconnoiftre & adorer 
la fouveraine Grandeur te Domaine 
de Dieu fur nous , comme Seigneur 
de la vie & de la mort j luy difant de 
bon cœur , que par le Sacrifice que 
nous lùy offrons , nous proteftons 
d'ad vouer qu'il a tout pouvoir fur 
nous , &: que nous fommes abfolu- 
mentàluy, pour eh dupofër comme 
il luy plaira : partant qu'en union du 
Sacrifice de fon Fils , nous luy offrons 
auffi nos vies & tous nos biens , pour 
luy eftre facrifiez quand bon luy fèm- 
blera. Voila la fin principale & eflen- 
tiellede tout Sacrifice légitime} puis 
que comme dit S. Auguftin , le Sacri- 
fice extérieur eft un figne & marque 
du Sacrifice intérieur de! celuy qui 
l'offre à Dieu. 

La feconde fin de la Meûe , comme 
duipjus parfait de tous les Sacrifices de 
Propiâation, eft pour obtenir de Dieu 
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AU;S. Sacrifice de la Messe. 245 
le; gardon des péchez , appaifant fa 
iàintecolere , par l'honneur &$ le cuite 
qu'on lfly rerid:aù Sacrifice. r.uiaV. ; 
-3 0^4 îftoifiéme fin de la Mefle , com- 
me du plus parfait de tous les Sacrifi- 
jides Euchariftiques , eft pour le remer- 
cier des biens que nous avons receus 
4e luy : reconhoiflant par la venera-* 
Mon du Sacrifice , qu'il eft le fouve- 
jàitfautheur de tout bien. > 
, La quatrième fin de là Méfie, corn— 
me du plus parfait de tous les Sacrifi- 
ces pacifiques , eft pour obtenir de 
.Dieu de nouvelles grâces & bénédi- 
ctions ; le rendant favorable par le 
fer vice & la gloire que nous luy ren- 
dons. 

Quanta la cinquième; comme les 
anciens Sacrifices eftoient Figuratifs 
de la mort du Rédempteur} de mèfme, 
en la nou velle Lov , la Mefle a cela dô 
propre, qu'elle eft un Sacrifice Memo- 
ratjf , en nous ramentevant la Pa£* 
fion ï Refurre&ion , & Afcenfiôn du 
Sauveur; nous faifànt fouvenirde l'a* 
mour qu'il nous a porté i quand il 
f ,:\ Q.2 con* 

V 

I 



\ 
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244 La Manière d'assister 
confomma le Sacrifice (ànglant delà 
Croix ; èc quand il refufcita pour 
nous manifefter fa divinité î &c quand 
il monta au ciel, afin de prendre po£ 
feflîon de la gloire pour nous. . 
. Que la Méfie foit inftituée pour la 
fouvenance de ces trois myfteres , 
principalement de celuy de la PaC- 
fion î J'Eglife nous en afieure en 
deux oraifons fecrettes de la Méfie. 
La première , après l'ablution des 
doigts du Preftre : Svscipe Sancta 
Trinitas , &c. La féconde , après 
l'eflevation du Calice , Unde et me- 

MORES , &C. 

La Paflion eft reprefèntée dez le 
commencement de la Méfie jufqu'au 
Pater noster. La Refurre&ion , au 

PAX DOMINI SIT SEMPER VOBISCVMj 

quand le Preftre fignifie la réunion 
du Corps de Jesvs avec fon Sang , 
par la particule de l'Hoftie qu'il met 
dans le Calice , & dit Pax Domini 
&c. dé » mefine que le Sauveur refuC- 
cité, venant vifîter & falùer les A- 
poftres , leur die Pax vobis. l'Afcen- 

: ... > ûon 
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au S. Sacrifice db la Messe. 245 
fîon eft fignifiée par la Communion 
duPreftre$ par ce qu'alors le Sauveur 
en la (ainte Hoftie fe retire de la veiie 
des hommes , & entre dans l'ame 
du facrifiant , comme dans un ciel 
vivant , plus augufte que tous les deux 
matériels. 

Cela prefuppofé, je dis que pour 
fatisfaire à ces fins & intentions de 
Jesus-Christ, en l'inditution de ce 
Sacrifice , nous ne Saurions mieux 
faire que d'unir & conformer nos in- 
tentions aux fiennes, pratiquant les 
Actes qui leur font propres , le plus 
dévotement qu'il nous fera pofli- 
ble. 

En fuite de quoy, il fera bon d'ex- 
ercer, en premier lieu, la demande 
du pardon de nos péchez , dez le 
commencement de la Me(Te juiP- 
qu'à l'Epitre. 2. TAftion de grâces 
des biens receus de Dieu , dez l'Epi- 
tre jufqu'à la fin de la Préface, où le 
Preftre dit , Sursum corda. 3. l'Ô- 
blation de nous mefmes en parfait &: 
perpétuel Sacrifice à la fouveraine 

CL 3 Gran- 

1 



2^6 La Manière d'assister ■ ■* 
Grandeur de Dieu^ déz le Sursum 
corda , jufqu'au Pater noster. 4. 
La Communion fpirituelle, dez le 
Pater, jufqua la fin de la Commu- 
nion du Preftre. r. La demande des 
grâces divines, pour toute l'Eglife , 
pour nous, pour nos parens Se amis ; 
dez la Communion du Preftre, jus- 
qu'à la fin. Quant au fouvenir des 
Myfteres de Jesus-Christ, il doit 
régner durant tout le temps de la 
Mefle , comme le fondement des 
autres Affèftions que nous venons 
de dire, 

» < 

PRATI QJtf E ! 

Des Dévotions de la Mefle , félon les 
defleins de fon Inftitution. 

PREMIERE PARTIE, 

I>h le commencement de la Meffi jufqu'à l'Epftre. 
Pour obtenir le pardon des peclxz*. 

Commencez par cet Hymne fà- 
cré, propre à drefler générale- 
ment voftre intention : quand le. 
) ■ O Preftre' 
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au S. Sacrifice de la Messe. 247 , 
Preftre fort de la Sacriftie, pour venir 
à l'Autel. 

Rand Créateur , première 

^» Effence , . 
Qui tirez tout eftre du rien : 
Pour advoiïer que tout mon bien 
Doit hommage à voftre Puifiance. 
. Je viens vous offrir, en ce lieu, 

. Ce qui ne s'offre qu'au vray Dieu, 
z. Pere , qui par ce Sacrifice , 
Nous ramentevez tant de fois 
Ce que Jésus fouffrit en Croix, > 
Pour appaifèr voftre Juftice : 

Pratiquant ce doux fouvenir 5 

Je viens icy pour vous bénir. 
3. Pere : dans l'odeur tres-fuave 
D'un Hoïocaufte fi parfait , 
Ne refufèz aucun bien-fait, 
Pour l'amour du Fils , à l'efclave ; . 
' Qui vous immolant fon Sauveur, 

Ofe efperer toute faveur. Ainfî 
foit-il. 



■ * 

Q^4 Durant 
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148 La Manière d'assister . 

Durant le Judica me Dcus , & le 

Confiteor. 

Dites les Otaifins fuif aptes , tout à l'aîfe , afin 
de fenftr à ee que vous dites , & l'accompagner 
d'une ftncere affeftion , phiftoft que de parcourir 
beaucoup de prières a la hafte , & plus du bout des 
• lèvres que du fonds du cœur. 

lEfus , qui vous eftes fait homme 
-*pour me reconcilier à voftre Pere 
juftement irrité contre mes péchez : 
j'adore voftre AmouHfcnvers ma pau- 
vre ame. Par vos mérites infinis , par- 
donnez moy tous mes péchez. 

Jefus, qui ne condamnez jamais 
celuy qui s'accufè foy-mefme , d'un 
cœur contrit & humilié : j'adore vo- 
ftre Amour mifericordieux j & con- 
fefle en voftre prefènce, que mes pé- 
chez vous ont fait grand tort. 
. Jefus , qui avez eu tant de fois le 
cœur ferré, & opprelTé d'angoifies, 
danslaveue de mes péchez : j'adore 
voftre Amour douloureux î & vous 
offre un regret, fur tout mal , de vous 
avoir jamais defpleu. * 

- Jefus, 

x * Digitized by Googl 
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• Jefus , qui vous eftes profterné fur 
voftre face au Jardin des Olives, 
priant pour moy en extrême angoi£. 
fe , jufqu'à fucr fang & eau : j'adore 
voftre Amour compaffif, &e(perele 
pardon de tous mes péchez, par vos 
mérites & par voftre oraifon. 

Jefus , qui avez accepté , pour mon 
falut , le Calice de voftre Paflîon j j'a- 
dore voftre vaillant Amour j & vous 
prie de m'ayder à fatisfaire à voftre 
Pere celefte , pour tous les reftes de 
mes péchez. 

« 

Quand le Preftre monte à l'Autel & le baijè. 

Jefus, qui eftes allé au devant de 
vos ennemis, & n'avez pas refuféun 
bai fer aU traiftre Judas : j'adore voftre 
Amour débonnaire ; & propofè de 
ne jamais trahir la fidélité que je vous 
dois. - 

Quand il va Ure timo'ite dans le MifTek 

Jefus, qui avez tant fait d'allées & 
de venues d'un Tribunal à l'autre des 
faux Juges : dreflèz tous mes pas au 

Q^j chemin 
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*jo La Manière d'assister 
chemin du ciel , par- l'amour de vpftre 
*àinte Volonté fur tout bien. 

• » * 

Durant les Kyrie Eleyfon. 

• Pere des mifèricordes : ayez pitié 
d'une ameque vous avez créée. Fils 
de Dieu, mon Sauveur j ayez pitié 
d'une ame que vous avez racheptée. 
S. Efprit , Dieu de bonté : ayez pitié 
d'une ame que vous avez fan&ifiée 
au (àint Baptefme. Ainfi foit-il. 

Au Gloria in excelfis : fi m le dit ettlaMefe 

de ce jour-là. 

Saints Anges, louez la Mifericor- 
de du Pere, du Fils & du S. Efprit, 
envers ma pauvre ame. 

Beniflèz le Bon Pafteur , qui rem- 
porte fur fes divines efpaules , fa bre- 
bis recouvrée : & donnez luy la bon- 
ne heure du bon fuccés de fès peines 
à la rechercher. 

Bien -heureux EKprits , qui avez 
tant de joye de la converfion d'un 
pécheur : aydez moy à me deftour- 
ner vaillament de l'amour defor- 
fî;«i*,^ ^ donné 
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au S. Sacrifice de la Messe. lyî" 
donn é des créatures , & à me conver- 
tir & retourner au parfait amour du 
Bien fouveraîtt & inmuable. Ainfi 
foit-il. 



♦ ■ * 

Cependant que le Preftre dit i'Orcmus , & U 

Collede. 

Mon Jésus , me voilà tout voftre , 
par le repentir de la vie paflTée , & par 
la refolutioh d'une meilleure. Il ne 
refte plus que de recevoir de vous le 
don d'une confiante perfe verancé en 
voftre amour. Donnez la moy, pour 
l'amour de vous mefmes , de voftre 
fainte Mere, ôc de tous vos Saints. 
Ainfi fôi t- il. 

SECONDE PARTIE. 

Des l'Epiftre jufqu'à U Préface , four re- 
mercier Dieu des biens recetts. 

Durant l'EfiJlfe & le Graduel. 

Efus, dont les Prophètes ontprc- , 
dit les Miftéres, & les Apoftres les 

ont 
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ijz La Manière d'assister. 
ont annoncez au monde : j'adore 
voftre divine Sapience , & vous re- 
mercie de ce que vous m'avez fait en- 
fant de voftre Eglife , afin que j'euflè 
part aux inftruéhons celeftes de vos 
oracles , & que je peufle pratiquer les 
excellentes vertus , dont vous m'a- 
vez donné les exemples & les.cn- 
feignemens. 

Durant l'Evangile? 

Jefus , qui avez fouftenu , devant 
Cayphe & devant Priate, la vérité de 
voftre do&rine : je vous rends grâces 
de ce que vous m'avez donné place au 
nombre de vos duciples. J'adore 
humblement toutes les paroles de 
voftre divine bouche. J'adore toutes 
les aâions de voftre vie admirable fur 
la terre : & vous bénis Se remercie 
des lumières Chreftiennes, que vous 
avez rcfpandues fur mon ame , com- 
me un Soleil d'infaillible vérité. 

Durant le Credo. 

; Jefus , la force des Martyrs dâns 
•v . leurs 
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leurs combats j & de tous les vaillans 
Chreftiens dans leurs tentations : je 
vous remercie de m'avoir donné la 
forte armure d'une vive foy , pour 
vaincre, toutes les attaques du Prince 
des ténèbres. Je croy de tout mon 
cœur en voftre fouveraine vérité, & 
vous offre tout mon fang pour la 
fouftenir. 

gumllePreftfe defeome le Calice , & offre tE<h 
ftîe . l'ejltvant fur U Patène» . ; , 

• 

Jefus , l'Agneau immaculé , qui 
avez efté pour l'amour de moy def- 
poùillé , attaché à la colomne , & 
cruellement defehiré à coups de fb- 
iiets , comme un infâme criminel : je 
vous rends grâces de l'infinie obliga- 
tion que je vous ay , de m'avoir don- 
né voftre Sang & vos mérites» ~\ 

-■ t t ê 

Quand le Preftre lave les mùns, - 

Jefus tres-innocent > je, vouf fil- 
mercie de ce que vous m'°ffi*cz l'ea^ 
celefte de vos grâces , pour purînSr 
* mes 
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,2jr4 La^Maniere d'assister 
nies oeuvres» & rendre mon Sacrifice 
agréable à vos yeux divins. 

Dés le Lavabo jufytau Suriiua corda. 

• l * •* * 

» _ r 

. Enfin , puis que voftre Vort &C 
Paflîon eft caufè de tous mes biens , 
je vous l'offre en a&iort de grâces, 
-pour tous les dons fpirituels & tem- 
porels, que j'ay jamais receus de 
vous : &: par advance , pour tous 
•ceux que- j'en recevray d'icy àtoutè 
éternité, •• • ' > ■ .'• • 



» • * 



TROISIEME PARTIE. 

Pfjr Surfum \ fcordt juf qu'au Pater 
. Nqfter ; ÏObldtiori de nous mefmes en 
. farifice à la Volonté de Dieu. 



- Durant la Préface. , 

# ■ 

O Grandeur fans mefure ! ô Majefté 
fans dépendance ! ô Eternité fans 
commencement & fans fin ! ô Puifian- 
çefans refiftance! ô Sainteté fins im- 
jbërfeâion ! C eft à vous que j'offre 
tme Viaime auffi noble que vous , 
~ • ' * \"> . pour 
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Av Sé Sacrifice de la Messe. &fj 
pour vous rendre un 'culte infiny^Jô 
vous adore' avec tous les bien-heu* 
reux Efprits, qui vous louent inccl* 
famment , 6 Saint des Saints / Le 
ciel & la terre font remplis de voftre 
gloire admirable , & mon cœur eft 
tout plein de feftime &: du refpeâ: de 
vos incomprehenfibles Perfeftioris* r 

. V Jufyeà l'EjUvMim. i . l 

■ / • , • ■ S f 

Je vous adore fur voftre Croix , 6 
grand Vainqueur du péché & de la 
mort : & en union de voftre holocaur 
fte, j'offre | voftre Pere çelefte : t<^ùs 
mes biens , mesfervices , &.m^vie\ 
en fàcrifice d'amour ? afin que vous 
en difpofiez abfolument j(èlon> voftre 
bon plaiiïr. , .. .... 

. A l'Ejleyat'wn de l'Hoftie* , : T " 

* 9 0 0 f 

1 . Agneau caché dans cè Mifterë'/ 1 
Vi&ime <Texpiation. t .'" ■' ~ r ." ,:,or | 
Du fonds de mon cœur je reverc n ; l 
Voftre adorable Paffion. 

2. Puis que le falut de mon ame , 



Digitiz 



i$6 La Manière d'assister 
O Jesvs, voosatantcoufté: 
Gardez moy d'encourir le blâme 
De vous payer d'iniquité. 

A l'Ejlrnftion du Calice. 

i. Sang rèfpandu par in juftice y 
Mais qui fàuvez le criminel : 
Faites que mon Juge propice 
• Me donne un pardSori éternel. 

i. Pour l'amour de vous , je par- 

• donne, . 
De bon cœur à mes ennemis. , 
Rendez moy ce que je leur donne , 
Ainfi que vous l'avez promis. Ainfi 

foit-il. ' 

i- • • « . 

Jufqu'au Pater Nofter : réitérez Voraifon fui- 

vante neuf ou dix fois. 

à * * Cl V 

Jefus, qui eftes mort pour me don- 
ner la vie : faites que je ne vive que 
pour vous , dés maintenant à tout 

Jamais. . ./ . ,; " : • ., 

■ ,r 

'•> , ■ ' . QJJA- 
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■ ... ■■ i . : » • ' 

QUATRIEME PARTIE. 

14 Commumonffirittidle , <fo Pater , j»/$8Vi U 
' ' fin de la Communion du trèftn. 

t> O Eigneur de Bonté & Grandeur 
*^ infinie , qui nous avez (àn£ti- 
fiez , par l'infufion de vos grâces B 
pour eftre des temples de voftre Di- 
vinité : je vous prie par tout l'amouc 
que vous m'avez porté en voftre dou- 
loureufe Mort , & en voftre glorieufe 
Refurreftion , & en^voftre Afcenfioi* 
trionfànte , d'ofter de môy tout ce 
qui defplaift à vos yeux : afin que mon 
ame devienne comme un ciel pur & 
efclattant,oiï vous faffiez voftre fàinte 
demeure. 

z. Je crois que voftre Amour en- 
vers moy n eftant fujet , ny à interval- 
les , ny à inconftance j vous eftes dans 
cet adorable Sacrement , avec toutes 
les fiâmes du mefme amour dont vous 
m'avez aymé , dés l'inftant de voftre 
Incarnation jufqu a ce moment. O 

R Dieu 
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Dieu tout d'Amour ! que je vous ay- 
me d'un amour réciproque , & digne 
de celuy dont vous me daignez pré- 
venir. 

3. Pain celefte, qui ayez tant de 
vertu , que feulement de vous defi- 
rer , l'ame en cft repeiie & nourrie : 
je vous defire de toutes mes forces , 
& vous prie de me changer en vous*- 
mefmes , en me communiquant les 
effets, que reçoivent ceux qui vous 
mangent réellement , avec une par- 
faite^ préparation. Vivifiez moy , 6 
Pain de vie ! Fortifiez moy , 6 Pain 
de force ! Transformez moy en vo- 
ftre amour , 6 Pain de charité / afin 
que je reprefènte en ma vie les ra- 
res perfeâions de la voftre. Ainfi 
foit-il. 



C I N- 
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* 

C I N QJJ I E ME P A R T I Ê é 

ê • • 

la Demande des dons 4e Die* , dés la fin de h 
Communion du Preftre , Ai 
' • fin de la Mette. 

• L J » • ' - • , 

p Ere des lumières , de qui pro- 
* vient tout ce que nous avons de 
bon : je vous fupplie par le Sacrifice 
de voftre Unique , qui vous eft pré- 
fente en odeur de fuavité de reA 
pandre vos abondantes mifèricordes 
fur toute voftre Êglife , fur les Fidè- 
les trefpaflez , fur le fouverain Pon- 
tife , fur tous les Prélats Ht Princes 
Chreftiens : fur tous les Infidèles , 
tous les pécheurs , tous les gens de 
bien , tôus les affligez , tous ceux qui 
font tentez de mal-faire , & tous ceux 
qui font à l'article de lia mort» 

Te recommande aufli à voftre Bon- 
té paternelle , par le (acre Sang de vo- 
ftre Fils , tous mes parens, amis , 
bienfaiteurs , ennemis , &rtôus ceux 
pour qui voftre divine Sapience con- 
noit que je fcrois bien de vous 
v - • R i prier 



%6o La Manière d'assister 
prier , nommément : comme je te 
fèrois volontiers j û j'eriavoislacôn-» 

noiflànce. ,.-,..„.* 

Enfin je vous prié., 1 par tout çé 
que vous eftes en vous mefînés , & 
par voftre grand amour envers ma 
pauvre ame ; que vous me donniez 
le pardon de tous mes péchez pafez , 
la grâce de ne vous jamais offenfer , 
la vraye dévotion envers la bénite 
Merede Îesvs , le parfait amour de 
voftre fainte volonté , la viitoire de 
mes paflions, l'advancement en tou- 
tes les vertus Chreftiennes î & enfin 
une ûinte & heureufe mort; Ainû 
foit-il. 

H Y M N E S A C. R E', 

• ■ ' i 

Pour U cenckfim de U Méfie \ contenm Idverfton 
du ? femme, Laudate Dominum 
. • omnes gentes. 



•* r. 



i. T^T Ations de tout l'Univers , . 
I Loiiez la divine Puiflance. 




:z de voftre ingrat filence î 
Peuples de langages divers. , 

4. Veu 



- --i 
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av S. Sacrifice de la Messe. i£i 
£. Veu qu'il eftcnd fà pieté , 

Conftamment fur les mifèrables: . 

Et Tes paroles véritables 

S'égalent à l'éternité. 

3. Gloire au Pere , &c gloire à fon 
Fils , 

Gloire à cet Efprit qu'ils produi- 
fènt. 

Qujà jamais leurs fplendeurs relui- 
fent, 

Et dorent tout le Paradis. 
Ainfi foit-il. 
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CONFESSION 




SACRA MENTALE. 

Ce qu'il faut faire devant la Confefjion. 

l. SS^SSiS Emandez à Dieu la lu- 
mière , pour reconnoi- 
ftre vos péchez. 

z. Exam iriez voftre 
confcience , avec un foin raifon- 
nable î & non pas avec un emprefie- 
ment fcrupuleux & defmefuré , com- 
me font quelques-uns , qui ne font 
jamais (àtisfaits de la diligence de leur 
recherche. 

5. Propofèz de faire une bonne 
& entière Confeffion , qui vous foit 
ûlutaire. 

4. Faites un aile de Contrition de 
tous vos péchez. 

R 4 Pre- 
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Second Devoir devant là. Confeflion ; qui eft 
d'examiner la confçience. 



i m : . -VU 



V E X A M E N 



0« Itmntaire des fautes de ceux qui ftconfejfentfou* 
vent , & ne tombent pas en de grands pchez~ 

ENVERS PIEU. 

. . n ::i;."t *.v ■ '.-i ■»'-:-■ <Jf< 



CémU Dévotion. 



JE m'aceufe de m'eftre acquité tièdement de n\cz 
prières du matin 8c du iojr. 
D'avoir entretenu ou repouffé lafehement les^i- 
fractions durant la prière : principalement durant, 
les Mefîès de commandement. 1 ■ . 

D'avoir donné iujet à telles diftra&ions , éga- 
rant légèrement ma véiie d'une part & d'autre. 

D'avoir interrompu trop legéremçnt mçi prières 
vocales d obligation. 

De m'eflre préparé negligement à la fainte Com- 
munion. % « * , 

D'avoir fait de vœux, fens bon confeil, ou fans 

- 

meure délibération. 

De n'avoir pas fait dévotement là Bénedi&toti de 
table, 8c TA&ion de grâces après le repas. 

i . * ». • - » »- • « - • • » s 

Contre la Foj, * * 1 ^ 

D'avoir efté négligent à repooflèr quelques têtu, 
tations contre la Foy, . j : • 

■ . . <» Con* 



Digitized by Ooogk 



z66 Pratique de la 

Contre l'Efperance. 

Dem'eftre décourage & chagriné pour mes fau- 
tes, au lieu de m'humilier devant Dieu, 8c de re* 
nou veller ma confiance* en luy » Se mes bons propos. 

D'avoir trop tardé de recourir à Dieu en quelque 
tentation ou danger du corps ou de lame. 

Contre la Charité. 

D'avoir trop laifle engager mon affe&ion à quel- 
que créature avec préjudice de la paix de mon ame » 
& refroidiflèment delà dévotion. 

• » * 

De n'avoir pris de la main de Dieu , avec amour 
& refignation , les peines que fa fainte Providencé 
m'en voyoit pour mon falut. 

Da voi r négligé le fèrieux amendement de la mau- 
vaise habitude de quelques péchez véniels , qui le font 
de volonté pleinement délibérée. 

D'avoir eu trop de crainte de la mort, & trop peu 
de defir de voir Dieu . 

D'avoir fait trop rarement & trop lafehement des 
a&cs d'Amour de Dieu fur tout bien créé. 

ENVERS LE PROCHAIN. 

.". Contre la Jufiice &U Charité fraternelle, 

• 4 ♦ . i 

% . ■ . « i ♦ * . 

D'Avoir entretenu en mon efprit des averfions dfr 
mon Prochain. . 
De l'avoir mefprifé pour fes défauts 8c imper fe« 
ôions naturelles. 

D'avoir eu trop d'aigreur contre les fautes & pe* 

-<s«~* chez 
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chez de mon prochain: fans y mefler de la compaft 
fion, par la fou venance de ma propre infirmité. :/<j 
D'avoir interprété plu ftoft en mal qu'en bien les 
aâions d'autruy. 

. D'avoir trop efcouté dçs penfées & des defirsda 
vengeance. 

Demejftreréjoiiy du mal d'au tru y. 

D'avoir efté j aloux & marry du bien des autres. 
. D'avoir volontiers parlé des défauts d'autruy dç-jà 
conneus : ot* d'avoir découvert quelque chofe qui 
eftoit à leur defavantagç. : i 

D'avoir parlé à mon prochain rudement » ou avec 
un accent 4e co u r ro u x ou de mefpris. 

D'avoir offenfé quelqu'un par des paroles. 

De n'avoir pas empefché quelques propos de de~ 
traction que l'on tenoit en ma prefence» le pouvant 
faire honneftèment. 

De n'avoir pas ufé de corre&ion fraternelle envers 
mon prochain, le pouvant faire utilement» Se fans 
me eau fer du dommage. 

D'avoir donné quelque mauvais conièil à mon 
prochain. 

De n'avoir pas tafché de mettre là paix entre ceux 
^ii fe querellaient. 

D'avoir deftov^né mon prochain de faire quelque 
bonne œuvre. * • ■/ : *i 

De m eftrc raillé des perfonnes dévotes , & de leur 
dévotion. 

D'à voir endommagé quelqu'un en & perfonhe» 
ou en fts biens. ' 

De ne m'çftve pas foucié d'iacommodec les autres » 
pour chercher mes commodité liiperfluc5, 

Da voir donné mauvais exemple. 

D'avoir cfle trop çfdttrsten aumofiies félon mer 
moyens. * , , . :.' . 
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D'avoir cfté ingrat cnvdT? ceux qui itfavolentf 

obligé. - • r* , • V. m *fi,."l r.î . J 

àmtrel'Obeïtfancc \ & k [oing des Inférieurs. . 

D avoir cfté reftif contre les commandemens dq 
ceux à qui je de vois obéir. — - 7 

D'avoir murmuré contre la coaduite de m es Sape* 
rieurs. »«' ' : ' : *• <>- : < ; .' ' : V 

[Davoir porté mec Impatience leurs juftesrepre- 

D'avoir négligé le bien 8c la conduite de ceux qui' 
font en ma charge. : * t f'winqr < 

De les avoir chaftie» 

menti 



ENVERS SOY-MES ME. 

* XXntre U Vérité* 



• • ' • * 



1 / .{ £ I £ i il C # i l L <o 



D'Avoir ule de menfonges en mes propos» 
• > i . ' ^ . . - . , •■ .'il » » 




D'avoir defiré vainement d'eftre âymé & eftimé. 
D'avoir fait ou dibq&elqiié chôfe * avec intention 
de vanité. . r, : v •• \ 

D avoir pris un viin contentement , quand on mé 
loiioit ou honoroit. 

, R'avoir parlé à moa 4 advantage, pour m'atrirer de 
la gloire humaine. ' ^ •'• ' il 



m? 


1B 


7n 


j 



- — J — — — — ■ — » 

D'avoir debatu opiniâtrement pour fouHenir mon 
advis & pour ne point ceder j pluftoft que pour IV 
wour dç la vérité. *a 
- ? D'avoir 
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A D'avoir excufé mes défauts avec trop d'empreflc- 

ment. h ■ ra , ' vi. ,. ; ! y »/ \ ; ! 

De m'eftrc préféré ,aux autres , «c de les a voit 
mefprifez. » t.: :ii . « .• .JI *-.-uuI'«i ***** 

D'avoir parle avec trop d'eftime des vanitas do' 
inonde , comme richeffes , honneurs * noblcfTe » 
beaux habits, 8cc. * . i 

De m'eftre habillé trop curieufement pour plaire. 

D'avoir fait paradé de la beauté péri {Table de mon 
corps. 

D'avoir eu trop d'eftime de mon efprit Se de mou 
addreffe. . 

D'avoir eu trop de complaifancc dans le bon iucc& 
de mes entreprifes. 

Contre la Cbafleté & Mortification. • 

D , avoir trop recherché les aifes K cotamodite«de 
tnon corps. V 

D'avoir efté fenfucl au manger & au boire: ou 
d'y avoir fait quelque excéfr. — ; ' ! 

D'avoir defiré de donner de l'amoUr fenfeel à qtiel* 
«qu'un > par ma bonne grâce, ou par mes difeours. 

D'avoir chanté des chanfons d'amour lafcif. 
* D'avoir efté négligent à repou (Ter incontinent & 
avec, horreur les penfées ou imaginations contraires à 
la pureté. 

D'avoir trop curieuièmènt regardé 8c admiré des 
beautez corporelles. . * . 

D'avoir entretenu en mon cûeur des afrcâions trop 
tendres & fenfuellcs , où je preyoyois du danger con- 
tre la pureté. - r • » 

De n'avoir pas auffi-toft deftourné ma Veiie des ob- 
jets peu hon nèfles , qui fe rencontr oient à mes yeux» 

D'avoir excédé au iommeil , ou à me tenir fcaref- 
fèufcmcnt dans le lit. < ' 
- . De 
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De m'cftrc laiffc emporter violemment à la curîofité. v 
D'avoir perdu le temps en oifivcté , ou en conver» 

fations inutiles. , . c • 

D'avoir leu des Romans , 8c autres livres d'amour 

profane. 

D'avoir efté léger & immodefte en mes avions, 
ou en mes paroles. 

Contre la Patience & la CM^mce. 









SI 



mains. 



n'eftre laiffé abbatre à la mélancolie , lan^y 

— ■ * s * * • 

frefifter. , 
De n'avoir pas remis mon efprit en paix & tran* 
1 «juilité, le voyant troublé immodérément. 

De m'eftre ennuyé de la vie • par impatience. # 
D'avoir inconftamment relafché de quelque bonne 

coufturae. : »/ 

D'avoir aymé la converlation des personnes légères 
2c mondaines » qui magnifient les fottifès du monde » 

& détournent de la dévotion & de la vertu. 

• « 

Trofeéme Devoir devant la Confeffion. Pro* , 
foferde faheune bonne & entière Confefsion. 

Oraison 
Pour demander lagrace de fe bien confejfer. 

*Kj/i On cher Rédempteur , j'adore 
l'amour , <jui vous a fait mou- 
rir pour moy. J'adore le Sang d'un 
prix ineftimable , que vous avez ref- 
^ pan- 
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Confession Sacramentale. 271 
pandu pour mon falut. O que ma 
pauvre ame eft pretieufè devant 
vous , puis qu'elle vous atantcoufté ! 
O que je vous ferois grand tort de là 
perdre , faute de m'humilîer eh ac- 
cufant tous mes péchez ! Puuque 
vous avez tant fouffert pour moy î je 
veux de bon cœur fouffrir pour vous 
un peu de jufte & méritoire humilia- 
tion. Par tous les ardans foûpirs, 
que vous avez jettez pour moy , en 
mourant fur la Croix , dans les op- 
probres & l'extrémité du mefpria i 
donnez moy la force de vaincre tou- 
tes mes tentations de répugnance à 
déclarer à voftre Lieutenant , dans le 
grand fècret de la Confeffion , toutes 
mes infirmitez. Aydez moy puiflàm- 
ment à defeouvrir toutes mes bleffu- 
res , afin que vous les guerifliez. Ay* 
dez moy à fouffrir un peu de glorieu- 
fè confufion , pour éviter l'éternelle 
infamie de voftre mefpris & indigna- 
tion. Faites le , mon Jésus , je vous 
en prie , par tous vos mérites , par 
ceux de voftre fainte Mere , & de tous: 

"vos- 



D 



vyi -Pratiove de la 
vos Sainte -, afin qu'à jamais j'en be- 
nulèvoftre Mifericorde dans le Ciel. 



Quatrième Devoir devant la Confcffion. 
L'Acte de Contrition de tous les péchez, commis» 



J - T - 1 sus î je viens aux pieds de vo- 
ftre Mifericorde , pour obtenir de 
vous le pardon de tous mes péchez. 
C'eft tousjours à recommencer : je 
ne cefle point de vous offenfèr ; &: i 
rvoftre Bonté , qui furpaûe infiniment 
ma malice , ne fe lafle point de me 
pardonner. Que vous eftes bon, cher 
& adorable Seigneur ! Que vous eftes 
digne de tout l'amour de vos créatu- 
res : & qu'elles ont grand tort de vous 
mefeontenter ! Quand vous n'ufèriez 
ny de promenés ', ny de menaces, 
pour vous faire obéir > voftre feule 
Bonté , quieft fans borne &fans me- 
fure , mérite infiniment tous nos fèr- 
vices r pour l'amour d'elle mefme- 

C'eft pourquoy, avec l'ayde de vo- -, 
ûre grâce , je forme , de toutes les 



'Ainfi foit-il. 




Rédempteur Je- 



for- 
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Confession Sacramentale. £73 
forces de mon ame , undefplaifirfur 
tout defplaifir , d'avoir jamais mef- 
prifé, , en quoy que ce foit_, voftre 
divine Volonté : & fi j'en pouvois 
concevoir un plus grand regret , je 
ne m'y efpargnerois pas. 
- Pour l'advenir , j'ay une ferme re- 
fbiution de perdre pluftoft tous les 
biens du monde, que celuy de vous 
eftre fidèle. 

. . Par voftre grande mifèricorde 
fendez moy le bien pour le mal : don- 
nez moy un pardon plenîer de mes 
oflènlès du temps paûe ': & pour le 
peu de vie qui me refte, donnez moy 
un parfait & invincible amour envers 
vous , jufques à mon dernier foûpir* 
Ainfi foit-il. : ; 

» » 

1 - « ) » . • • ♦ » " » 

CE QU'IL FAUT FAIRE 

f • - * , 

, • • - * » 

Durant U Confejïïon. 

i s 

• • 9 • 

A Vancez vous modeftement 
x\ dans le confefïîonnal, puis faites 

le figne de la Grolxj joignez les mains? 

S - #<ti- 
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& dites : „ Mon Pere, donnez moy 

„ voftré bénédiction. Auffi-toft que 

lePreftre vous l'aura donnée, vous 

direz. 

„ Je me confeflê à Dieu tout-puif- 
„ fant.à la Bien-heureufe Vierge Marie, 
„ à tous les Saints ^ & à vous mon Pe- 
„ re , de tous les péchez que j'ay corii- 

mis , & j'en dis ma coulpe. Ma der- 
rière confeflîon fut, il y a (tant de 
„ jours, ou de fèmaines. ) Dés ce 
„ temps là, jem'accufe. 

„ D'avoir arrefté ma penfée aux di-» 
? , ftraftions qui me furvenOient du- 
„rant mes prières. Etainfî durefte, 
dont vous aurez la fouvenance. 
. Ayant achevé l'accufation de vos 
péchez, vous direz : „ De tous ces 
„ gechez, & de tous les autres, dont 

je ne me fouvîens pas , je demande 
„ humblement pardon à Dieu j .& à 
,,vous, mon Pere, pénitence &ab- 
„ folution. 

Apres cela, efcoutez la penftenêe , 
que le Confefleur vous impofera ; &: 
la paternelle remonftrance qu'il vous 

fera, 
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Confession Sacramentale. ±yj 
fera, s'il le trouve convenable. En-^ 
fin recevez l'Abfolution Sacramenta- 
le, comme fi vous l'entendiez de la 
propre bouche de Jesus-Christ, & 
que vous fuflïez à genoux au pied de 
fà Croix, recevant la facrée pluyedè 
fon Sang & de Tes larmes , pour vous 
purifier de toutes les foùillures de vos 
péchez. 

Advis fm lâ façon de confejfer fis pchet. 

i. E perdez pas le temps à dire 
des préambules inutiles, com- 
mefont ceux qui commencent tou- 1 
tes leurs confefliôns pâr des formules 
générales , qu'ils recommencent tou- 
jours , &: qui ne fervent à rien j diïànt 
par exemple. „ Je n'ay pas àymé Dieu 
„ comme je devois , ny mon pro- 1 
,,chain comme moy mefme. Je ne 
me fuis pas approché de la dernière 
■„ Communion , avec afiez de reve-* 
„ rence Se de dévotion. Et autres fem- 
blables , qu'on appelle des péchez de 
S. Jean Baptifte : d'autant qu'ils, ne 

S z font 
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font pas difcerner un grand Saint d'ud 
pcçhçur , & qu'il n'y a personne qui 
n'en puifle dire autant. 

Laifiez pareillement des accufa- 
tions qu'on dit par couftume, fans 
confiderer fi elles font vràyes, ou 
non. Par exemple. „ Je n'ay pas ap-r 
„ porté à ce Sacrement une deiïe pre- 

paration , ny examiné ma confcien- 
„ ce comme il falloit. 

•Parlez fèrieufèment. Dites vous 
cela avec un véritable & jufté remors 
de confcience d'avoir négligé d'exa- 
miner vos péchez avant que de les 
confefler ? Eftes vous venu à l'eftour- 
die au confeflionnai, fans fçavoircc 
que vous diriez? Croyez vous d'a- 
voir mal fait, fi vous n'avez pas em- 
ployé beaucoup de temps à recher- 
cher vos fautes , encore qu'après une 
raifonnable diligence , vous ne trou- 
viez rien plus que ce qui vous eft ve- . 
nu en mémoire au commencement 
de voftre examen ? Voulez vous fai- 
re comme certaines fcrupuleufès , qui 
çroyent qu elles ne font jamais af- 

fèz 
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fez examinées , encore qu'elles con- 
fefleroient de jour à autre ? Après 
tout , ne feavez vous pas bien qu'en- 
core que vous auriez oublié, voire 
laifle à efeient quelque péché véniel, 
vous n'auriez rien fait contre l'obii-j 
gation de ce Sacrement ? Pourquoy 
donc rechantez vous toufiours le 
mefme , Seulement pour enfiler de 
fuite Sèpt ou huit accusations fuper- 
flues, qui font autant de paroles en 
l'air. 

Enfin ne perdez pas le temps à dire 
confufement & en gênerai ce- qu'il 
faut Spécifier en particulier.Par exem-r 
pie : „ Au lieu de me corriger de mes 
,, fautes, j'y fuis toufiours retombé. 
Et Semblables accusations, qui font 
contenues dans le" Me a culi'a. 

Entrez donc tout d'abord en ma- 
tière : acculez vous clairement & di- 
ftin&ement de vos fautes. ESpargnes 
le temps , afin que voftre ConfeSïèut 
ait tant plus de loifir de vous donner 
briefvement quelque bon moyen de 
voSfcre amendement , ou de yoftre 
avancement. Si Ne 
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Nevousconfefiez point par hiftoi- 
res , .racontant par le menu les com- 
mencemens , les fuites , & çout ce 
qui jsjeft pafle en faifant un tel péché. 
Celànefçroit qu'une perte de temps, 
dans l'exercice d'un- Sacrement fi gra^ 
ve &: Ci ferieux. Voire mefme, fqu- 
yent , comme en ljaccufation des pè- 
che? deshonneftes, cela feroit tres- 
mefleant, & plein d'irreverençe en- 
vers la perfonne facrée du; Preftre, 
qui vous efcoute; &: pourroit fouil- 
ler voftre efpritipardes imaginations 
impertinentes & dangereutes* ; . 



: C E QJJ'I L FAUT F AIR E 

* * ' ■ 

, . ;. . Aftés U Confijîion.. >, : ; \. . ; 



R 



Etirez vous modeftement du 
*y confeffionnal , pour faire: place 
aux autres. Allez remercier Dieu des 
grâces de fa Mifericorde receues en 
ce Sacrement : & propofèz en parti- 
culier de vous amender de vos fau- 
tes, prjncipalcjiiefit d'avoic foin de 

-■:•€ . 2. ; . -..vous 



Digitized by Google 



Confession Sacramentale- 270' 
vous corriger des plus groflieres, &c 
de celles que vous faites par une mau- 
vaife habitude, que vous entretenez 
& lahîez envieillir par négligence. 
Ap^és cela , accompliflez voftre péni- 
tence, ou au pluftofti ou félon l'or- 
dre & le temps que le Gonfeueup 
vousaura ordonne. 

Wi Hj rî'u.. ::j . '. su . • • <J 2< ••. . 
O K A I SON. 



: ^ l*.Omfejfton. \ 

QOvez à: jamais bénit, Jjesus $ pion 
^tres-boh Faftëùr , de ce que vous 
avez, traitqû doucement vojlre bre- 
fàlçCgvée. Çacdez la t?ieoiiir vos 

dm&fâ efpaules ;> jufques.,à.;ce que 
VDu&nPayez mite en afieurancë dans, 
lèbercàil du. Paradis: r v-ov.^'.. ...... 

0onnez moy la grâce fort abon- 
dante, de continuer & d'accomplir 
jjiç'à bons propos , de fuir les oeca- 
fion$ ttits attraits du péché, com- 
batte' vaillamment les tentations jj! 
4e croire tous les jours ,e% taftre-: 
Vr. S 4 divin 
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divin amour : & enfin de vous eftre 
toujours fidèle jufqu'à une faintc 
mort. Àimi foit-il. 




A La fin die ce Livre» voiis trouverez i*Exameft 4* 
Inventaire des péchez pour une Confeffion gepe- 
rate» & les lumières cdeftespourençoura^rrAme 
Chreftienrte à vaincre la ttiatidite & dotnmagtatte 
honte à accùfer tous fe$ pecfcte mortels àè Con- 
feffion , &c. Avec le QteduÇnrç des Tentation 
en feignant la manière de les vaincre & d'en tirer 
profit. 

* ' j A A O 

A B V A î S 

AU L E'-G-'T-'B, 

Àiff. Chreftierme > fi vou$ frefejte Igfcidf* 
itune XXmm -^s &vojh* 

fart ; ayez, fiin de vwk exciter vous m/mes a> 
pratiquer ces beaux Mes faflus fmcefèmm ^ 
cordialfment qifil vous fera pffible. Garde^vmde 
faire cette divine aftim , far une froide ceuftutne. 
Faites la toufiaurs aufft fervemept, que fi feftçitU, 
première fiis,,& auffi faigneufement que ft c 9 efioït 
la dernière. Remettez* vous devant les yeux que c'ejt 
la flus noble aiïiondcla créature humaine, durant 
fa mortalité. Souvenez yous qu'allant . recevoir 
l\Mthm de tout bien-, & boire à la fource de la 

■ £ ^ vie 9 



Digitized by Google 



28l 

vif, vous y recevrez, autant de grâce , que vous y 
airez* apporté de préparation , par l'exercice des 
Aftes intérieurs qui l'accompagnent. Les trois princi- 
paux Aftes devant la Communion font l'Humilité , 
le Defir , & le Renoncement à tout obftacic 
de cette divine union avec Jesvs : & ces 
trois Actes feront fondez, fur la Foy & l'Admi- 
ration. Apres la Communion , fuivra le Remerci- 
aient , l'Oblation de vous mcfmes , & la De- 
mande : & ceux-cy feront exercez, dans Y Amouc 
transformant en cette Nourriture divine* 
Agiffez, donc de tout le cœur; & vous verrez, par 
expérience le grand profit que vous en tirerez*. Dieu 
le veut ainfi ; & c'eft voftre bien inefiimable ; & 
mon defir n'eft autre que de vous y ayder chari- 
tablement. 




$ S PRA- 
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DEVANT LA COMMUNION.- 

t » • * ' 4 » '» {• • r »• 

Difpofttion fondamentale aux Attes fuivans , far ta 



Toy & la Admiration 
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.. _ * • »«.«•.«•. 

fi? Es aftes qui précèdent la 
™ Communion, pourront. fer-» 
vir d'entretien durant la Méf- 
ie que vous entendrez, pour y corn? 
munier à la fin* :r yr » T L i ) 

Ti/f On Dieu , qufeft cecy ? Si Dieu 

-^-"■ne l'avoir dit,. qui le crQyaQiçà 

Si Dieu ne nous avoiî prévenus',; en 

faifantle defïein d'une telle cp*»i»u-* 

nication à fa créature, qui l'euft 

elperer? Si Dieu, par la Sàpience, 

ne l'euft inventé .* qui eft-ce qui l ? euft 

pu deviner ? Si Dieu ne nous y appel-? * 

loit avec tant de bonté &; de courtoir 

fie divine, qui s'en pfsrpit approcher ? 

C cft 
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Ceft pourtant vous mefmes , ô 
Grand Dieu i c'eft vous , qui venez 
versmoy, tout chargé de vos biens , 
pour m'en remplir le fein. Ccft vous 
qui me conviez à ce banquet celefte* 
C'efk vous» qui bruflez du defir d'em- 
braïêr mon cœur , & de le changer au 

vote* , 

O grand* Séraphins , qui efles dans 
le ciel , extafiez des fplendeurs de cet- 
te Béante ropréme , que tutés vous 
d'un teiexcez de bonté envers de pe- 
tits vermhTeaux?: N'eftes. ivpus pas 
damuttDKKiyeaaiaviflibmciït voyant 
ce Grand Tout aneanty par fonA- 
mour , pour fe faire manger tout vi- 
vant & tout glorieux , par des ; pe- 
ctors immondes > 
c -Defeendey aobks Efprifs : puis 
<jme: vsftre Grand Maiftre- defeend 6 
bas. Tenez compagnie à voftre * Roy 
fouverai». Pafmez d'efltonnement U 
couvrez vos vifages de vos aiflesar* 
" cfentes , devant" cet efclatr àc fon A- 
pMXtt. Enfergnez éaoY fë * compli- 
taçttsdçvoùsc Cour f afin que je luy 
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falîe un accueil digne de l'honneur 
qu'il me fait j # fuppléez au défaut de 
ma Iourdûe & de mon incivilité. 

Et vous, Reyrie des Anges , & di- 
gne Mere de leur Roy 5 haftez vous 
de m'ayder à recevoir dignement ce 
Grand Seigneur. C'eft voftre Fils : SC 
il vous importe qu'il foit traitté fetôd 
fon mérite. Perfonne ne l'a jamais 
fait fi bien que vous. Pàr tous les 
biens qu'il vous a faits j par tout l'a- 
mour que vous luy portez? mettez 
toutes les puiûances de mon ame 
dans la meilleure contenance qu'el- 
les puiffent avoir, aux approches de 
voftre cher Unique , mon bien-aymé 
Seigneur & Rédempteur. «itfe 

O mon ame , regarde ce que tu fe- 
ras. Ce n'eft pas icy que les fottues 
font pardonnables. Encore que ton 
Dieu lè cache , il eft toufiours ce qu'il 
eft. N'abufè pas de fa bénignité. Ne 
!e prends pas pour un autre: &c garde 
toy bien de luy perdre le refpeét. 

Eft-cedonc vous, ô fublimeMa- 
jefté, qui effacez de vos rayons toutes 

les 
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les eminences des grandeurs . créées > 
Eft-ce vous , qui dites ; Viens , je t'ap- 
pelle à mes nopces : viens manger à 
ma table, & nourris-toy de mon fa- 
cré Corps , & de mon Sang ? Voftre 
Corps j Seigneur , quoy ? Ce Corps 
qui cft le chef-d'œuvre du S. Efprit * 
dans les flancs de la tres-pure Vier- 
ge ? Ce Corps uny fubftantiellement à 
la Perfonne du Verbe ? Ce Corps re- 
fufcité fi glorieufement , & eflevé au 
plus haut des deux ? Ce Corps qui eft 
le grand foleil de la gloire f Ce Corps , 
qui eft le faiut&la fan&ification du 
monde? 

Oiiy, mon ame, c'eft.luy qui te 
vient voir. Ceft Jésus , & rien moins, 
Ceft ton Créateur, ton Sauveur , ton 



Juàe , & ta Couronne. Je le croy ainfi, 
mon Jésus, puisque vous l'avez dit. 
Je defments tous mes fens, qui font 
trop grofliers, pour pénétrer ce grand 
Myftere. Je croy fur toute fermeté 
que vous eftes réellement dans cet 
augufte Sacrement. Il eft vray que 
c'eftune merveille, quifurpafle tout 




mon 
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mon entendement : mais pourtant , 
puis que vous l'avez dit 5 à l'honneur 
de voftre Vérité , je lecroydetoutle 
cœur. Il eft' vray que c'eft un recueil 
de tous vos miracles : mais vous eftes 
àflez puifiattt pour le faire. Il eft vray 
que c'eft un excès d'amour forteftran- 
ge : mais yoftre Bonté n'a point de 
mefure. v L-L- '. 
» " Pour me vi vifier par tes mérites de 
voftre Mort , vous m'avez animé de 
la vie divine de voftre grâce ; me rem* 
pliflaot d'un Dieu , qui eft voftre Si 
Efprit, & me rendant ainfi enfant de 
Dieu voftre Pere. Maintenant pout 
nourrir & fuftenter cette vie divine , 
vous me faites manger un Dieu , qui 
eft vous mefmes, ô mon Jésus! Que 
tous vos Anges vous en benifientà 
jamais. - 

Je croy donc avec toute l'afieurari- 
ce poflible , que vous eftes aufli prê- 
tent dans r cet adorable Sacrement^ 
que vous i'eftes dansle ciel , où vous 
recevez les humbles &: amoureux 
refpe&s de tous les Bien-heureux. 

Vous 



ui 
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Vous y eftes le mefme , qui pour mon 
falut vous eftes incarné aux flancs vir- 
ginaux de voftre Tres-fainte Mere : 
le mefme qui eftes né en Bethlehem , 
qui avez efté adoré des Pafteurs Se des 
Mages, circoncis, nommé du beau 
Nom de Jésus , prefènté au Temple , 
pourfuivyparHerode, eflevé en Na- 
zareth : qui avez prefché en la Pale- 
ftine, & fait tant de miracles, qui 
avez efté trahy par Judas , courbé en 
oraifon d'agonie au Jardin des Olives, 
lié, aceufé, flagellé, couronné d'é- 
pines , condamné à la mort s enfin 
attaché à la Croix, jufques à y expi- 
rer dans l'ignominie & la douleur : 
qui eftes refufeité & monté au ciel, 
& qui viendrez juger le monde en 
grande puiflance. 

Je croy fermement , que vous eftes 
dans cet âugufte Sacrement, avec le 
mefme Amour, qui vous a fait opé- 
rer tous ces mifteres pour mon fàlut. 

Je croy que vous avez inftitué cet 
aymablc Sacrement , pour m'unir à 
vous d'une façon admirable , & pour 

** -* QIC 
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t»e communiquer voftre vie , en me 
changeant en vous , par amour, & 
par l'imitation de voftre parfait A- 
mour envers la fainte Volonté de 
voftre Pere Celefte , pour laquelle 
ûniquement j'ay efté.creée- &quieft 
ma fin , ma force , & ma félicité. 

Dans cette créance , je me perdî 
d'eftonnement à la veùe de voftre 
/ Puifiance -, Sapience , àc Bonté : O 
puifiant Jésus.! O fage Jésus ! O bon 
Jésus! 

* • 

. / t* Afle. t Humilité. 

T L eft temps, s'il le fut jamais, 6 
-* mon ame , de t'enfoncer dans le 
centre de ton indignité. Voicy la 
Grandeur infinie qui s'approche } 
profterne toy en profonde adora- 
tion. Les colomnes du ciel tremblent 
de refped devant luy : Se toy, qui 
n'es que mifere j en feras-tu moins ? 
Le Seigneur defeend pour l'amour de 
toy dans une abifme d'aneantifle- 
roent. Si une telle Majefté s'abbaiflè 

T tant 
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tant pour t'exalter; que faut il 
tufafles, pour l'honorer partonab-: 

bâillement? - " 

Grand des Grands , je vous adore 
avec tout ce qui connoit & révère 
voftre fublimité. Je tombe en pouf- 
fiere devant vous * jefonds comme 
un peu de cire aux ardants rayonsde 
voftre adorable prefence : & à l'ap- 
proche de vos efclairs , je reconnais 
plus ctâirement mti défauts & me» 

miferes. • '•/' • ' 

Vbus n'eftes qu'Immortalité > &: 

mov que pourriture^ Vous n'eftes 
que Lumière &c moy que ténèbres.' 
Vous n'eftes queBîeauté , & moy que 
laideur. Vous n'eftes que Sainteté , 
& moy qu'iniquité. Vous n'eftes que 
Pureté, & moy que foiiillure. Vous 
n'eftes que Puiflance , & moy qu'in- 
firmite. 

Mais puis que tout Grand que vous 
éftes, vous aymez les petits & hum- 
bles ; & tout Saint que vous eftes , 
vous aymez les pécheurs repentis : je 
mereconnois devant vous un perfide 
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& un criminel; Je fçay bien qu'en 
me venant voir , vous portez encore 
les marques des grandes playes'que 
mes péchez vous ont faites aux 
mains, aux pieds &c au cofté, qui me 
reprochent de vous avoir vilaine- 
ment meurtry. ' 

. ✓ Ha , Seigneur ! puis que je vous ay 
ravyla vie, combien de fois fuis-jè 
digne de mort ? Tuez moy donc, 
cher Seigneur ir iniats de la belle mort 
d'un amour ^douloureux y qui me 
tranfperce le cflbnr du regret de vous 
avoir onenfé , dont il me delplaift in- 
finiment. J'ay mérité les flames éter- 
nelles : maisbruflez moy de celles de 
voftre fàint amour. J'ay mérité les 
chaUnes des démons : mais liez moy 
de celles d'une éternelle & inviolable 
fidélité. Ainfi foit-il. 

• ÏS'àR* Le défit. 

ILeft vray, Seigneur , que je ne fuis 
pas digne de vous recevoir chez 
moy i mais vous elles bien digne d'y 

• .!' . T z eftre 
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eftre rcceu, puis qu'il* vous plaift de 
venir en ma pauvre maifon. Vous 
méritez bien que je vous aille au de- 
vant , avec de tres-ardans defirs . Une 
fi pretieufe viande ne doit pas eftre 
mangée fans appétit ; & plus elle fera 
denrée , plus elle me*profitera. 
• Tous les fiedes, ôdeûrable Jefùs, 
vous attendoient avant voftre venue 
en terre, dezle commencement du 
monde. Tous les* Patriarches (bufpi- 
roient après vous. Tous les Prophè- 
tes prioient le ciel d'envoyer fa ro- 
fée, & la terre de germer & produire 
le fruit de benedi&ion éternelle. 

Toutes les bonnes ames de la loy 
naturelle & eferite , vous tendoient 
les bras. Maintenant vous eftes enco- 
re l'attente des bons Chrcftiens , pour 
voftre deuxième advcnementàlafin 
des ficelés. 

Attendant cela , comme voftre 
union avec nous, enlafainte Com- 
munion , eft noftre plus grande con- 
folation, durant le banniffement de 
cette vie : auffi l'attente d'un tel bon- 

. _ heur 
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heur doit eftre le plus grand de nos 
defirs. 

Sus donc* mon ame, fou viens toy 
que celuy que tu defires , eft Tout 
Bien : & non pas comme les biens de 
cette vie > qui ne font que des biens en 
peinture ou en fonge -, mais tout vray 
Bien , en fa perfeâion & fiabilité. Il 
eft toute ta vraye gloire, toutes tes 
vrayes richeflès , tous tes vrays con- 
tentemens. Si les enfans du fiecle lai(- 

• 

fènt emporter leurs defirs jufques à 
des fureurs , en la pourfuite de ces 
petits biens paflagers de la gloire 
mondaine , des richefies periflables , 
des plaifirs fenfuels : toy qui defires 
ton Jésus , qui eft tout Bien en (a 
plus pure excellence , ne dois tu pas 
avoir plus de defirs pour luy , que ces 
infènfez tous enfemble n'en ont ja- 
mais eu pour leurs biens trompeurs 
& imaginaires ? 

O mon Grand Tout , defirédes na- 
tions, ravifTant attrait de nos affe- 
éhons, Ayman de nos cœurs, cen- 
tre de nos defirs , doux objet de nos 

T } pour- 
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pourfuites : c'eft pour vous que jç 
conçois une foif ardante , qui cher- 
che en vous la vraye fource de vie , 
comme un Cerf pourfuivy & altère 
court a la fraifeheur d'une fontaine. 

Je ne fçaurois vous defirer autant 
qu'il faut, puis que vous eftes Tout 
Bien. Je ne fçaurois vous defirer afiez 
ardamment, pour éviter la confufion 
de vous avoir defiré avec moins de 
véhémence , que les mondains aveu- 
glez ne défirent les biens de la vie 
prefente. ; 

Je ne fçaurois former un afiez 
grand defir de vous recevoir , pour 
correfpondre à celuy que vous avez 
de vifiter mon ame , & de la fanftifier 
par voftro fainte prefence. Et c'eft 
particulièrement cet adorable Defir 
de voftre cœur divin , que je me pro-, 
pofe pour le principal but de mon in- 
tention , en cette fainte action : pro- 
teftant que je viens vous recevoir, Se 
avec vous , les biens celeftes de vos 
grâces ï pour fatisfeire au defir que 
vous avez de me les donner abon-, 
damment. Y Ve- 
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' Venez dortc , ô defirable Jésus , & 
que mon defir aille au rencontre du 
voftre ,' pour vous introduire dans 
un logis , qui eft tout à vous , & qui 
ne fouhaitte que de vous voir chez 
foy , comme un Roy en fon Palais . % 
comme un Soleil en fon ciel, com- 
me un Dieu, tel que vrayment vous 
eftes , en fon temple vivant. Amen», 

. 3. Affe. Le Renoncement. j 

_..,*.» .« , 

/~Y Mon ame ; fçais-tu bien quel 
>-f eft l'Hofte , qui vient loger 
chez toy ? puis que tu le veux accueUr 
lir le mieux qu'il te fera poflible, 
prens garde qu'il ne refte quelque 
chofe en ta maifon, qui oflènfe fès 
yeux tres-purs , qui ne peuvent foufr 
frir aucune immondtee. Il t'appoiv 
te à pleines mains fes benedi&ions 
celeftes : mai fi ton cœur eft comme 
unvafe mal nettoyé; Une lesyveD- 
fera pas. Tafche donc , avec fon ay r 
dé, d'ofter de toy les empefche mens 
de fes grâces , M il t'en donnera i&& 
; T 4 . - raie- 
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ralement, à la mefure de ta bonne 

difpofition. 

Cher Seigneur, voftre Pfalmiftea 
dit que quand vous viendrez juger 
les hommes, le feu de voftre Juftice 
vous percedera , pour purifier ce bas 
inonde , & environner de tpute part 
vosennemis. Mais avant voftre ve-, 
Bue de Mifericorde , en ce Sacrement 
de bénignité j je vous prie d'envoyer 
devant vous le feu de voftre amour, 
qui purifiant mon ame , par un géné- 
reux &fincere renoncement de tout 
ce qui fait obftaele à vos grâces, la 
difpofè à vos divines approches. 

Je renonce donc, en premier lieu 
de tout le cœur à tout péché pour 
jamais. Pour jamais je l'abhorre fur 
tout mal. J'efpoufe la haine de voftre 
cœur divin contre luy, par une ferme 
refolution de foufFrir tous les maux 
du monde , avant que de mefprifèr 
vos commandements, Se de contre-* 
dire à voftre aimable Volonté. 

Te renonce auflî à toute mauvais 
fe habitude des péchez véniels , & 

ak 
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à la facilité de les commettre , & 
à la négligence de les prévenir : fça- 
chant bien que tout ce qui porte l'in- 
fâme nom de péché , quelque léger 
qu'il nous femble , eft plus à fuir 
que tout autre mal , qui nous puiflè 
arriver. . 

Je renonce pareillement du fonds 
de l'ame à toute inclination dange-* 
reufe envers les amorces du péché. Je 
renonce à toute véhémente affe&ioîî, 
aux pompes & vanitez de la terre , & 
à tout deîîr de plaire aux créatures } 
fi non autant que vous le voudrez , & 
feulement pour vous plaire , ô Tuni- 
que Amour de mon ame? Je renonce 
à l'amour defoVdonné de mon corps 
condamné à la mort & aux vers. Je 
renonce aux plaifîrs de mes fens , 
finon en tant qu'ils feront honneftes A 
& qu'il vous plaira que je ne les refu- 
fe pas. ■ . • . 

Je renonce à toute recherche de 
ma propre fàtisfàctton, mefme dans 
les objets les plus licites , voire ver- 
tueux : ne voulant autre contente-» 

T 1 ment 
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ment que de vous contenter en tout 

& par tout. 

Enfin je renonce à toute lafcheté 
& tiédeur en voftre amour & fèrvi- 

4 

ce : ne voulant plus vivre que pour 
vous , &: d'un amour de tout le cœur , 
& de toutes les forces, pour le par- 
fait accompliflèment de voftre bon 
plaifir. *. 

1 Et fi je fçavois qu'il y s euft encore 
en moy quelque chofe , qui vous fuft 
defagreable, & qui m'empefchaft de 
recevoir les pretieux effets de voftre 
prefènce j je le voudroi s arracher tout 
àl'inftant; quand bienceferoit mes 
deux yeux. 

Venez maintenant , à mon Jésus , 
venez prendre poffelHon de mon 
corps & de mon ame j puis que de 
bon cœur je fuis tout à vous. Venez 
régner abfoiument dans moy : fai- 
tes y le Maiftre : oftez-en tout ce 
qui vous eft„à contre-cœur. Ne vi- 
vons plus nous deux que d'une meC- 
me vie, & d'un mefme amour en- 
vers voftre bon Pere. Faites moy un 

î autre 
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autre vous-mefmcs , par l'eftroitte 
union de ce divin Sacrement. Ainfî 
foit-il. 

Ce qu'il faut dire intérieurement , en recevant U 

Sainte Communion. 

■ • . • 

A Prés vos a&es préparatoires a- 
•* * vancez vous à la fainte Table , 
en filence & modeftie : & durant la 
réception de voftre bénit Sauveur, 
entretenez vous dans un -feint efton- 
nement de la Mifèricorde de ce divin 
Hofte , qui vous vifite fi benigne- 
ment. Apprenez ce peu de paroles , 
& dites-les du fonds du cœur , en 
efprit de refpeét, d'amour , d'humi- 
lité , & de confiance. 

O Grandeur .' 

O Bonté! 

O Amour! 

Quand fèray-je tout à vous , 6 mon 
Jésus , comme vous eftes çout à moy ? 
Réitérez plufieùrs fois ces belles pa- 
roles, toufiours avec grande ferveur 
& recueillement jufqu a ce que vous 

foyez 
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ibyez retire en quelque place, pour 
faire voftre a&ion de grâces. 

A P R E. S 
LA COMMUNION. 

Difpofttion fondamentale aux Attes fuivants, parle 
changement de toute noftre vie en celle de 
Jesvs , qui efi le principal effet 

de la cmnmiott. 

X7 Ous eftes le bien venu, mon bien- 
* aymé Rédempteur. Ma pauvre 
ame avoit grand befoin de cette heu- 
reufe vifite. Toutes mes puiflances 
intérieures treflaillent dallegreflè à 
voftre arrivée. Mon coeur vous faliïe , 
vous adore, & vous embrafte ; ô tout 
mon Bien ! Je voudrois vous le dire , 
mille & mille fois, dé tout l'amour 
poflible ; vous eftes le tres-bien venu. 

Voîcy un temps précieux , pendant 
que je jouis de voftre aymable pre- 
(ènce : je vous prie , aydez moy à n'en 
perdre pas un fèul moment. Et puis 
que voftre Amour cft tout-puiffant, 
opérez en moy parfaitement les 

grands 
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grands effets de ce divin Sacrement, 
ori vous eftes contenu. Eftant une 
nourriture vivante & immortelle, je 
ne puis pas .vous changer en moy j 
mais je dois eftre change en vous. 
Ceft voftre defiein ; c'eft mon defir \ 
Seigneur, accomplit le , fans plus 
tarder. Oftez moy l'envie de mes pro- 
pres inf erèfts ; donnez moy celle des 
voftres : & faites moy tellement un 
mefme cœur avec vous, par unité ' 
d'affe&ion j que ma volonté n'ait 

plus de mouvement que celuy qu'elle 
prendra de la voftre : afin que voftre 
promené foit effectuée aujourd'huy 
en moy : „ Celuy qui me mange, ne 
„ vivra que pour moy. 

En fuitte de cette fainte & heureu- 
fe unité de nos cœurs , ô mon Jé- 
sus, ô la Vie de ma vie, vîvez dans 
moy pour la gloire de voftre Pere : &c 
moy , efpouïant voftre Vie pour la 
mienne, je m'accorderay à tous vos 
fèntimens, & mon cœur tafeherade 
dire tout ce que le voftre luy diâera. 

i 
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I. Jtffc. le Remet ciment. 

' » « ♦ 



/~\ Mon., Jésus , maintenant dans 
ma poitrine , vous remerciez 
voftre Pere Çelefte de ce qu'il vous a 
donne le pouvoir de contenter voftre 
Amour 7i à, ime faire du bien , & a me 
traittet 'it .n^nifiquement. Il eft 
vray ,. cher Seigneur , qu'en cette 
jainte "râblé vous m'avez traittéàla 
divine. Si voftre Pere s 'eftoit incarné 
auîïi bien que vous , &c que vous luy 
voulufliez drefTer un feftin digne de 
luy,- luy fourriez vous prefenter un 
mets plus pretieux que^ celuy dont 
vous m'avez repeu ? Offrez luy donc 
vqs mérites , en remerciment de 
('honneur qu'il m'a fait par vous , ô 
mon Jésus ; & que voftre remerci- 
ment foitle mien , puis que vous con- 
tez mes biens , & mes obligations 
pour les voftres. 

Vous le remerciez aufli , dans mon 
cœur, de toutes les benediâions de 
grâce & de gloire qu'il a relpandues 

fur 
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fur voftrei^inte Humanité, fur voftre 
bénite Mere , fur tous vos Anges, 
tous vos Saints , & tous ceux qui ont 
eu part à vos, mérites j & fur moy én 
particulier. Et moy je le remercie paç 
voftre remérciment que j'accompag- 
ne d'un iincere accord , & d'un parfait 
contentement. Amfi foit-il. ^ 

z. Aile. L'oblation de foy-mefme. . \ r 

lEfus, vray Dieu , & vray Média- 
teur entre . Dieu & les hommes : 
vous offrez maintenant, dans moy, 
à voftre Père , tous vos biens, en per- 
pétuel facrifice d'amour; & toutèn,^ 
femble vous luy offrez tous vos amis 
& ferviteurs j & en particulier vous 
luy offrez, mon cœur y dont vous ve- 
nez de prendre la pofleflion , entrant 
dans moy, comme dans une maifon 
qui vous appartient. f 

Je m'offre donc à vous , comme à 
mon vray Dieu &. Seigneur j &: je 
confens , de toutes, .mes forces , à 

l'Oblation que vous faites de moy, 

comme 
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comme mon Médiateur, Je me don- 
ne par vos mains a voftre Pere. Je 
confefîe que le devoir d'eftre tout à 
luy , eft gravé au fonds de mon eflen^ 
te /puis qu'il m'a tiré du rien. Il m'a 
rachepté par vôftre Sang. Il m'a reti- 
ré de la mort éternelle, & m a fan- 
ôifié par le S. Efprit. Je fuis à luy fans 
contredit , 5c je lu^ donne , comme 
chofe qui luy eft mfihiméht deue, 
mon ame , mon corps , ma vie , 
mes biens , mes fervices : & je les 
donne de tout l'amour poffible; & je 
les donne , pour ne les jamais repreti* 
dre $ mais qu'il en demeure à jamais 
l'unique Seigneur & poffefleur. Ainfi 
'•-il. 

3. A8e. U Denuitdt. 

M On Seigneur Jefus , S. Jean 
nous a dit que vous eftes tou- 
fiours noftre Advocat auprès de vo- 
ftre Pere : & pour nous faire prier 
comme il faut , vous nous donnez vo- 
ftre efprit, qui nous fait demander fes 
* grâce» , 
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grâces , avec des gemiflèmens indici- 
bles: Preflëz donc mon cœur à iuy 
demander ce qu'il vous plaift que 
j'obtienne : & reprefëntcz fuy Vos 
playes j veu que ce Pere, comme, vous- 
diûez en refufcitant le Lazare^ vous 
exauce toufiours* & ne vous refufe 
tien. De plus voicy le temps dé la 
confiance: Geluy qui nous a donné 
fon propre Fils , dit S. Paul , pour 
mourir en noftre place , & nous Sau- 
ver } ne hous a-t'il pas donné tout le 
refte avec lUy j Je dis maintenant pa- 
reillement; Celuy qui m'a derechef 
donné fon propre Fils pour eftre ma 
nourriture j me refufera-t'il les effets 
de ce grand prefent ? 

Puis donc qu'il eft temps de de- 
mander , que vous plaift-il , Seigneur* 
que je demande , par voftre Efprit, 
à voftre Pere ? Et qu'y a-fil à deman- 
der , ny à defîrer ^ hors du propre effet 
de la fàinte Communion , qui eft la 
transformation en voUs , par un par- 
fait amour j & la perfeverance en 
cette vie d'amour , jufques au dernier 
foufplr ï V Je 

i 
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Je demande donc , par tous vos 
mérites , à voftre Pere Toutrpuiûant, 
une vie & une mort de parfait amour 
envers la divine Volonté de ce boa 
Pere ; pour le chef & les enfans de 
voftre Eglife , pour tous mes parens, 
amis , bienfaiteurs , & pour moy 
mefmes. Je demande avec vous , le 
foulagement & délivrance des Ames 
du Purgatoire , la converfion des In- 
fidèles , Pamandement des pécheurs , 
la perfèVerance des juftes , la perfe- 
ction des fervents , la confolation des 
affligez , le fecours des agonifans , & 
à tous les gens de bien une parfaite 
dévotion envers voftre feinte Mere* 
O Pere , pour l'amour de voftre Fils , 
exaucez voftre indigne efclave. Ainfi 
foit-il. 
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n DÎÉVOf EXERCICE ' 

Sur les ' ? diflèrents Mats delà Vie de 
Jesvs , .pour la, Vifite du faint 

Sacrement. 

mm put aufli fait four U Communion* oh 

£ -'>•-' • » i JU1 Ji-. L1V* « ^H; i j/ 



* Tres^fâint Sacrement pour Ine 
fouve^ance de r fa Vie&de 6 fe, 

% » F*^^l^.^tJjà^ce 
iidemoy : ^^•vôuslrrcr"'' ^ 



vifiter lé famt Sacrement , ou en ri* 
cevoir îa:beneaiaiôn , aux prières du 
S?*» appelle là Salut> ™Jes 
J-audes r vous , pourrez prendre ppmr 
fujet de voftre dévotion lefpuvenir 

i IM^^^'^W 'fiai 

la Vie de Jésus , èncinc prinçipa- 
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A U Vie Ettfàçtine de Usys. . - 




te imagiaàtibrt aù IMiftetfe i le petit 
Jesvs , en (à diyine v Enfançe , repo* 
iànt furie gtfdfi âè A ÉÎ fairite Mere, 
&abbouché à fesmataeltes. virgina* 
H; $ov Iuy ^fp^afteaueufe^ent 

tt^ureW - ? 'jfL$p. )h jBp£ u mq ues. de K- 



C^yydjhiré ac^mle facr&plaifir, 
quë'vtfik prenez ( à receveur ,de #pftpe 



avez de vous donner a mw^tM dp 
m'unic a vous par une parfaite cha-? 

•> r . v ardant 

• \ 

\ 
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ardànt que j'-ay de né plus vivre que 
de voftre pur amour , dans le parfait 
àccômpliûement de voftre fainte Vo- 
lonté! .. .. 

■ Mon aymable Jesvs , cher Enfant- 
Dieu ,& tout mon Bien: beuvez à 
voftre aife , au facré fein de voftre 
bonne Mère ; & ayez pitié de la foif 
du defir qui me prefie de vous aymer 
parfaitement. Ainfi foit-il. 



E S t E V A T I O N 
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A t* Vie de Jesvs , avec fa Mere , & fin fm 

ISourifsief. .... r i 



r « 

' * ? 



T E regardant en efprit , quand, 
•■-' environ Page de douze ans , il re- 
tournoit de Jerufalem à Nazareth, 
tenant d'une main fa feinte Mere , & 
de l'àutre fon vénérable Pere Nour- 
riflier S. Jofèph j tous deux tranfpor- 
tëz de ) oye de l'avoir retreuvé. 

: Jesvs , tout mon bbn-heur, quand 
je vous poflede j "tout mon regret ; 

V $ quand 



1 
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quand je vous perds ; tout mon defir , 

quand je vous recherche ; toute noa, 
joye , quand je vous tetreuve ; ô que 
bieh-heureux font ces deux coeurs de 
Marie & de Jofeph , de vous avoir re- 
couvre ^ & de vous voir au milieu 
d'eux ! 0 que vous eues joyeux vous- 
mefmes , de les voir fi fàtisfàits / 

Je vous prie, ô mon Jesvs , par 
leur joye & par la voftre, de ne ja- 
mais permettre que je perde voftre 
grâce par le péché 5 ny ta ferveur 
d'efprit , par Pinconftance en mes 
exercices de dévotion ; ny le defirde 
la perfection , par le manquement de 
courage , & par l'apprehenfion des 
peines que porte avec foy la victoire 
de mes inclinations 8z de mes répug- 
nances. ■ . 

Et quand fera-ce , ô mon Jesvs + , 
que ma pauvre ame vous treuvera. 
heureufement , & vous tiendra con- 
ftamment ? Quand (èray-je avec vous,, 
par le don de voftre perpétuelle pre- 
fence au milieu de mon coeur, com- 
me de voftre temple U habitation di- 
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rine ? O bien-aymé Seigneur , que ce 
(oitaupluftoft. Ainfi foit-il. 

ESLEV A TIO N 

A la Vie Souffrante de Jesvs. 

* 

m. 

T E regardant en efprit fur fà Croi x , 
*^ où il expire , tout baigné de feng , 
& ruiûeiant de larihes ; confumant 
fon hoîocaufte dans les vives fiâmes 
de fon Amour : vous embraflerez 
fes pieds avec la Magdelaine , & luy 
direz. 

Eft-il donc poflible que vous ayez 
pris ma place , &: voulu (àtisfaire pour 
moy à la terrible Juftice de voftre Pè- 
re ? Éft-ce là le piteux eftat où mes 
péchez vous ont mis ? O que n'en 
ay-jeun repentir capable de me faire 
mourir mille fois ! O que j'ay eu 
grand tort de vous caufer par mes pé- 
chez une mort fi cruelle ! 

Pardon > mon Jesvs , & puifque 

V 4 vous 
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yous mourez pour mon falut , no 
foufFrez pas que je perde mon ame , 
que vous avez fi chèrement prifée. 
Lavez moy dans le bain de voftre 
Sang , & me purifiez de tout ce qui 
defplait 3 vos yeux. Et comme il vous 
a pieu me confèrver la vie au defpens 
de la voftre, qu'il vousplaifède con-r 
ferver foigneufèment ce qui vous a 
tant coufté. 

Voyant que vous me voulez tant- 
de bien , tout indigne que je fuis 
d'un tel amour j je meurs de honte de 
vous aymer li lafchement. Faites 
donc qu'à l'advenif je ne vive que par 
celuy qui a (àuvé ma vie par fa mort : 
& qu'en revanche du Sacrifice que 
vous offrez pour moy , je vous facrn- 
fie toute l'eftime & tout l'amour de 
moy-mefme , & de toute créature* 
Ami\ fait-il. 



E S- 
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4 k tfrV Gkriwfe de Jesvs. 

- « 

. . i \f i ** » » • 

. . i v m t j 

■ » • 

T E contemplant en efprit fur fon 
4"* trône de majefté , dans le ciel au 
milieu de l'adoration , de l'amour , & 
des applaudiflemens de tous les An- 
ges & de tous les Saints v vous vous 
resjoùïrezde fa gloire , & le louerez 
en compagnie de toute la Cpur Cole- 
tte , luydifant. 

Je fuis ravy de contentement , o 
ma Gloire , de vous voir fi glorieux, 
C'eft la grande joye , qui arroufe tou- 
te Peftendue de mon cœur: n'v reftant 
plus de place pour les délégations 
d'icy bas. J'y veux noyer tous les 
maux& affligions de cette vie. Rien 
ne fera capable de nvattrifter défor- 
mais , quand je me fouviendray que 
vous eftes au comble de la félicité. 
Arrive ce qui pourra : ce m'eft aflejç 

v s q«o 
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que celuy en qui je vis plus qu'en 
moy-mefme , eft fi heureux , que 
tout le ciel eft inondé du facrc délu- 
ge de Ces plaifirs éternels. 

O Jésus , mon vray Paradis , qu'il 
eft doux de vous aymer uniquement, 
& de faire tout noftre bien du voftre , 
par un tel amour ! Que ne fuis-je dé- 
jà du nombre de cette innombrable 
&glorieufeaflèmblée, qui n'a qu'une 
fàinte & éternelle occupation de- 
vous contempler , de vous aymer, 
de vous louer , fans interruption & 
fans fin 5 de brufler de vos fiâmes ; 
de reluire de vos fplendeurs ; de faire 
à voftre gloire un concert mélodieux 
de tant de millions de chœurs & de 
voix. 

Maispuifque je languis encore en 
cette muerable vie , abfentde voftre 
face } faites , je vous prie, que j'en em- 
ployé tous les momens à mériter ce . 
bon-heur : foufirant genereufèment 
durant ce pénible voyage , pour jouyr 
alors de voftre douce compagnie: tra- 
vaillant , pour puis après me repo- 
' V fer: 
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fer ; combattant , pour eftre cou-. * 
ronné. Et qu'attendant ce bien ac- 
comply de tous points , la terre, & 
tous les biens perifiables me foient à 
defdain ,j puifque mon cœur eft dé-jà 
auprès de vous , quieftes fon trefor. 
Ainfi foit-il. 

* 

■ ■ 

ES LE V AT I ON 



A UVie Eucbariftique de Jesvs. 

I v ivi , : /..> . 

V 

« ' m • • » 
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13 Econnoiflant te admirant d'une 
AX vive foy fàprefence dans le S. Sa- 



crement. ; 

Mon Sauveur, je vous adore dans 
ce divin Sacrement , comme dans je 
pavillon de yoftre gloire , voilée Se, 
fouftraite à mes yeux. Tant moins 
vous y avez d'apparence Se d'efclat , 
tant plus voftre Amour y paroift beau 
& raviûant. Tant plus voftre Majefté 
y replie Se couvre les rayons de (à 
(plendeur, tant plus yoftre charité y 

de- 
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defploye (es vives fiâmes , & confii- 
metout mon cœur. 

' Gâchez vous donc , puifqu 'il vous 
plaid ainfi : ma foy vous trou vera bien 
où mes yeux ne vous fçauroient cher- 
cher j &mes , de(irs arriveront jufques 
à voftre Cœur divin , & s'y enfonfe-* 
ront ,t& n'en fortiront jamais. Soyez 
dans le ciel lé ravinement des Anges : 
foyez icy la confolation & la force de 
vos amis. Soyez là haut la joiiinance 
des Bien-heureux : foyez icy bas no- 
ftreefperance&noftredefir. Et foyez 
des uns & des autres , tout l'entretien, 
tout le plaifir , tout l'amour. 

O mon facréPain , mon Feftin dé- 
licieux , ma vraye Vie , ma Nourritu- 
re toute de feu celeftej changez moy 
totalement en vous , & que je ne vive 
plus que pour vous. O fplendeur fi 
reluifante & fi cachée î rendez ma 
vie femblable à la voftre. Qu'elle foit 
au dehors obfcure, inconnue, & mef- 
prifee: mats au dedans toute pleine 
de lumière & de beauté ; qui ravif- 
lê vos yeux te voftre cœur, , par un 

^ amour 
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LES DEVOTS 

•••-}>.. D E L A- .-.-.y 

V I E R G JS. 

• - » 

TJ Nfans de la vraye Mere , Servi- 
teurs de la bonne MaiGreuc , 
tout le ciel jette des Rofès de tres-pur 
amour à la Reyne de vos cœurs : & 
en terre un monde de vos lèmblables, 
tafche d'en faire autant avec cette 
Couronne de Rofès. Vous plaift il pas 
eftre de la partie , afin que vous en re- 
cueilliez le profit , que vous diront 
les lignes fuivantes j & Marie la gloi- 
re a r que luy doivent tous ceux qui 

pre- 
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prétendent Vfës faveurs ? Je vous 
fupplied'en feire l'euay par la prati* 
<jue de ce livret : & pour Maintenant 
je ne vous dcinandé que celà: m'af- 
iêurant que 4 vous en goufïéz la dou- 
ceur , vous continuerez- (l'en ùfer, 
fans qu'il (bit plus befoin tjue perfon- 
©e vous en prie. Adieu. 




LA 

COURONNE 

DE ROSES 

DE LA 

REYNE DU CIEL-, 

CONTENANT 

Un effay de la plus parfaite & facile 
manière de dire le Chappellct de tfj, 
Ave Maria , fur la Suite des My« 

STERES DE LA VIE DE NoSTRE DAME. 

En qmy confi/te cette dévoie Pratique , 
fon Excellence , fin Utilité , fa Dou- 
ceur dr Factltté. 

< • 

Ujùifiance de cette Pratique. 

E Chapelet n'eft autre chofè 
qu'une agréable & facile ap* 
^plication de la Vie de No- 
stre Dame, à l'ordinaire couronnée 

defoixantc & trois Ave Maria , re* 

par- 
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partis en fix dizains , & trois grains i 
qui font proche de la Croix : com* 
|k il eff&n<riunémeôt; en. u£gè 
parmy le peuple Chreftien. 

2. Prefque tous les dévots de la 
Vierge ont couftume de dire tous les 
/ jours à fon horm&ir , ou la Couronne 

âe.6y. Ave Mariai ou le tiers du Re- 
faire de yo.'Àve Maria. Et comme la 
plufpart fe -plaignent d'eûre impor- 
tuné de mille diftraftions , voicy le 
Meilleur & le pfôs doux moyen de lés 
prévenir , & ^honorer d'une parfai- 
te louange la Reyne du ciel & de nos 




• i 
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j. Après tant d*editiôns en diver- 
fes langues, l'expérience a de-jà fait 
voir que cet exercice de pieté envers 
la Vierge e'ft de grande confolatiod 
aux ames, ,& fort a/ne à pratiquer; 
puifqu'on a reconnu que les plus grot- 
fiers , & mefmas les ehfàns en font ca-. 
pablesi # ol\r. ■ ^ otïiu* 
-04: 11 n'obligé ny à aucune médita^ 
tîon j ny àaueun travail d'efpriti Seu-< 
lcment il bbflfifte en ce <p.'2® lieu de 
-icfj con- 
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-conter avec les doigts les Ave Ma- 
ri a de chaque dizain , par les grains 
<le la Couronne, ouduRofàire, on 
les conte avec les yeux dans ce li vre , 
par la fuite des dix Myfteres de la Vie 
deNoftre Dame, qui correfpondent 
au premier, deuxième ou troHiéme 
dizain, & ainfi des autres, que l'on 
va parcourant. Ainfi on ditleChapr 
pelet , non* pas en maniant , l'un 
après l'autre & les grains enfilez dans 
le cordon ; mais en regardant Vaii 
après l'autre, les Myfteres nua&ions 
de la Vie de Noftrc Dame rangez dans 
les pages fuivantes de ce livre. Il ne 
faut pas pourtant laifier de porter fur 
foy un Chappelet ou Rolàire pour 
marque de noftre lèrvice envers la 
iainte Vierge. 

j. De forte que cette dévotion ne 
donne point d'autre peine àit'enten* 
dément , que d'avoir Amplement une - 
pieufe fouvenance du Myftere , qui 
correfpond dans la table des dizains à 
l'Ave Maria que la langue prononce. 
Et quant aux affe&ions de la volonté , 

X c'eft 
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c'eft aflèz d'une douce & générale 
complailànce d'amour divin au plai- 
fir que Dieu a pris & prendra eternel* 
lemeoten toutes les grâces &: faveurs 
. tres-fingulieres , dont le faint Elprit a 
. comblé fa tres-digne Efpoufè en cha- 
que myftere&momentdefà Vie ad- 
mirable. 

6. Quiconque aime ou délire d'ai-- 
mcrnoftre Mere celefte > ne doit pas 
luy refufèr un fi agréable & facile tef- 
moignage de bienveiïillance , que 
d'employer tous les jours , environ 
un quart d'heure , à feréjoiiir tinte- 
ment de tous les biens ineftimables 
que Dieu luy a faits , dez le commen- 
cement de fa tres-pure Viej jufques 

àlafin. , 

7. Les perfonnes chargées d'affai- 
res peuvent fans Icrupule dire ce 
Chappelet à diverfès reprifes , félon le 
loyfir qu'ils pourront recueillir en di- 
vers temps de la journée j tantoftun 
dizain j puis après un autre. Il n'y a 
point d'irrévérence en celà. 

0 8. Ceux qui le voudront fçavoir 

: par 
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pâr coeur, afin de n'avoir plusbe- 
foin délivre; treuveront une mer- 
veilleufè facilité à l'apprendre» à cau- 
fè de la fuitte des Mifteres, dont le 
précèdent fait fou venir de celuy qui 
vient après , félon la fuitte hiftorique 
de la vie de Noftre Dame, comme 
dans une chaifne une boucle tire l'au- 
tre après foy. A cet effet il fera fort 
bon d'apprendre les dizains l'un après 
l'autre , en cette forte. Le (bir avant 
que d'aller dormir, remarquez foig- 
neufement quels font les dix Mifte- 
res d'un dizain, & le jour fui van t, 
au matin, eflàyez de vous eft fou ve- 
nir. J'afleure d'avoir connu bon 
nombre de perfonnes, qui ayant re- 
marqué fur le foir tous les 6$. Mifte- 
res de la Couronne , au matin fui vanc 
les ont retenus par mémoire, fans 
manquer d'un point ; tantileft aifé: 
bien que plufieurs, avant que d'en 
faire l'eflây, en ayent eu dé l'appre- 
henfion , comme d'un exercice fort 
pénible. vV-* : . 

9. On commence par le Pater du 

X a " pre- 
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premier dizain, puis le tour de fix di- 
zains eftant achevé, on retourne au 
mefme Pater : delà, aux trois der- 
niers Ave : fuit le dernier Pater , & 
le Credo fur la Croix. Ainfi les £3. 
Ave , avec les huit Pater , & le Cre- 
do , font le nombre dé foixante & 
douze : qui eft celuy des années de la 
Vie de Noftre Dame» aux Myfteres 
de laquelle cette Couronne deRofès 
eft confacrée. 

10. Les cinc premiers Ave du pre- 
mier dizain, falùent la Vierge par l'en- 
tremifede toute la Cour celefte, par- 
tagée en j. efcadrons. Tout le refte , 
à l'honneur des Myfteres de & Vie. 

11. Les Pater noster fe diront à 
l'honneur de quelque vertu de No^» 
ftre Dame , quia plus efclaté dans les 
Myfteres du dizain fuivant : vous la 
verrez toufiours marquée au deflus 
de la table de chaque dizain. A la fin 
de chaque dizain , c'eft une louable 
çouftume de dire en a&ion de grâces 
si la Sainte Trinité, un Gloria Pa- 

i. ; il. Pour 
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ii. Pour commencer ; en s'exci- 
tahtàun grand defir de louer, & de 
faliier dignement la tres-digne Mere 
de Dieu , en feifant le figne de la 
Croix, vous direz : Domine labia 

ME A APERIES &C OU bien , DlÔNARB 
ME LAUDARE TE , VlRGO SACRATA : 
DA MIHI VIRTUTEM CONTRA HOSTES 

tuos. Apres quoy vous donnerez 
commencement par le premier Pa- 
ter, &c. 

f Excellence de cet Exercice de dévotion emert 

la Vierge. 

13. IL me femble que je n'auray 
* point de tort d'aueurer que cet- 
te façon de dire le Chappelet eft la 
meilleure & la plus parfaite , pour les 
raiforts fuivantes, defquelles je me 
trouve convaincu* 

14. La première. Qu'elle a pour 
fojet & matière toute la tres-fainte & 
tres-puré Vie de Noftre Dame, dans 
laquelle fbntauffi compris les princi- 
paux Mifteres de la divine Vie de foft 
Fils noftre adorable Rédempteur, 
r X 3 Ceft 

♦ Digitized 
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Ccft la vie de parfaite innocence 
où les yeux clair-voyans de la divine 
Juftice n'ont jamais rien trouvé à re- , 
prendre. G'eft la vie de tres-haute 
fainteté , oû le cœur de Dieu a trou- 
vé plus de gloire &: de contentement 
qu'en toutes les vies de tous les Saints 
eniemble. 

i j. La deuxiefme. Qu'elle eft com- 
me animée de la forme intérieure des 
a£tes divins de Foy &de Charité y qui 
font les plus fublimes entre les vertus 
intellectuelles ou aflfeûives. La foy 
eftant exèrcée dans le fouvenir & la 
créance du Miflere, à l'honneur du- 
quel on dit I'Ave Maria : & la Cha- 
rité, en aymant Dieu dans fa bien- 
aymée , par l'a&e de complaifence en 
l'infiny contentement que fa bonté 
fouveraine avoit de luy communi- 
quer 1 'abondance de Ces grâces au x 
diverfes occafions de ià Vie: qui eft 
Je vray moyen d'unir faintement& 
fuavement noftre cœur & noftre 
amour à celuy de Dieu envers la tou-r 
te aymable Vierge, 

J. itf.La 

i 

i 
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16. La troifieme. Qyc le fcns de 

* 

paroles de I'Ave Maria y convient 
parfaitement , puifqu'en chacun de 
ces Mifteres , elle eft vrayment digne 
du nom de Marie , qui fignifie Da- 
„ me exaltée : elle eft pleine de gra- 
„ ces î le Seigneur eft avec elle , la di- 
rigeant , protégeant, & fon&ifiant de 
plus en plus: Elle eft bénite, com- 
„ me la Nompareillej , entre toutes 
„ les femmes : & le fàcré fruit de fon 
„ ventre Virginal Jefus , tres-digne 
„ d'eftre bénit de tant de biens qu'il 
„ luy a faits , &c. 

17. La quatriefme. Qu'elle mérite 
par un droit fpecial Ton beau nom de 
Couronne , veu qu'elle compofè un 
chappeau ou guirlande de Rofes d'ar- 
dante dévotion envers la Reyne des 
cœurs , fur le cercle d'or de fa belle 
Vie , qui commence fon tour , en for- 
tant des idées & éternels deûeins de 
Dieu , par fon Immaculée Concep- 
tion ; & l'achevé , entrant dans le 
foin du mefine Dieu , par fon Triom- 
phe & inefi^ble félicité. 

X 4 i8«L* 
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18. Lacinquiefme. Quelle appor- 
te à l'ame, quisenfert fervemment,- 
de fignalez profits, que je vay dire. 

Sa grande Vtilitê. 

îtfW Es principaux fruits qu'on re- 
eueillira de cette dévote Prati- 
que, font les fui vants. 

20. Le premier. D'avoir au jour 
denoftremort une particulière con- 
folation , en nous fouvenant que 
nous aurons marqué tous les jours 
de noftre vie pèlerine d'une fîngulie- 
re dévotion envers la tres-innocen- 
te Vie &: tres-heureufe Mort de no- 
ftre douce Advocate & Médiatrice. 
Et d'avoir par confèquent alors une 
grande confiance , qu'elle nous ay- 
dera en ce terrible & dangereux paf* 
(âge j en confideration de ce que 
nous aurons obligé ià libérale bon- 
té, à nous rendre Couronne pour 
Courônrie , c'éfl: à Ravoir la Cou- 
ronne de là perfèverance finale , pour 
celle dé fèinte Vie & heuretne 
Mort, que noas toy aurons prëfèn>* 

• -%J ■ -~ tée 
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tée tant de fois en noftre vie , diûnc 
ce Chappelet. 

21. Le deuxième. D'augmenter 
notablement l'habitude de la dévo- 
tion, confiance, & amour envers la 
Sainte Vierge , par fa fréquente réité- 
ration de tant d'actes de ces vertus , 
en ufant de cette pratique de reciter 
la Couronne. 

22. Ljc troifieme. De gagner de 
plus en plus les bonnes grâces & la 
fpeciale protection de cette bonne 
Mere> qui recompenfè toufiours fi 
magnifiquementnos petits fervices : 
àc d'avoir en main un moyen fort 
efficace d'obtenir d'elle, par le grand 
mérite d'une louange fi univerfelle 
& accomplie, l'efferde nos raifonna- 
blesdefirs. 

23. Le quatrième. D'y recevoir 
ordinairement des lumières , goufts, 
& fuavitez fpirituelles , dans la révé- 
rence envers ces divins Mifteres , & 
dans la continuelle fbuvenance & 
amour de cette Vierge , que l'Eglife 
appelle à bon droit,, Noftre vie, no- 
Cit X s « ftre 
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• ^J&e douceur >f noftre efperance. 
14. Le cinquième. De nous accou- 
ftumer doucement à recueillir noftre 
imagination en nos prières ; la reti- . , 
rant infenfiblement de l'extravagance 
des diftra&ions , & la trompant heu- 
reufement par l'attrait d'une agréable 
di verfité des My fteres, & par4a liaifon' 
d'une fuite , qui ne donne point de 
Heu aux efgarements. 
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Table du I. Dizjûn , quivajufyusi UUdifan» 

de là Vierge. 

vl. fater nojlet , à l'honneur de Con 

I N N O C E N C E. 

Je LA s/lVe au, 

^i. Ave, M Vec les SS. Patriarches & 

Prophètes. 
7-, A vec les SS. Apoftres & Martyrs. 
t. Avec les SS. Confeflèurs. 
4. Avec toutes les Saintes, 
j. Avec S. Gabriel & touts les SS, 
Anges. ■ . • ' . 

A l'bwmew de ce qu'elle a efie. 

» 

6. Predeftinée de Dieu avant tous les 
fiecles. 

7. Promifè & figurée en l'ancienne 
Lov. 

8. Impetrée miraculeufèment de S. 
Joachim 8c S. Anne. 

p. Conceue fàns tache originelle. 
10. Naifiante au monde comme no- 
ûre belle Aurore. 

Gloria Vatfi , &c. 

t&f Tahb 
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Table du VU D'uuitt, qui VA jufquet aux approches 
de fin Enfantement Virginal. 

z. Voter , à l'honneur <3c fon 

H r M I 1, 1 T E*. 

< 

1. Ave a, l'honneur de 

T 'Impofitidn du nom de Marie. 
*-* 2. Sa Prefentation au Temple à 
l'âge de trois ans. 

3. Son vœu de virginité,, Ôc Ùl vie ce- 
. lefte dans le Temple. 

4. Ses Nopces Virginales avec le 
grand S. Jofèph. 

j. l' Annonciation de l'Ange Am- 

baflàdeurde Dieu. 
6. Son humble refponfe à l'Ange. > 
- 7. L'Incarnation du Verbe. 

8. La vifîtation de S. Eluabeth , & la 
Sanctification du grand Baptifte. I 

9. La perplexité de S. Jofeph, fur la 

caufè de (a grofTefie. 

10. Son innocence révélée par l'An- 
ge , & honorée par fon chafte EC- i 
poux. 

GtorU Patri , &cï i 
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Table tbt lit. Dizain, qui efi tout des Uy fier es de 
la mfanee , & des Adorations de 
l*Enfant Jesvs. 



• > 1 



3. Pater , à l'honneur de là 

VUfiUU E*. 



1. A Ve , fur fes defirs , & fon at- 
« tente du divin enfantement. 
z. Le rebut des habitans de Bethle- 
hem. 

3. L'entrée de la grotte a & de I'efta- 
• ble. . 

4. Sa haute contemplation fur ce 
myftere. 

y. La naiflànce de l'Emanùel. 

6. Lxbbouchement du Sauveur à fès 
mammeHes virginales. 

7. La dévotion des Pafteurs Hébreu*; 

s. La douloureufe circoncifioh de 
l'Enfant. r.:*J ; 

5. L'impofition du nom de Jésus 
qu'elle prononce. * 

1 o. L'adoration des Roys eftrangers 

V Gloria Patri, &ç, . 



Table 
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Table du IV» DkMn > <pàvA jufiuesmx Tnfà* 

tiens du Sauveur. 



4 • 



4. P4fer, à l'honneur cle (a 

D £ V Ô T 1 O N» 

1. A Ve, fur fa Purification, & la 
., Prefentation du petit Jésus. 

2. LajoyedeSimeon, &: les Prophé- 
ties qu'il luy fait. 

3. La fuite en Egypte , pendant le 
maffacre des SS. Innocens. ! 

4. Le retour en Nazareth. j 
j. Sa maternelle authorité fur fon ; 

Fils, & leur vie cachée, dans leur 
petite maifon. - 
é. Jésus s égare d'elle, pour trois 
jours. 

7. Elle le retrouve au Temple. 

8. La mort de S. Jofeph. 
$. L'impctration du premier miracle 

àCana. 

10. Elle aflifte aux fermons du Sàu- 
le fuit, & le (èrt en <ès vova- 

: gés. 

qWia Yani , &c. 

Table 
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Table du V. Dizjtin, quitftdes fanées douleurs du 
m 9 & des afjtâmsdek Tmge Une. 

M % 

5- P<ifer, à l'honneur de (a ' 
Patience. 

> ». » 

ï. A Ve , fur l'Adieu de Jésus à & 
XX M ere ? allant foufFrir. > 

2. La nouvelle defaprhe, & de fe* 
tourmens. 

}. Le rencontre au chemin de Cal- 
vaire. 

4. Les coups des marteaux fur les 
doux. 

j. L'élévation de la Croix. , 1 

6. Jésus luy donne S. Jean pour fôn 
Fils. 

7. Il expire en fà prefènee, 

8. Le coup de lance au cofté. 

9. La defeente de la Croix fur fon 
giron. . r ■ 

10. Lafepulture du Sauveur, & les 
. gemiflèmens de la Vierge en foli- 

tude. 

.. Glom tatti , &c. 



1 



Table 



m. ê 



• Digitized by Google 



336 La Couronne de Roses 

Table Ai VU Diuùn , qui va depuis la Refurreftm 
. de Jesvs jufques à celle M Marie. 

6, Voter ^ à l'honneur de & Charité' 

" envers Dieu. 

•• i - 

i. A 'Ve, fur ce que Jésus refufci- 

télavifite. 
*. Après quarante jours , il monte au 
ciel en fa prefence. 

3. La venue du S.Efpritfur elle, & 
furies Difcipies. 

4. Elle affifte aux Meflès des Apoftres. 
f. Elle reçoit fon Bis en la Commu- 
nion , par la main de S. Jean. 

6. Le foin qu'elle avoit de l'Eglifè, & 
- delà converfion des peuples. 

7. Ses defirs du ciel , fur la fin de fon 
pèlerinage. 

8. Sa douce Mort, par l'effort d'un 
4 afte d'amour Divin. 

9., Son facré corps porté au (èpul- 

chre, par les Princes de l'Eglife. 
10. La refùrre&ion de la Mère de la 

vie, & fon entf ée triomphante dans 

le Ciel. ■■■ v - ; ■ - 

Gloria tatit, &c. 

Table 

* 
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Table des troit detnîeïs AKi fir fin COVROK* 

NEM.ENT* 



jé Voter, à l'honneur de fa Persévéra^ 

CE FINALE» 



i»i Ci l.» . , . 



I Ei. Ave, à l'honneur de la Cou- 
ronne de Puiûance , donnée pâi? 



lePereCelefte. 



>* « . 



Le 2. Ave , à l'honneur de h Courdn* 
ne de Sapience, que luy a donnée 
: fon Fils. ' :> 



Le 5. Ave , à l'honneur de la CpUrdri* 
ne de Bonté , qu'elle a reçeUe de 
fon éternel Efpoux le S. Eiprit* -, 

Dernier Pater , à ïhonnm de fi Misêricôr^ 
de , envers ceux qui la réclament. 

/"> Redo , pour demander au Sau- 
veur l'amplification de fon! Egfi* 
{è, & l'exaltation du Nom defo^er- 
re avec le fien, nommément qu^ 
au myfter&rde fon Immaculée Con- 
ception* 



y a d- 
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LA Glorieufe Vierge a frémis à fainte Meclilde , 
qu'elle rit manqueroii pas dé fecourir au dernier 
combat de la mort ; ceux qui dhoient dévotement , 
tous le jours de leur vie> a l'honneur des trois Cou* 
formes ^ qtfelk areceùes de la Ttfs*fainte Trinité* 
tes trois AVe Maria , delà façon que je les viens 
d'appliquer aux trois derniers grains du Chappclet : 
Uey demandant fur le premier , fin ficours contre les 
démons \ fur ie fécond, les lumières d'une vive foy , 
en ce temps-là ; fur le troiftéme , un grand Amour 
de Dieu , pour ce dernier feufpir. 

Et d'autant que ce point eji de telle importance 5 
jevous trace icy , en firme de petites Oraifins , les 
fintimens que vous devez, avoir fur les trois derniers 
Ave. 

Au I. 

» 

F ille du Pere Gelefte , couronnée 
dePuiflance s fecourez moy puif- 
famment contre mes ennemis , main- 
tenant, &c à Pheure de la mort. 



v 



MU, 



Go< 



CE t.A REYNE DU CIEL. 339 

. AU IU <• ' ' • 

Mère du Verbe Incarné ^ couron- 
née de Sapience , & de Lumière j cC- 
clairez mon efprit d'une grande foy , 
maintenant & à l'heure de ma mort. 

au nu 

1 • • •« ..» » c 

Efpoufe du S. Efprit , couronnée 
d'Amour ôc de Bonté ; faites que 
mon cœur Toit cmbrafé d'amour di-* 
vin , maintenant te à l'heure de ma 
mort. 



«r 




Y 2 AD- 



• à 

ÀDVIS AU LECTEUR. 

QVoy que Dieu nous prévienne de beaucoup de 
grâce , fins que nous les demandions i toute- 
fois il veut ordinairement que nous recourions *luy , 
pour obtenir de fi Bonté & Puipnce l'effet de nos 
juftes defirs , & la délivrance de nos maux* 

Ceft pourquor plufieurs défirent fç avoir faire une 
bonne prière , bien ajfortie de toutes les meilleures 
conditions % qui la rendent impetratoire : afin d'obte- 
nir de Dieu ce qui leur efi convenable , & qu'ils défi- 
rent ar dAmment , comme la viftoire de quelque tenta- 
tion , le bon fuccés de quelque entreprîfe , la délivrance 
d'un danger ou affliction , la lumière pur choifir un 
efiat de vie , la converfion de quelque pécheur * la 
fanté& confervation propre, ou de quelque per forme 
chérie^ & autres femblables faveurs du Gel. 

J'en eljfre icyune Idée, un peuaulong* puis en 
Àbbregé : qui vous ferve comme d'une clef destrefors 
de Dieu , pour Pous prévaloir de fis plus rares bene- 
diiïions, mc Vayde du faint ifprit , fins qui, dit 
faim Paul , nous ne fç avons pas pr ier comme il faut j 
& c'ejl luy qui nous fait prier pàfaitement. 
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PRATIQUE 

POUR OBTENIR DE DIEU 

CE QU'ON LUY DEMANDE. 

ORAISON 
DE GRAND POUVOIR 

* — ■ 

Pour obtenir de Dieu quoy que ce 
foit de noftre vray bien fpirituel , 
ou temporel. 

• * ■ 

AttedeFoyde t intime Prefence de Dieu dm nous, 
&de fin infinie Bénignité. Pf. 37. Seigneur tout 
nm défit eft defcmen a vos yeux. 

Res-ûinte Divinité, qui vous 
retreuvez par voftre propre 
eflènce en toute créature : je 
croy fermement que voftre Immen- 
fité vous rend plus prefeht àmoy que 
n'eft ma propre fubftance. Je croy 
que vous avez l'oreille à la bouche de 
mon coeur, & que rien ne peut diver- 
tir voftre attention de la prière que je 

Y } vous 
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vous addrelîe. Je vous adore au mi- 
lieu de ni on amç, où vous elles réel- 
lement avec toute voftre Puiflànce&: 
toute voftre Libéralité. Je croy que 
vous avez infiniment plus d'envie dé 
me faire du bien , que je n'en ay de le 
recevoir. Vous eftes dans moy, & je 
fuis dans vous : vous eftes dans mon 
cœur , & je fuis dan s le voftre. Souf- 
frirez vous donc, ô mon Grand Tout, 
que je fois pauvre au milieu de vos 
richefles? Que je fois altéré au milieu 
d'une fontaine de vie ? Que je fois 
miferable entre les bras de la Féli- 
cité ? 

- 

X. Moyen d*?mpetrer. si ce que t<m demande efi 
raifonnable & agréable à celuy de qui onFefpere. 
Jac. 4. vous demandez, fans rien obtenir , farce 
que vous demandez, mal , cherchant des biens tem~ 
forels , pm fatisfaire à vos convoitifis, 

Ç\ Mon Dieu , tout parfait , tout 
\" équitable , & tout faiht : je prô- 
tefte que mon unique defiein eftant 
rfe vous complaire en tout & par 
tour, je ne prétends de vous dentan- 

• - der 
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der que ce qui fera félon voftre fainte 
volonté ? & advantageux à voftre 
gloire. Si ce que je demande eft con- 
tre voftre plus grande gloire &ç, mon 
fàlut , dés maintenant j'y renonce ab- 
folument : & de bon cœur je me CouC- 
mets au refus. Mais s'il vous agrée, 
:éDieu tout pitoyable, nemedefdai- 
gnez pas à caufe de mon démérite. 
S'il fc mefle dans mes ddïrs quelque 
choie d'humain , purifiez-le : afin 
-que ma bonne intention rende ma 
prière digne de voftre audience , & 
de voftre acceptation. 

£, Moyen : Si m cft recomwijfant des grâces recettes 
Auparavant, i. ThcfT. 5. Priez, fansceffe: 
remerciez. Dieu de tous fes biais. 

¥E fçay bien que l'ingratitude de- 
■* ftourne de nous les torrens de vo- 
ftre libéralité j & que la reconnoifian- 
ce des faveurs paflees en attire de 
nouvelles. O Bonté fàns mefure / 
foyez.à jamais bénite de tous les biens 
que j'ay receus de vous , dés le pre- 
mier jufqu'au dernier. Je les tiens 

4 tous 
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tous grandement pretieux j & pour 
l'extrême befoin que j'en avois ; & 
pour leur excellence j & pour eftre | 
innombrables & continuels ; Ôc pour . 
me voir préféré à tant d'autres qui 
en font deftituez î &: pour m'eftre 
donnez par les mérites de Jésus î Se 
par ce que vous me les avez donnez 
par un incroyable amour , afin de 
vous donner vous mefmes à moy • 
dans chacun de vos dons. Je vous en 
bénis Se remercie de toutes les for* 
ces de mon ame ; & prie la Bien-heu» 
reufe Vierge Marie , & tous vos An* 
ges , & tous vos Saints , & voftre 
cœur mefme , de vous en bénir eter- • 
nullement. 

■ 

| f SiceUty qui demande, efi bon amy & agréable, 
Joan. iy. Si vous demeurez, en moy , vous 
demanderez, tout ce qu'il vous flatta, & tienne 
vous Jha refufe, 

f*\ Bon Seigneur, qui eftes le plus 
bénin de tous les Pères envers 
vos enfàns , & le plus cordial Se bien- 
faifant de tous les amis envers vos 

amis: 
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amis : je vous prie , montrez moy 
voftre libérale inclination de bon 
amy & de vray Pere , en me commu- 
niquant vos biens , 8c me fècourant 
en ma neceflité, J'advoue que de ma 
part jenay pas mérité que vous me 
traittiez comme voftre cher enfànt 
& voftre fidèle amy. Mais pour re- 
médier à cela , je vous offre ce que 
vous ne defdaignez jamais , qui eft un 
cœur contrit , & un fincere repentir, 
fur tout un regret d'avoir jamais man- 
qué à la filiale obehTance&àia fidèle 
amitié que je vous devois. Par voftre 
Mifericorde , reftabîiûez moy dans 
les droits de vos bien-aymez, &dans 
le crédit qu'ils ont auprès de vous : 
veu que je vous ayme fur tout bien , 
&n'av ny vie que pour vous fervir, 
nydefir que de vous contenter. ;|g* 



4. Si 
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■ 

4. si avant que de propofir la demande , on Urne 
hautement celuyaqui on la veut addrejfer, pour , 
témoigner Veflimt qu'on fait de luy , & le \ 
rendu propice ; a l'imitation de Moyfe , Daniel , I 
& autres Prophètes. PfaL 17. Louant le Seig- 
neur, jel'imoqueray, ét je firay délivré de tous 
mes ennemis. 

y 

• »<* - . « » 

SEigneur tres-haut, qui abbaiftez 
voftre Grandeur ajux foins de no- 
ftre conduite : Grand des grands , qui 
ne defdaignez pas la prière des hum- 
bles, & rabbattez l'orgueil d s fu- 
perbes : Parfaite Providence , qui 
gouvernez les moucherons aufli bien 
que les Anges : Dieu tout d'amour & 
de mifericorde : Belle eûence , infinie 
en toutes vos perfe£kions ; Oeil qui 
voyez tout : Bras , qui opérez ce qu'il 
vous plaift :.PuuTancc, quifouftenez j 
tout : Immenfité,qui remplirez tout: 
Bien , qui vous communiquez à tous ; 
Vie , qui animez tout ce qui vit : For- 
ce fàns refiftance : Eternité fans chan- 
gement : Amour (ans defordre : Sain- 
teté fans foiiillure : Félicité fàns crain- 
- c - te: 
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-te- : Repos fans trouble : Douceur 
lânsdéfgout : Béàuté, qui extafïezles 
33f|>tits celeftés dans un raviflement 
éternel : Seigneu r tout adorable , tout 
louable ! , tout aymable , tout defi- v 
râblé : je vous «délire à plein cœur > je 
•vous loiie à pleine bouche : 6 unique 
Bien , ô Bien de tout bien, ô vive 
fource de tout bien j ô mon Principe, 
6 maFin , ô mon Dieu & mon Tout ! 
Enclinez voftre infinie Sublimité juf- 
ques à ma baueflè. Je parleray à vous, 
qUoy que je ne fois que poufliere 
& cendre j par ce que vous'n'eftes 
que Bonté, que Mifericorde , que Li- 
béralité. ' ■ ; \ 

y . Si la fupplication efi humbk ; faifant p& ce 
moyen beaucoup d'honneur à celuj qui efi fup 
■* flié : en tant que le fuppliant fe foubmet a hy , 
témoignant qu'il a befiin de luy , qu'il en veut 
éfpendre , & luy eïhe redevable de la faveur 
qu'il prétend. Pf. i o i . Dieu a regardé les prières 
des humbles, & ne Us a pointmefprifées; 

ÏE fçay très-bien , & je confefTe , que 
c'eftàvous un excès de bénignité 

de me fouffrir en voftre prefence: &c 

que 
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54S Pratiq^ pour obtenir, de 
que ce feroit à moy un excès de te- 1 
mérité d'ouvrir la bouche , pour vous j 
entretenir de mes miferes , fi vous j 
n'eftiez auffi bon que vous eftes 1 
grand. Ce n'eft nullement fur mon 
mérite que j'appuye mon eiperance, 
mais fur l'infinité de vos mifèricor- j 
des. Comme je fuis impuiifant de 
moy-mefme à faire du bien , auflî fuis- 
je indigne de le recevoir. Vous ne fe- 
riez rien contre voftre Juftice, $ au 
lieu des faveurs que je demande , vous 
m'envoyez des chaftimens. Ayez 1 
donc pitié de mpy , pour l'amour de ^ 
vousmefines : & faites defeendre les 
torrents de vos gratifications dans là 
profonde vallée de mon extrême 
baflèfie î puis que je la reconnqis de 
bon coeur en voftre fainte prefenec. • , 




■» 

; 
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• • » - » 4 ' 

». 

6. Si le fuppUant a beaucoup de confiance en la 
■ .generoftté, libéralité, à^puifmce du donateur* 

qui , far ce moyen * fi trouve efmeu à faire 
. volontiers du bien aceluy qui a fi bonne opinion de 

fin Irnneur bienfdfante\ à n'ofè confondre une 
, confiance qui lujreft fi honorable. Cejl le propre 

de la charité de mériter , dit S. Thomas : & de 

* la confiance d'obtenir. Or cette Confiance hero'ù. 
que , qui peut tranf porter les montagnes , comme 
dit le Sauveur y f appuyé fur la liber alké~i1* 
tuiffance, & laFidelitédeDieu • Dan. 3. il 
tlj a point de confufton pour ceux qui fi confient 

• enyous. 

/^Rand Dieu , dont la Bonté eft 
une fourcé inefpuifable de tout 
bien : Déluge de mifericorde , qui 
vous desbordez au long ôc au large, 
pour rendre heureux tous ceux qui 
vous approchent : Océan fans fonds, 
où chacun peut puifer, fans que ja- 
mais on vous efpUifè ny diminue tant 
foitpeu : ceft en voftre infinie Libé- 
ralité que je me confie. Glorifiez-la ^ 
Seigneur, & accordez moycequeje 
vous demande inftamment. 
Qgand je me fou viens de mon în- 

dig- 
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dignité, je commence à craindre le 
reftis. Mais quand je m'arrefte à con- 
fiderer.voftre divine inclination à me 
foire du bien : je reprens un tel coura- 
ge qii'il n'y a rién que je n'en ofe eC- 
perer. Donnez, Seigneur, donnez, 
pour l'amour de vous mefme. Quoy 
que vous me donniez, ce fera tou- 
jours trop pour un pécheur, comme 
je fuis : mais jamais trop pour un 
Dieu, comme vous eftes ,Tout-pui£- 
fant& Tout libéral. O bras puuîant, 
à qui tout eft également facile ! 6 
coeur bien- faiïànt , qui aymez tant de 
nous communiquer vos biens! je ne 
veux point douter que vous n'exau- 
ciez ma prière, & ne fartiez ce qui fe- 
ra de mon mieux : veu que jamais 
vous ne confondez l'attente de celuy 
qui fè confie totalement en voftre 
Puiflance , & en voftre Bonté. 

Vous avez clairement promis, 6 
Pcre des mifericordes , par la bouche 
de voftre Fils , que Ci on vous deman- 
de quelque chofè par fon Nom , & fes 
mérites . vous le donnerez volon- 

tiers. 
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tiers. Vous voila donc comme enga- 
gé de parole à; voftre divine Fidélité 
en vos promeflès. O Dieu tout véri- 
table , ô Dieu tout fidèle, 6 Pere tout 
defireuxde recompenfer en maper- 
fonnc les infinis mérites de voftre 
Fils , je vous offre ma requefte fignée 
du ûcré Nom de voftre Jésus. Par 
tous les travaux qu'il a endurez j par 
la gloire infinie qu'il vous a rendu , 
en vivant & en mourant j donnez 
moy ce que je vous demande : mon- 
trez l'eftime que vous faites de luy , & 
de tous fès grands fervices j & à fà 
confideration , faites moy le bien > 
que je ne mérite pas , mais qu'il a fur- 
abondamment mérité pour moy. 
Vpus le ferez, ô bon Pere j (ans dou- 
te vous le ferez. Vous aymez trop ce 
cher Unique , pour efconduire un 
fuppliant qui vous prefente tout ce 
que ce bon Fils a fait & founert pour 
vous honorer. 



3 jl "PHATlQî. POUR OBTENIR DE 

«. simmmet defuijfiHsimcefem. VAngt 
7 XaphMkfobie. Cchq. 11.) 
- ffiois , verfant de larmes : fy pefeme ton 
oraifm à Die* 

O Saints Anges , & tous les Saints 
& Saintes , qui régnez dans la 
eloire, & avez tant d'accès auprès du 
throne de la Magnificence de Dieu : 
vous n'avez plus befoin de rien , pof* 
fedant tout bien dans Dieu : mais 
voftre félicité ne vous a pas ofte le 
fouvenir, ny le foin de ceux qui re* 
courent à voftre interceffion, &que 
voftre parfcite charité vous recom- 
mande. 
Par t 

fez & jouirez à jamais, regaraczuuu 
ceil pitoyable i'affliaion de mon 
coeur , & parlez pour moy à cette 
Bonté, qui vous remplit de fes déli- 
ces. Vous avez eu vous mefmes be- 



foin d'aliutance , quauu — ~- 
encore dans les langueurs de la vie 
pèlerine : & fi à prefent vous eftiez 
en ma place, & moy en la voftre , en 
z -~ * . vente 
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Mérité je vous rendrois volontiers ua 
bon office. Pourquoy donc ne croi- 
ray-je pas que vous me fèrvirez dé 
bons Advocats auprès de Dieu? Je 
vous prie entreprenez ma caufè., &: 
pky dez-la fi bien , que j'obtienne l'ac- 
compliflèment de mes bons defirs. 

Mais vous fur tout autre» ô puif. 
fànte & mifèricordieufè Mere de 
mon Dieu, Refuge 'aûeuré des mife- 
rables , Propitiatoire du genre hu- 
main, Treforiere de toutes les fa- 
veurs de voftreFils j vous qui avez 
tout crédit auprès de luy : vous qui 
ne defdaignez jamais ceux qui fè con- 
fient en vous : dites un bon mot en 
faveur de ma requefte ,• & me voilà 
heureux. Adjouftez-y tout ce que 
vous y voyez manquer, redreflez 
mes intentions , excufèz mes ruftici- 
tez, offrez à Dieu voftre humilité, 
voftre amour, & voftre confiance» 
pourfuppleerau défaut de la mienne. 
O bénite Vierge , 6 Mere de toute 
grâce , foyez ma Médiatrice & Ad- 
vocate en cette occafion , & en toute 
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autre ; puifque vou# eftes toute mon 
cfperance après Dieu. 

i 

8. si on perfevere à demander : à' mm que four 
l'ordinaire Dieu veut que noftre oraifon , parla 
réitération de fes actes , parvienne jufques à une 

' mefttre (Hmpetration , qui foit proportionnée a la i 
faveur que nous demandons. Luc. 18. 1/ faut 
touftours perjijler en la pieté , fans jamais perdre 
courage. 

m • 

■ 

Riche & libéral Seigneur , efcou- 
tez la voix plaintive <Tun pauvre 
qui mendie à la porte de voftre cœur 
divin , & n'en fortira pas qu'il n'ait 
une bonne parole de vous. Si vous 
luy jettez dans le fein une bonne au- 
mofne, vous n'en ferez pas pourtant 
plus pauvre. Qu'attendez vous donc 
de le faire ? N'eft-ce point que 
vousaymez mon importunité , pour 
me faire tant plus de bien? & prenez 
plaifir à me tenir plus long-temps au- 
près de vous ? J'en fuis content , puis- 
qu'il vous plaift ainfi : mais donnez 
moy lagracedeperfèverer jufques au 
point que vous defirez de moy , afin 

que 

V 

c 

■ 
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que je fois capable de recevoir le don 
.que je vous demande. 

Je commenceray fans tarder à hur* 
ter fans cefle , & à grands coups , à la 
porte de voftre Mifèricorde , vous 
difant plufieurs fois de fuite l'oraifon 
fuivante, avec toute la véhémence 
poffible, & d'une aufli forte confian- 
ce que fi je me tenois dé-ja pour 
exaucé. 

Pere des mifèricordes , Dieu de 
Bonté infinie : je n'ay autre Dieu que 
vous j je n'ay amour que pour vous ; 
. j*ay toute ma confiance en vous. Par 
vous mefmes , par voftre infinie Li- 
béralité, PuuTance, & Fidélité j par 
le Nom &: les mérites de voftre Fils 
Jésus , mon cher Rédempteur ; par 
tous les mérites & (èrvices de ta Tres- 
fainte Vierge Marie, & de tous vos 
Saints : exaucez ma prière à voftre \ 
plus grande gloire ; &c je vous en 
Ioùeray & beniray à jamais. Ainli 
foit-il. 

Vous pourrez réitérer cette der- 
nière oraifon fept fois, oudavanta- 

Z z. ge, 

* 
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ge , fëlon voftre dévotion : mais toû- 
jours vigoureufèment , augmentant 
pluftoft que diminuant voftre ferveur 
&: confiance. Puis vous y adjoutterez 
trois Pater Se Ave , à l'honneur de la 
fàinte Trinité j ou cinc , à l'honneur 
des cinc Playes du Sauveur. 

ABREGE* 

4 

DES NEUF ACTES 



4 m 



De l'Oraifon Impetratoire. 



i. Prejènce de Dieu* 

■ 

TE Stre fou verain , qui eftes très-] 

fent au fonds de mon ame ; çC~ 
coûtez mon humble prière , & m'ay- 
dez de vos grâces à la concevoir telle 
que vous la voulez. 



2. Droite Intention. 



Ce que je vous veux demander , 
c'eft en premier & principal defiein , 
pour voftre honneur & gloire: &de 

tout 
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tout mon cœur je renonce à toute in- 
tention, qui vous foit dcfagreable. 

J. Aftion de grâces. 

< *• 

. Pour mieux mériter de vous de 
nouvelles faveurs j je vous remercie 
tres-cordialement de toutes celles 
que j'en ay recettes par le pafle. 

• * 

4- Amour de Dieu f 

Comme un bonPere , vous exau- 
cez volontiers les prières de vos chers 
enfans. Ne fuis-je pas de cet heu- 
reux nombre, ômon Dieu, puifque 
je vous ayme fur tout bien, & qu'il 
me defplaift fur tout mal de vous a- * 
voir offenfé? 

* * 

5. louange de pieu. 

Dieu tout Saint, tout bon, tout ay- 
mable, tout puiflTant -, je vous loue de 
toutes mes forces. Appaifez voftre ju- 
fte colère , & regardez de bon œil ce- 
luy qui vous bénit & vous glorifie a£- 
fe&ueufement. ** 

Z 3 6% 
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6. Humilité. 

m 

Grand Dieu , qui exaucez les hum^ 
bles : voyez que je m'advoùe, de tou- 
te la fincerité de mon ame, abfolu- 
ment impuiflant à tout bien , & tres- 
indigne de voftre alliftance. 

* • « 

7. Confiance. 

* 

Mais deftournant mes yeux de 
mon indignité} & m'arreftantàcon- 
fiderer voftre infinie Mifericorde , 
Puiflànce , & Libéralité', je conçois 
une ferme confiance que vous don- 
nerez un bon fuccez à mes prières. ... 

8. Recours aux Interceffeurs. 

• 

O bénite Vierge , qui pouvez tout 
auprès de Dieu , & qui ne delaiûez ja- 
mais vos enfans : O Anges bien-heu- 
freux, & tous les Saints de la gloire , 
offrez mon oraifonàDieu, & priez 
le de m'eftre propice. 
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9. ïerfeverance. 

Je vous feray faintement impor- 
tun^ mon Dieuj jufques à ce que vous 
m'ayez exaucé. Donnez moy la con- 
fiance à vous prier ; & la perfeverancé 
en voftrc amour jufques à la mort* 
Âinfi foit-il. ~ 



Pratique des trois Ave Maria , quand on forme la 
: cloche , au matin, à midy , & au foir , feUto 

lacouftume d' advenir les Chreftiw de faliierU 

Jointe Vierge. 

' ■ . *r 

A P Angélus , ou M<w* du foir , à Hiqn- 
< heur de l'Incarnation du Fils de Dieu. • 

-A* frim/tr Jîgtti/ (fe la cloche. 

Angélus Domini nuntiavit Marias : 
Et conccpit de Spiritu fanâo* 

Ave Maria, &c. 

Au fécond coup de cloche. 

Ecce ancilla Domini : 1 
Fiat mihi fccundùm verbum tuum. 

Ave Maria, &c, 

' • Z 4 
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Au troijtéme coup. 

* 

Et Verbum caro fa&una eft : 

• .1 ■ • * 









• 



Ave Maria , &c f 

| # Aupemier Ave Maria, de ces trois: remer- 
ciez. Dieu de ce qu'il a thoiji un fi admirable 
moyen defauver les hommes, que d'efpoufer nofire 
nature humaine. 

Z. Au fécond Ave : rejoiïijfez, vous de ce qu'il a 
choifilafdnte & heureufe fille de Joachim, pour 
efire fa digne & bien-aymée Mere f 

3 . Autroiftéme Ave : pic & J es vs & Marie r qu'il 
vous donnent une fainte vie à une heureufe mm. 

IL 

A l'Ave Maria du midy : à l'honneur de la Paft 

fion , & Mort de Jesvs en la Croix* 

> 

i. Au premier Ave : remerciez, le sauveur de ce 
qn'ilamlufouffrirpourvopefak^ 
Mort de la Croix. 

%. Au fécond Ave : honorez, la Vierge Mere auprès 
de la Croix de fon Fils , & compati ffez* aux deftref 
fis de fon cœur maternel. 

3 . Au troifiéme Ave : priez, le Sauveur de vous don- 
ner fa Mer eywr lavoir e, comme il fit a S. Jean: 
afin qu'elle tienne fous faftnguliere protection vo« 
fire vie & voflre mort. 



i 
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III. 

A l'Ave Maria du matin: à l'honneur de la Rc- 

furre&ion du Sauveur. 

■ • • « 

I . Aupretnier Ave : adorez.le Sauveur refufcitê, & 
k remerciez, de ceq^ilapispoffeffimdel'irnmor^ 
talité & de la gloire , pourfoy & pour vous, 

2t. Aufecoud Ave ; rejoiiijfez, vous de la joye /»- 
croyable qieeut la Vierge, quand fin Fils rejùfcitê 
lavifita. 

3 . Au troifiéme Ave : priez. Je fus & Marie de vous 
conferver en la joye d'une borne confiience , en 
la vie & en la mort. 




2 S A Dr 



M 

f 
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ADVIS AU LECTEUR, 
Sur les deux Traittez {ùivants. 

*» « » 

IL y a beaucoup de Chrefliens , qui rentrent en U 
grâce de Dieu , par la Confefjm : mais de ce 
grand nombre U y en a plufieurs , qui retombent 
fouyentende lourdes fautes , & pat tant de recheutes 
méritent que Dieu les abandonne , & les punijfe 
dune miferable mm. Leur malheur vient de ce 
qw allant à la mfejfion , ils fongent plus à appaifer 
les remords & les frayeurs de leur confcience, qu'a 
faire un parfait changement de vie , & à chercher 
les moyens d'un vray amendement. Il y en a pourtant 
quelques-uns qui défirent d'eflre <tyden a faire une 
entière & durable converfion. En voicy les meilleurs 
moyens , que je leur prefinte ; les priant de s'y 
rendre ff avons , & de s'en fervir foigneufement : 
veu qiCils en expérimenteront de merveilleux effets, 
les Omfeffems vêlez, au faim des ornes ; qui font 
quelquefois bien en peine pour les preferver de retom- 
ber , leur en pourront ordonner l'ufage , four leur 
falutaire pénitence. 




EXER- 
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EXERCICE 

SPIRITUEL, 

CONTENANT 

LES PUISSANTS MOYENS 

"De mettre (on falut en ajfeurance , 
ettre prefervé des recheutes , par un 
parfait & confiant amendement de 
vte. 

Ces moyens du parfait amendement (ont mis 

en façon de prières. 

Qiuls fint les Actes d'une farfîtite Cwverfwn , & 

leur ufage? 

■ 

Omme ceux qui ne font qu'à 
demy guéris d'une dangereu- 
fc maladie , y retombent faci- 
lement , par le defordre de quelque 
intempérance : ainfi ceux qui ne font 
qu'à demy convertis , retournent 
bien-toft à leurs anciennes couftumes. 
Ils font comme des Lazares refufcitez 
du tombeau du péché , par la Con- 

feffion : 




I 
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feffion : mais encore enveloppez des - 
linges mortuaires de leurs mauvai- 
ses habitudes. „ Convertirez vous à 
„ moy de tout voftre cœur : dit Dieu 
par le Prophète Joël ( chàp. 2. ) Ce 
bon Créateur, ardamment defireux 
de noftre (àlut, nous advertit de nous 
.deftourner totalement du peché, Se 
de nous convertir ou tourner totale- 
ment à Iuy j autrement le pécheur 
pénitent fera bien-toft retourné de- 
rechef devers l'amour defordonné 
des biens créez , & aufli mal-heureux 
& defagreâble à Dieu , qtfavant fà 
jconverfion. 

• Vous ferez une entière Conver- 
fion , fi vous y apportez ces trois ef- 
forts. Le premier eft de concevoir 
un grand defir de vous bien conver- 
tir: ce que vous pourrez pratiquer 
au moyen de ces deux principaux A- 
&es. Le 1 . Refolument je veux (àu- 
vermon ame. Le 2. Et puis que je 
ne puis la fauver fans une entière 
Converfion , je là veux entrepren- 
dre, &: la meilleure que je pourray. 

Le 
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dé l'Amendement de vie. j6y 
Le fécond effort eft de produire 
les A&es d'une parfaite Contrition , 
& d'un ferme Propos d'une bonne 
vie. 

Le troifîefme eft de vous tenir 
preft au combat contre les tenta- 
tions î apprenant à leur faire une vi- 
ftorieufe refiftàncè. Et déplus , em- 
ployer tous les meilleurs ; moyens 
d'obtenir de, Dieu la grâce de perfe- 
verer conftamment jufqu'à la ' mort , 
en la fidélité &c obeifTance à fès divins 
comman démens. 

Voilà cinc principaux A&és, que 
l'on pourra partager en cinc jours , 
bu davantage ; félon que chacun ju- 
gera plus convenable , pour fe bien 
acquitter d'un devoir fi obligeant & 
utile. Je les donneray icy formez 
en façon dé cinc Oraifons : afin 
qu'on les puifTe exercer &: apprendre 
plus à loifir , & les imprimer au fonds 
dû coeur. Ils fè pourront pratiquer 
au matin , après les prières ordinai- 
res du refveil, ou durant la MefTe, 
ou à quelque autre temps commode. 

Un 
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Un bien fi neceflaire ne doit pas eflre 
poftpofé aux petites affaires de cette 
miferable vie. 

PREMIER ACTE, 
Pour le premier jour. 

LE SOIN DU SALUT ETERNEL. , 

L'Ange Gardien remmfire 'à l'Ame Chreflienne Us 
Motifs d'un grand foin d'etire fauve, 
i. idfitif La Briefveté de la vie. 

■ * 

A Me baptifée , dont Dieu m'a 
confié la conduite : rentre dans 
tby-mefme, & penfè fèrieufement à 
ton fàlut. K voir ton empreflement 
pour les biens de ce monde , on di- 
roit que tu n'attends point d'autre 
vie après celle-cy. Cependant le 
temps s'en va, & l'éternité s'appro- 
che. Crois-tu que ta courte vie foit 
trop longue , pour l'employer tou- 
te à te procurer une félicité intermi- 
nable? C'eft trop négliger ton falut. 
Ouvre les yeux de lafoyj & regar- 
de ce qui te pend fur la teftej & tan- 
che 
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che de faire valoir ce peu de loifir 
qui te refte j veu qu'il fera bien-toft 
pafle. 

'2. Motif, l'Incertitude de l'brne de k mort. 

U t'amufès follement à faire 
des defleins de te mettre à l'aife 
pour beaucoup d'années : & tu ne 
vois pas qu'en cheminant ainfi à l'a- 
veugle , tu donneras bien-toft du nez 
danslafoflè. Où eft ta prudence ? où 
eftton e/prit? Tu cours après les om- 
bres les fantofmes des biens ima- 
ginaires : & tu ne fonges pas qu'on 
t'attend au jugement. Le Juge minu- 
te dé-jà ta fentence : les feux font al- 
lumez ; les bourreaux tiennent dé-jà 
les inftrumens de tes fupplices : & tu 
ris & tu badines , comme fi ton corps 
eftoit immortel j &: que Dieu n'euft 
ny le pouvoir, ny la volonté, de te 
punir ? . 

3. Motif, importance d'un tel foin. 

"VT 'Eft-ce point, à ton ad vis, que 
J -^ 1 c'eft peu de choie de perdre le 
Paradis ? ou que l'enfer n'eft qu'une 

' fcble.» 
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fable ? Ô chère Aine ! fouviens toy 
que tu es Chreftienne , & que ce que 
tu crois de l'autre vie , puis que c'eft 
Dieu qui t'en aflèure , eft plus certain 
que tout ce que tu vois des yeux , &: 
que tu touches des mains. Il faut ab- 
folument que tu fois à jamais heu- 
reufe , ou mal-heureufè ; que tu foiÈ 
joiïy (Tante d'un contentement par- 
fait , fans meflange d'aucun mal ; ou 
pleine de douleurs & de defèfpoir , 
dans les tourmetis d'un feu qui ne 
s'efteindra jamais ; dans lequel dcz 
qu'une fois tu feras précipitée , il n'y 
aura plus de porte ny d efèhelle pour 
en fortir. Un fi grand mal Se fi irré- 
parable ne merite-t'il pas que tu y 
penfès , tandis qu'il eft encore temps 
d'y penfèr ? 

• 0 * 

4. Motif. Usfoingsdu Sauveur , four tiofhe falut. 

C I c'eftoit chofè indifférente , & 
indigne de tes foings ^ d'efehap- 
per la damnation éternelle : fi le dan- 
ger de te perdre pour jamais eftoit fi 
peu confiderable : pourquoy eft - ce 

donc 
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êàric que ton Sauveur en pafly, Se 
fùé feng Se eau , en priant pour ton 
felut ? Pourquoy en a-t'il donné la 
vie & le fàhg d'un prix infiny ? Re-* 
garde & appréhende ton danger dans 
la crainte & les deftrefies de ton Re- 
dempteur ; Se ne mefprifè pas ce qui 
luy acouftétantd'affli&ion. 

* 

jf. Motif. Les foings dit démon pur nous faire périr. 

QUoy ? fera-t'il dit que le dé- 
mon , (ans relafche , jour Se 
nuit, ufe de toute (à vigilance , pour 
te perdre , Se pour te ravir ta couron- 
ne: &quetoy , à qui il touche de û 
prés de te (aU ver , t'en (bucies fi peu * 
que tu penfès à toute autre chofë 
avant celle-là: Se marches à tefte 
levée Se à l'eftourdie parmy de fi 
effroyables dangers? 

• ••• # • * M / 

t • 1 

6. Motif: Le petit nombre de ceux qui font fauyez» 

p Eut-eftre tu t'imagines que le ciel 
* nefçauroitfè paûer de toy ; que 
Dieu Se. les Saints ne fçauroient cftre 
heureux fajns ta compagnie : qu'après 

A a une 
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une vie pecherefle &c exécrable , on 
te viendra prier de venir en Paradis. 
Es-tu donc meilleur que tant de mil- 
lions dè pécheurs , qui ont mefprifé, 
comme toy , ce qu'ils regrettent 
maintenant, dans uneprifon ardan- 
te, & le regretteront éternellement 
avec des larmes inconfolables ? 



livre donc les yeux de la Foyv 



tnefme. Ne te fais pas le plus grand 
mal que tes ennemis te puifient 
fouhaitter. Refveille-toy (ans plus 
tarder. Les menaces de Dieu ton- 
nent fur ta tefte : ofe-tu encore dor- 
mir d'un fi dangereux fommeil ? Ad- 
drefie toy à Jésus Crucifié. Tu vois 
maintenant en luy l'amour &c la mi- 
fericorde d'un Sauveur ; n'attends 
pas que tu ne voyes plus en luy que 
la rigueur &c la feverité d'un Juge 
impitoyable. 



Conclu/ton* 




ennemie de toy 



Digitized by Google 



db l'Amendement de v ie. 371 

VAm Ckrefiieme rtddrejfe à Jesvs Crucifié, 

^^^^^^ 

moy, mon bénit Sauveur 
V fauvez moy : & ne IaifTez pas pé- 
rir en moy le prix de voftre fainte 
Mort. Vous voulez mon falut : & je le 
yeux auffi de tout mon cœur. Voftre 
jufte indignation me menace : la mort 
me talonne .- le démon me pourfuit ; 
mes péchez m'accufent devant vous : 
& 1 enfer me veut dévorer. Sauvez 
moy, mon Jésus j & me pardonnez 
ma négligence paflee : veu que je de- 
ûre de me fauver avec voftre aflîftan^ 
ce. Refolumcnt, quoy qu'il coufte, 
je me veux fauver. Adieu foucis im- 
pertinents des bagatelles de cette vie: 
vous ne m'amuferez plus de telle for- 
te , que je néglige le principal , qui 
eft mon falut éternel. 



Aaz SE- 
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■ i • 

.SECOND ACTE, 
Pour le fécond jour. 

LE BON PROPOS DE FAIRE UNE 

ENTIERE CONVERSION. 

t. Raifort d'entreprendre une parfaite Cenverfion* 
Le sauveur le deftre ainft de nous, 

POur tant de defplaifir que j'ay 
donné à voftre coeur divin, par 
ma mauvaife vie , ô mon Jésus . n'eft- 
il pas bien raifonnable que je vous 
donne le contentement de me con- 
vertir parfaitement , puis que vous en 
avez un fi ardant defirï O que vous 
le defirez ! Vous dites que vous n'e- 
ftes venu en terre que pour fauver les 
pécheurs : vous recherchez fi foig- 
neufement, ô bon Pafteur, voftre Bre- 
bis efgarée. La voicy , ô mon cher 
Seigneur , qu'elle retourne à vous. 
Recevez-la : remportez-la fur vos fa- 
crées efpaules : appeliez tous vos An- 
ges , pour vous en donner la bonne 

heure} 
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fceure ; & resjoiiyûez- les du ipe&aclà 
de ma parfaite converfion. . 

» » 

X. Hdf/S». La griefreté des péchez, commh. 

TLTElas, Seigneur, comment fe- 
^ ray-je pour dignement regret- 
ter le tort que je vousay fait? Se faut 
il contenter d'une petite douleur, 
pour plaindre le plus grand de tous 
les maux ? Mes péchez vous ont 
fait mourir fur la Croix , de la plus 
injufte & cruelle mort qui fut jamais. 
Le Soleil s'en ecljpfeî la terre en 
tremble j tous les elemens en fre- 
miflent j les rochers s'en fendent : 
& moy je vous regarde à yeux fècs , 
eftant coupable d'un fi horrible par- 
ricide ? O mon Jesvs , donnez moy 
un regret &: une douleur pénitente 
félon la grandeur de mon méfait. 
Vous nagez en voftre fangj faites 
moy nager en mes larmes .-afin que 
je me lave & me reblanchifie , dans le 
fang d'un Dieu , & dans les larmes 

d'un pécheur. 

■ 

' • ■ - ' * v » 

Aa 3 
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3. Raijott. La mceflité (Cm telle Cowerfien. 

I mon cœur ne fè retourne devers 
vous , autant qu'il s'eneft deftour- 
ncj ce fera bien-toft à recommencer 
ma miferable vie, & à vous falcher 
de nouveau par mes iniquitez. S'il 
ne fe relevé qu'à demy , il fera bien- 
toft renverfé, &: efclave des démons. 
C'a donc, mon Jésus, que je vous 
glorifie par une parfaite pénitence* 
Elle eft le bel ouvrage de vos grâ- 
ces : faites-la excellente & digne de 
vous. Aydez moy à fatisfaire. plei- 
nement à voftre divine Juftice. Ay- 
dez moy à hair le péché, de la haine 
que voftre cœur luy porte. Aydez 
moy à m'afïèrmir en la persévéran- 
ce j afin que je ne me treuve jamais 
plus dans le party de vos rebelles. 
Ainfi foit-il. 

Conchtfion. 

Ourage mon ame j ton Dieu efl: 
fi bon qu'il te rappelle , encore 
que tu l'as fi mal traitté. Ufe du temps 

• de 
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de fa mifericorde. Haftc-toy , &: ne 
tarde plus. Que fçais tu s'il t'attendra 
encore une autrefois après celle-cy? 
Qui te tirera des mains de fa vangean- 
ce ? Il t'appelle : il t'ouvre les bras : 
il t'offre fes grâces , pour retourner à 
luy, & ne vivre plus que pour luy. 
Avance toy diligemment. Regarde 
l'exemple de tant de faintes ames 
vrayment pénitentes. Si leurs larmes 
eftoient toutes ramaflees , elles fe- 
roient un torrent, qui te porteroit 
rapidement dans le cœur de Dieu , où* 
elles vont. Accompagne - les , fans 
plus différer. O mon Jésus : je viens à 
vous de toutes mes forces : je me jet- 
te dans vos^bras. Recevez voftre chè- 
re créature : navrez- la de voftre fàint 
amour : rompez luy le cœur de dou- 
leur de vous avoir tant mefprifé : fer- 
rez-la fur voftre fein divin : & ne per- 
mettez pas que jamais elle fe fepâre 
de vous, Ainfi foit-il. 

• ' • X 
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TROISIEME ACTE, 



TV^r On mefchantcœur ; n'as tu pas 
* ■* une extrême confufion de tà 
dureté ? tu as vilainement outragé 
ton grand Dieu ; & tu en as fi peu de 
fèntiment ? Comptes-tù pour peu 
de chofe d'avoir caufé la mort à ton 
Seigneur &Matftre: & la mort delà 
Croix ? Le coup eft aulfl t etombéfur 
toy : tableffure eft grande & mortel- 
le. Ne penfe pas que deux ou trpis 
fou(pir$ languiflans t ? en puifiçnt don^ 
ner une entière & confiante guerifon. 
Romps toy en mille pièces. Aban- 
donne toy à la douleur. Ce n'eft pas 
îcy que la médiocrité eft loiiable.Pour 
regretter l ? oflenfè faite à Dieu , il 
n'y a point de trop grand repentir. 



Pour le troiiiéme jour. 





* 
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Les Motifs d'une telle Repmtance. 

m 

Mon Dieu , à quoy penfois-je 
quand je mefprifois voftre (àinte 
Volonté , pour faire la mienne ? pour- 
quoy me JaifTois-je tellement aveu- 
gler à ma paflioft , que de tomber en 
un û grand détordre, & vous irriter 
contre moy , pour quelque bien che- 
tif & perilTable ? - ' 

O péché, que tu es trompeur, dè 
fçavoir diflîmuler ta laideur diaboli- 
que, fous l'apparence de quelque pe- 
tit contentement de cette mifèrable 
vie ! O péché , que tu es épouvanta- 
ble^ hideux, quand on confidere ta 
deformité dans les lumières de la vé- 
rité Chreftienne! 

• - • - 

U Motif. Lepchéefi une Oppofition a la Vçlmé 

de Dieu. 

• • • I * • 

p Echer contre vous , ô grand Dieu 5 
A c'eft fè révolter contre voftre 
Souveraineté.C'eft refifter & contre- 
dire à voftre Volonté àdorable , dig r 
se de tout refpefl: & obeiflance deïà 

' ' - ,J Aa j créa- 

• \ 
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créature. Ceft choquer voftre empi- 
re, qui nous impofe de juftes loix , 
& defire ardamment qu'elles foient 
obfervées , puis qu'elles ne font qu'é- 
quité te fainteté , que vous avez tant 
à cœur ! O mon arac , as-tu ofé dire 
que tu voulois ce que % ton Dieu ne 
vouloit pas? & que tu ne voulois pas 
ce que ton Dieu vouloit fi à bon çG» 
. cient, qu'il te menaçoit de mort éter- 
nelle , Ci tu luy refufois ta foubmif- 
fion ? 



1, Le feebé efi un hfignt Mejfris à l'Excellence 



Echer contre vous , ô grand Dieu , 



x c'efl: vous dire tacitement : ( Bien 
que vous foyez, ô grand Seigneur, 
un Bien infiny , &c le Bien de tout . 
bien , 8c toute Perfe&ion fans mefu^ 
re, & ma dernière & fouveraine Fin : ) 
je veux préférer à vous ce que jayme 
par effet plus que vous , & en faire 
mon idole & mettre toute voftrc 
fureminence derrière mon dos , pour 
Jatisfaire à mon plaiûr. O Majeftç 



de Dieu» 




toute 
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tonte adorable, comment avez vous 
fupporté que je vous traitafle fi indi- 
gnement : & que je fifie un tel meP 
pris dé voftre mérite, quedelepoft- 
poferde Cens raflis, à quelque pour- 
riture? 

3. Le feché eïl une fe parution de Dieu four jamais. 

HP Echer contre vous , 6 grand Dieu , 
c'eft rebuter la fainte & incroya- 
ble inclination que voftre Bonté &c 
voftre Amour ont de fè communi- 
quer 3 nous, & de nous unir éternelle- 
ment à vous î pour nous rendre faints 
Se heureux , par la participation de 
voftre Sainteté &c Félicité : eftant l'u- 
nique fujet , pour lequel vous nous 
avez donné l'eftre & la vie. Et com- 
me cette union & communication 
admirable Ce fait de noftre part par la 
Charité , qui nous unit à vous : le 
pécheur , en vous offenfànt , Ce pri- 
ve de cette Charité pour jamais, en 
tant qu'il eft en luy ,* Se pour ainfi di- 
re s'arrache le cœur furnaturei, afin 

de 
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de ne vous pouvoir plus aymer. He T 
las, Seigneur, me rendrez- vous en- 
core cet amour , qui eft la vie de mon 
cœur ; puis que par ma faute , je m'en - 
fuis privé fi malicieufement , & me 
fuis rendu indigne de le recouvrer par 
voftre Mifericorde ? 

9 

4, Le pcbé eft une brutale Ingratitude mers Dieu f , 

■ 

QUe pouviez- vous faire davanta- 
ge pour mon bien ; p tout ay- 
mable Jésus ! Après m'àvôir tiré du 
rien , par voftre Puiflance ; vous m'a- 
vez retiré des portes de l'enfer ; par 
l'effufion de voftre Sang ; & m'avez 
eflevé , par l'infufion de voftre EÊ- 
prit , à l'adoption & à. l'héritage de 
voftre Pere celefte. Et moy je ne vous 
ay payé de fi grandes faveurs que par 
de barbares outrages : puis qu'il n'a 
pas tenu à mes péchez de vous abba- 
tre du throne de vos grandeurs , par 
leur infolent mefpris j & de vous de- 
ftruire, par leur malignité. Apres ce- 
lâj vous avez fupporté û long-temps 

mes 
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ines bravades ; vous m'avez attendu 
fi patiemment; vous m'avez recher* 
ché de paix, comme fi vous euffiez 
eubefoin de moy, & non pas moy 
de vous. O Bonté ! ô Patience 1 ô Mi« 
fèricorde vrayment infinie 9 & toute 
aymable ! Je vois bien maintenant 
l'enormitë de mon ingratitude , & 
j'en meurs de confufion. 

• » 

y. LePecbé eftune Effronterie infuppM table. < 

■ » » 

• « 

TT Os yeux clairvoy ans, Seigneur, 
* ont efté tefmoins de mes infa- 
mies; & j'ay bien eu l'impudence de 
fouiller vos divins regards de l'hor- 
reur de mes crimes, nemelbuciant 
point de me mocquer de vous en vo- . 
ftreprelènce. Eft-il poffible après ce- 
la que le ciel n'ait point encore eu de 
tonnerre pour ma tefte; ny la terre 
point d'abime , pour s'entrouvrir fous 
mes pieds ? O qu'il a bien falu que 
vous euffiez la Patience d'un Dieu, 
pour fupporter l'infolepce d'un fi (aie 
vermiûeau J 

Et 
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Et pour toutes ces injures , que mes 
péchez vous ont faites , Seigneur , 
qu'ay-je gagné , finon de me meurtrir 
d'une mort éternelle $ de me defpouik- 
ler des ornemens furnaturels de vo- 
ftre grâce > & des dons du S. Efprit j 
dem'enlaidir comme un démon ; de 
perdre tous les mérites de mes bon- 
nes oeuvres j de tro*bler le repos de 
ma confeience j d'eftre agité des 
frayeurs de voftre Juftice ; & de m en- 
gager à eftre pour jamais une viftime 
de voftre feinte fureur , fepar é de vous 
& de vos. Saints , &c condamné à des 
tortures qui n'ont ny fin , ny allége- 
ment? 

Trmiere Ctmfequence. L'Horreur du feibé comme 

du fiuverain mal. 

m * 

TV/f Audit péché ; tu m'as bien fillé 
les yeux : mais maintenant je 
defeouvre ta noire malice ; je vois 
. ta face horrible i je te reconnois pour 
ce que tu es : & je te veux porter la 
haine que tu'merites. Puis que tu es 

le 
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le Souverain mal, & le mal de tous 
les maux , qui ne font maux qu'en 
peinture, encomparâifondetoy : je 
veux ramaffer dans mort cœur toute 
l'horreur î l'averfion , & le contre- 
cœur, que toutes les créatures eu- 
rent jamais d'aucun mal , foirde leurs 
ennemis mortels, foit de la douleur, 
foit du déshonneur, foit des poifons , 
de la pefte, ou d'une cruelle mort : & 
tourner toute cette haine contre toy. 
Voire mefme je te voudrois haïr, au- 
tant que Dieutedetefte. O mon 

Je- 

sus, je vous en prie, imprimez dans 
mon cœur les fentimens du voftre, 
contre ce deteftable monftre , qui 
vousaravylavie, & qui vous ravit 
tant d'ames, & qoi m'a voulu (èpa- 
rerdevous pour jamais. 



Seconde Qmfequence. Le fincete & extrême Défilai- 

fit deVcffenfe de Dieu. 

> « 

*V/f Iferable cœur , qui bats dans 
ma poitrine ! es - tu donc ce 
grand criminel de leze-majefté conr 

tre 
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tre ton Créateur ? As-tu donc eu le 
courage , ou pluftoft la rage de vou^ 
loir anéantir ton Dieu, en te perdant 
fans reffource ? Eftois-tu y v re , ou en- 
chanté , ou hors de ton fens , d'en ve- 
nir à une telle fureur , que d'outrager 
une Bonté , qui ne peut eftre aûez ay- 

Il n'eft pourtant que trop vray , ô 
mon Jesvs , que je vous ay delaifïe& 
méprifé. Je m'en aceufe devant vous , 
& me reconnois coupable, &c digne 
de tout chaftiment. Je condamne &: 
defapprouve toutes mes defobeiflan- 
ces. Je detefte fur tout autre mal tou- 
tes mes lafehes perfidies & rebellions 
contre voftre toute aymable Volon- 
té. O û jepouvois deffaire tout ce 
que j'ay fait de defagreable à voftre 
cœur divin , je ferois content de le de- 
ftruire à quelque prix que ce fuft 
Mais n'en pouvant venir à bout, je 
m'en vangeray fur mon traiftre coeur , 
quia bleffé le voftre : je le tranfper- 
ceray d'une vive & immortelle dou- 
leur de vous avoir mefçontente* 

m'en 



Digitized by Google 



t)E L'À*teNDEKfcNT DE VIE. j8 f 

lh'en accuferay au tribunal de la Con- 
fclïîon facfamentale. O que je verfc- 
rois volontiers de mes yeux des tor- 
rens de larmes de fahg , pour vous (à* 
tisfaire î O aymable Jes vs , que nô 
iiûs-je tout changé en douleur, puiC. 
que j'ay offenfé celuy qui n'eft que 
Bonté & qu'Amour ? 

troiftémCenfiquençe. La Demande dupardo». 

\T Ous connoiflcz parfaitement 
" voftre Excellence infinie , 6 mon 
£>icu j & vous reflentez vivement les 
affronts que mes péchez Iuy ont faits. 
Il ne tient qu'à vous d'en tirer raifon , 
& demepunirrigoureufèment. Mais 
cher & pitoyable Seigneur , vous eftes 
frop généreux pour frapper celuy 
quis'humirîe devant vous. Me voila 
à voftre mercy. Ayez pitié d'un pé- 
cheur honteux de fes deportemens. 
Ne privez pas voftre Mifèricorde de 
cette grande gloire , d'avoir pardon- 
né au plus indigne de tous les hom- 
mes. Regardez vos faintes Playes, 

B b mon 

« 
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motl Jésus ; Qupy qu'elles foient 
l'effet de mes péchez, elles fontaufïï 
les preuves de voftre Amour , & 
playdent pour mon abfolution. Je . 
Pefpere donc d'une ferme confiance : 
(cachant bien que quoy que mes 
démérites foient exceflifs , voftre 
grande Mifericorde les pafïe tous à 
l'infiny. 

Ouaniéme Confequence. Terme Vtejps de parfaite 

fidélité, 

POur l'advenir , 6 mon Jésus , 
comptez moy pour l'un de vos 
tres-obeiffans efclaves , enchaifné 
d'un fouverain refpeâ , & d'un invio- 
lable amour de voftre adorable Vo- 
lonté. Pour vous obéir déformais, je 
vous offre le facrifice de mille vies , û 
j'en avois autant à perdre , & me dé- 
termine à éviter les occafions du pé- 
ché , les mauvaifes compagnies , les 
mauvais Livres , &tous mauvais en- 
tretiens ; pour ne mettre ma foibleflfe 
en danger de fuccomber aux tenta- 
tions 



y 
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fions violentes : propofant , que fi 
elles m'attaquent , je leur refîfteray 
diligemment & de toutes mes for- 
ces, avec voftre grâce. Et comme je 
tremble d'apprehenfion , au feul fou- 
venir de mon inconftance j je vous 
conjure par tout l'amour que vous 
portez à voftre toute heureufè Divi- 
nité, que fi vous prévoyez que je 
vous doive encore faire quelque mau- 
vais tour , te me feparer de vous par 
le péché j il vous plaife dez mainte- 
nant m'arracher l'ame du corps , par 
telle mort qu'il vous plaira } afin que 
j'expire dans l'eftat de voftre fainte 
amitié, Ainfi foît-il. 

s • 

QJj ATRIE ME ACTE, 
Pour le quatrième jour. 

la préparation au combat centre les tentations* 

a * 

MOname, bénis ton* Dieu, de 
ce qu'il ta daigné recevoir à 
mercy : & prépare toy aû combat- 
Contre tout l'enfer jaloux de ton 

. Bb i 7* - '. Rien, 
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bien, &refolu de t'aflaillir, Se de te 
rompre la palme dans les mains. 
Garde toy bien de faire comme tant 
d'autres inconftans , qui fe conten- 
tent de fortir pour un peu de temps 
de leur mifere ; & à faute de (è pour- 
voir des meilleurs moyens de la per- 
fêverance , recommencent bien-toft 
d'irriter celuy qui leur avoit pardon- 
né fi benignement , & fe treuvent pis 
qu'auparavant. 

Tremiere Armure contre \les tentatkns. La Continu** 
tien du regret d 'mit effenféùieu. 

* 

NE permettez pas , 6 mon Ré- 
dempteur, que jamais j'oublie 
le grand tort que je vous ay fait. Na- 
vrez mon coeur, pour toute ma vie 
de la blefïure incurable d'un amou- 
reux repentir. Que le feul fbuvenir 
de mon infidélité paflee refveille en 
moy une extrême haine du péché , S£ 
undefir de fatisfaireà voftre Juftice, 
pluftoft que de provoquer de nou- 
veau voftre indignation. Sçache, mon 

ame, que tu feras invincible, fi à l'a- 
bord 
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bord de la tentation , fans marchan- 
der avec elle , tu dis de toutes tes for- 
„ ces : Traiftre péché î pourquoy t'ay- 
„je jamais logé dans mon fein ? O 
„ mon Jésus , je veux pleurer inconr 
& folablement , jufques à la mort , mes 
„ defloyautez paffées : tant s'en faut 
„ que j'en veuille commettre de nou- 
velles contre voftre Bonté , &abur 
„ fer de voftre Mhericorde. 



TUm'as afiez trompé, detefta- - 

* ble péché, cruel impofteur : tu 
ne le feras plus à l'avenir. Defguifè 
toy , tant que tu voudras , fous le 
mafque de quelque bien apparent : je 
fçay bien que tu portes avec toy le 
comble de tous les maux, qui eft l'i- 
nimitié de Dieu & fa colère éternelle 
contre moy. Sous la fauflè douceur 
d'une goûte de miel envenimé , tu 
couvres l'amertume d'un enfer. Je 
t'abhorre de toutes mes forces avec 



Seconde Armure. Vive Foj 9 & Crainte des grands 
mm , que le pecbé apporte. 




Bb 3 
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tout tes exécrables plaifirs : &: pour 
jamais , pour jamais. Mon ame , peut- 
eftre ce fèroit icy ta dernière folie. Il 
faut bien-toft quitter cette prifon de 
» terre ,& comparoiftre devant ton Ju- 
ge. O comment il te foudroyera li tu 
es ingrate &: defloyale ! O comment 
il te couronnera, fi tu es confiante ôc 
fidèle/ 

ïroifteme Amure. Vardante invocation du fecoutt 

. . m f • » - » 

i 

TD On & puilTant Seigneur $ foufte? 
^nez moy de voftre puùTante 
main , afin que je. ne tombe dans le 
précipice de ma perdition. Je ne puis 
* rien fens vous : mais je puis tout avec 
vous. Vous ne delahîèz "jamais ceux 
qui recourent humblement à vous. 
Je vous reclame de tout 'mon coeur. 
J'ay toute mon espérance en voftre 
aide : & cette efperance n'eft jamais 
trompée ny confu/è. Bénite Vierge, 
Refuge aÛeuré des pécheurs repentis, 
iauvez moy en la gloire de voftre 

Fils. 
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Fils. Aydez moy à dire conftam- 
mentendefpit de tous les démons : 
j, Jésus Fils de Marie , foyez à 

„ jamais tout mon Amour. Ainfî 
foit-il 

CINQ^UIE ME ACTE, 
Pour le cinquième Jour. 

LES MEILLEURS MOYENS D'OBTENIR 
La Grâce de la Persévérance. 

Trenûa Moyen. Demander infiammem & tous les 
jours la gme de ferfeverer. 

* 

ME voila bien refolu , ô Jésus, 
qui eftes ma force , & ma cou- 
ronne , de conferver voftre fainte 
grâce, jufquesàmon trefpas. Mais 
comme c'eft une faveur, qui ne peut 
eftre acquife par nos mérites , il refte 
de l'obtenir de voftre Mifericorde, 
en la demandant humblement. Je le 
veux faire , 6 mon Seigneur , & tous 
les jours de ma vie , & ardamment , 
comme un û grand bien le mérite; 

Bb 4 vous 
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vous réitérant fouvent cette belle 
Oraifon j „ Mon Rédempteur Jésus , 
„ par l'extrême amour que vous m*a* 
3 , vez porté, vivant & mourant 
f ,pourmoy : faites moyh grâce de 
„ vivre & de mourir en voftre fidèle 
„ amour. Ain£ foit-il. L 

Çeçmd Mçjen. ifltefingulietment dévot 4 U Saint* 

M' Ere-toute mifericordieufe , qui 
\ ne laiflez jamais périr un feul de 
ceux qui vous fervent dévotement, 
& qui ne refufèz jamais à perfonne 
l'honneur & l'abry de voftre mater- 
nelle proteftion : je vous chofis ,' des, 
. maintenant à jamais,, pour ma fin- 
guliere Dame , MaiftrelTe , & Advor 
cate. Je vous révère , comme la plus 
eflevée, aude(Tous de Dieu, furtou- 
■- tes les créatures. Je vous ayme , 
comme la plus aymée de Dieu. Je 
mets en vous toute ma confiance 
taprés Dieu , à caufè du tout-puiflant 
crédit, que vous avez auprès de luy. 
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En fuite dé cela je vous recomman- 
de ma vie & ma mort : & prppofè de 
vous faire , à cette intention , tous les 
jours de ma vie , quelque particulière 
dévotion 5 & de vous invoquer corn-* 
me ma bonne Mere , en tous mes bc- 
foins & dangers de corps & d'ame, 
Ainfî foit-il. 

Ttoiftéme Moyen. Fréquenter les Sacrements, . 

À Utheur de tout bien : je vous 
■^benis de ce que vous avez enfer- 
mé l'abondance de vos benedi&ions 
dans les Sacremens de voftre Eglife, 
comme dans de vives fources de vos 
grâces. J'en ay un grand befoin , pour 
me fortifier contre mes ennemis in- 
vtûbles, & m'afFermir en voftre feint 
amour. C'eft pourquoy je propofe 
de me confeflèr fouvent ; & puis de 
m'approcher de voftre fainte Table , 
pour y prendre ma nourriture &: ma 
force {pirituelle; me confiant en cet- 
te promeffe de voftre divine bouche : 
„ Qyi mange ce Pain , vivra eternel- 
«lement. Ainfi foit-il. 

Bb s Tr °'~ 
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m 

Quatrième Moyen. Faire beaucoup de bonnes œuvres , 
principalement de Mifericorde envers le prochain. 

D 'Un tifon d'enfer que j'eftois; 
vous m'avez fait, parvoftreMi- . : 
fericorde, un arbre verdoyant & fèr- ' 
tile , ô bon Seigneur. Aydez moy 
donc à vous rapporter des fruits ex- 
cellen s & abondans : fruits de Dé vo- 
tion envers vous ; de Pénitence te 
Mortification envers moy-mefme ; 
de Charité & Mifericorde envers mes 
frères Chreftiens* Qu'à l'honneur de ... 
voïtre grande Mifericorde envers 
moy , j'ufe de mifericorde envers eux $ 
afin que je jouifle de l'effet de voftre 
promeflè : „ Bien-heureux les mife- 
„ ricordieux ; parce qu'ils obticn-r 
3, dront mifericorde. Ainfi foit-il. 



ABRE, 
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ABR E G F 

DES PRINCIPAUX 

ACTES 

* • 

D'une parfaite Converfion , en un 
Dizain -d'AvE Maria. 

I. Sein du fdut éternel. . J.~ 

i.AvE.TW X On Rédempteur Jésus, 
±y\ imprimez dans mon 
ame, un grand foin de mon falut, 
puis qu'il eft fi pretieux , que vous n'a* 
vez pas épargné voftre fang & voftre 
vie pour me le procurer. 



| I. Souvenir des Tins de l'homme x 

I 

i. Ave. Mon Jésus 5 refveillez 
dans mon ame le foin de mon fa- 
lut , puis que je dois bien-toft mou- 
rir, & rendre compte à voftre fevere 
jugement, pour recevoir lafentence 
d'une toute heureufe a ou toute mal- 
heureufe éternité. 

** m. De% 



Digitized by Google 



* 

l$6 Les puissants moyens 

w 

111. Défit de fi bien convertir à Dieu. 

- 

3. Ave. Mon Jefus, je me veux 
convertir à vous , de tout mon cœur, 
&veux devenir tout voftre, & pour 
jamais ; n'ayant receu l'ufage de cette 
courte vie, que pour vous fèrvir fide-i 
lement en ce monde , & vous loiier à 
jamais dans le Ciel. 

- 

IV. Umm du péché. 

» • 

4. Ave. Mon Jefus j je reconnois 
d'une vive foy , que le péché eft abo- 
minable fur tout autre mal j puis qu'il 
eft une infâme contradiction contre 
voftre teinte Volonté î un vilain mef- 
pris de voftre Grandeur infinie,; une 
éternelle fèparation de vous , qui 
eftes Tout Bien : une brutale ingra- 
titude contre les obligations que 
nous avons à voftre Magnificence j 
une extrême imprudence qui vous 
deshonore en voftre prefènee mef- 
me. Partant je le detefte de toutes les 
forces de mon cœur , & pour , jamais. 

V.POtm 
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V* Parfaite Gmtritiotié 

m 

Ave. mon Jefus , je regrette in^ 
finimentde vous avoir defpleu ; pui£ 
que vous eftes une Bonté infiniment 
• digne de toute obeïflance & amour 
dé voftre créature : & j'en demande 
humblement le pardon a voftre gran- 
de Mifericorde. 

■ ■ 

VI. Propos de ne fus offenfer T>ieu< 

9. Ave. Mon Jefus ; je n'ay point 
de plus grand defir , que de vous eftre 
fidèle à l'adyenir j & aymerois mieux 
mourir de mille morts, que de me 
icparer de vos bonnes grâces , & 
vous mefcontenter en mefprifànt vo- 
ftre fainte Volonté. Donnez moy la 
grâce d'accomplir ce propos, jufques 
à mon dernier foufpir. 

VU. Propos de rejifier aux tentations, 

r . 

7. Ave. Mon Jefus î aydez moy 
Duiffamment dans les aflauts des ten- 
ta- 
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tarions, me rendant invincible pat 3 
voftre crainte j & voftre amour, 6c 
par l'invocation de voftre fecours. 
Faites que je relponde conftamment 
au tentateur : „ Je ne defire plus d'au-* 
„tre bien que de plaire à mon Dieu. 
„ Je ne crains plus d'autre mal que 
95 de luy defplaire. Omon Jésus, par 
„vos facrées playes, gardez moydei 
«vous onenfèr. 

VII h Pr$pos d'éviter les dangers du jechê. * 

S. Ave. Mon Jefus ; rendez moy 
foigneux de confèrver voftre grâce , ' 
tout [q refte de mâ vie. Aydez moy à 
éviter Jés occafiohs & dangers dû pé- 
ché, &àme défaire de mes mauvai- 
Ics couftumes : & gardez moy de tou- 
te violente paflîon envers les biens 
trompeurs de cette vie. : 

IX. Propos de demander la grâce de la Verfcveran* 
ce , & tefhe dévot à la S» Vierge. 

9. Ave. Mon Jefus ; aydez moy à 
vous demander , tous les jours , hum- 
ble- 
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i blement & ardamment , la grande 
grâce de la Perfevcrance finale ; & à 
eftre fingulierement dévot à voftre 
fainte Merej puis qu'elle eftîa Mère 
du falut, & la Porte du ciel. 

X. Propos de fréquenter les Saçremens, & déféré 
beaucoup de bornes «unes. 

. i o. Ave. Mon Jefus , gravez dans 
mon cœur un fervent defir de me 
fortifier fouvent de ma Sacrée nour- 
riture de voftre Corps divin, en la 
fainte Communion : faites que par 
cet aymable Sacrement, mon coeur 
fe changeant au voftre , j'abonde &:, 
aille toufiours croiftant, jufqu'à une 
heureufè mort, en toutes bonnes œu- 
vres , principalement en celles de Mi- 

fericorde envers mes prochains, A- 
men, 




L'EXA- 
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. * • * 

V E X A M E KT 

■ 

O U 

INVENTAIRE DES PECHER 

POUR UNE 

CONFESSION GENERALE, 

SI vous reconnoi fiez voflre confcience chargée dé 
groflcs fautes 8c en grand nombre , pour avoir 
long-temps négligé voftre falut ; ou fi vous avez en- 
vie de faire une Confeffion générale » & examiner vos 
fautes diligemment j voicjr un Inventaire des pèches 
contre les commandemens de Dieu , dont vous pou- 
vez u fer § pour mieux faire voftre recherche* 

Contre le LCmmtandementé 

DOuter volontairement des veritez de la Foy. 
Dëlcfperer de fon falut. 
Murmurer contre la Providence de Dieu. 
Se laiffer aller aux erreurs de Therefie, idolâtrie» 
Judaïfme, Mahometifme. 
- Ufèr de fu perdition , ou de forcelerie. 

Meïprifer les Saints ou traiter indignement leur! 
reliques & images. 
Achetter ou vendre des Bénéfices Ecclefiaftiques* 
Profaner les Èglifès ou Cemetierres , par bleffurcL^ 
de quelqu'un , ou par des aftes de deshonnefteté. 
Celer quelque pèche mortel en la Confeffion. 

Com* 
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Communier en mauvais eûat de l'ame, ou n'd- 
Itant pas à jeun. .... 

Notez fur ce commandement , qu'il y a quelque-^ 
fois de bonnes ames , qui font , ou par une humeur 
mélancolique , ou par la malice du demon , moieftées 
d'horribles penfées contre Dieù* la Vierge, ou les 
Saints y mais bien à leur regret. Qu'elles y renoncent 
de bon cœur 3 & apre's cela qu'elles les mcfprifent 
comme des mouches importunes. Veuquefion s'en 
inquiète 8c trouble trop , elle en deviennent d'au- 
tant plus fréquentes Scennuieufes. 

Contre le IL Commandement* 

ÎUrerDieu, ou par fon Sang, fa Mort, fa Tefte 
divine. * 

Blafphcmer le Nom de Dieu, ou renier Dieu. 

Outrager d'injures Dieu, Jesvs-Christ, la S. 
Vierge, ou les Saints. \ â 
. Se parjurer, àiTeurant le menfonge par ferment- 

Rompre les vœux ou promeiTcs faites à Dicuv 

N e pas tenir ce qu'on ai promis par ferment bort & 
jufte. 



■ 



Contre leïll. Commandements > î 1 

On a couftume de ïeduire a ce commandement dé 
Dieu, ceux de la fainte Eglife; 

MAnqueràlaMefleles jours de fefte & diman- 
ches. 

Éftantà la Meflè, caufer ou badiner durant une 
Notable partie du faint Sacrifice. - 
Travailler mécaniquement aux dimanches, ou 

jours de fefte, ftj^iaftciieccffité. t 

Ce 



/ 
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Laiflcr laconfeffion Se communion de Pafqu<?$. 

Manquer d'accomplir la pénitence enjointe parle 
Confeffeur. 

Ref ufer de p ayer les difmes à l'Eglife, 

Ne pas garder les jeunes commandez i ou man- 
ger des viandes défendues, aux jours de jeufne , ou 
au vendredis» 8c famedis, ou aux jours des Roga- 
tions 

A Poccafion de ces péchez contre la tempérance % 
on fe pourra examiner fur les deux fuivans. 

S'eny vrer , ou faire cny vrer les autres. 

Manger ou boire avec excès, Se au préjudice de fa 
fanté* 

Contre le IV. Commandement. 

■ 

DEfobeïrà pere, 8c mere» 8c autres fuperieurs, 
en choie raifonnable» Se importante. 
Leur donner grand fujet de colère 8c d'affli&ion. 
Les traitter avec mei pris de parole, ou d'effet. 
Négliger la bonne inftruôion 8c correâion deiès 
enfants , ferviteurs , difciples , 8c inférieurs : ou 
mefme leur commander quelque péché. 
Trahir le bien public. 
Faire la faufle monnoye, 
Ne payer les juftes impofts. 
Ne s'acquiter de l'obligation de fon office, quand 
on eft Magiftrat. 

». » 

Contre le V. Commandement. 

• « • « * 

NUire ou defîrer de nuire notablement au corps 
oa à l'ame du prochain. 

Semer des querelles 8c inimitié*. 

Gar- 
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Garder la hayne en Ton coeur contre quelqu'un) 
OU des defirs de vengeance. 

Procurer un avorte ment à foy ou à un autre; 

Donner mauvais confeil , & induire les autres à 
ofFenferDieu. 

Donner fcandale au prochain , par mauvais exem- 
ple. 

Appeller en duel : ou accepter le deffy 3 ou 
coopérera un duel, par confeil» aide, prefence de 
fpeôateur. 

Se vouloir tuer fojr-mefme: ou s'ejcpofer témé- 
rairement à quelque évident danger de la vie du 
corps, ou de lame. 

Donner des malediâionsou imprécations* 

» » » 1 • * 

Contre le 1% & A? IX. ComMandemenU 

G E complaire volontairement aux penfées , fou- 
^ venirs , 6c imaginations deshonneftes : encore 
qu'on n'en voudroit pas venir à l'eftef. 

„îl n'eft pas befoin de dire quelles penfées c'e- 
„ ftoientj voire ce feroit je meilleur d'oublier quelles 
„ elles ont eflé en particulier i de peur de rcnoûveller 
„ la tentation , & de falir derechef fôn imagination , 

Confentir formellement à des defirs deshonneftes. 

> * 

w% Alors il faut confefler les circonftances * qui 
», changent l'cipece du péché * aulfi bien que fi on 
„ la voit commis. Comme fi on a confenty aii deiïr 
„ d'avoir la compagnie charnelle d'une perfonne qui 
„ a fait voeu de chaftetc, ce qui s'appelle Sacrilège. 
u Si elle eft parente, c'eftun lnceftc: fi elle eft ma- 
•triée» c'eft un Adultère. 

Accomplir le péché deshonnefte avec une autrd 
perfonne. 

Ce % .,11 

♦ 
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„ Il faut dire les mefmes circonftances que nous 
„ venous de fpecifier dans les defirs, > 

„Il faut aufli déclarer fi les deux qui pèchent* 
*font mariez tous deux : veu que c'eft un double 
„ adultère. Si on fait cet infâme peché avec perfon- 
„nede mefme fèxe$ ce qui s'appelle Sodomie : ou 
„fic'eftavec quclquechofe defraifonablc j ce qu'on 
„ nomme Beftialité ; péchez, qui crient vangeance 

contre le ciel. 

S'exciter foy- mefme à pollution, ou y employer 
quelqtfe autre , ou y exciter un autre j encore que 
ce feroit entre personnes mariées. 

,> Si la pollution arrive en fongeant ou dormant , 
„foit par la malice du démon > foit par un effet na- 
„ turel j il ne s'en faut pas confefler , pourveu qu'e- 

ftant refveillé vous ne vous y fbyez pas dele£fcé vo* 
», lontairement. 

Si la pollution arrive eftant efveiilé, & que ce 
'„ foit malgré vous , 8c ne l'ayant pas procurée j il 
„ n'y a point de peché i mais pluftoft du mérite par 
3 , la refiftance & renoncement de la volonté » qui 
„ fouffre à regret de telles foibleflcs, 8c mifères du 
„ corps." 

Commettre quelqu'un de ces fàles péchez en un 
lieu fâint , comme Eglife , ou cemetiere : ce qui eft 
«n fàcrilege. 

Forcer à tel peché un autre perfbnne par violen- 
ce : principalement fi elle eftoit vierge. 

„ Il faut auflî confefTer les péchez dlmpudicité S 

comme font toutes aftions impudiques , fans ed 
t , venir à l'extrémité j par exemple, tout attouche- 
3 , ment deshonnefte , regards , dances, comédies, 
fJ poftures, geftes, paroles , lettres» lectures' de li- 
èvres, mafearades lafdves. 
_ Inciter quelque autreàdcshonnefteté, par quel- 
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que moyen queçefoit, ou luy en cnfeigner la ma- 
nière : ou employer quelqu'un à y folliciter un autre. 

Se mettre en danger évident de lùccomber aux oc- 
cafions des péchez deshonpeftcs. » 

Se réjouir ou fè vanter Je les avoir commis. 

Empefcher la génération des enfans, dans l'aéte 
du mariage. 

• 

Comte le VIL & le X. Commandement. 

D" Efrober , ou avoir la volonté de le faire. 
„ Il faut dire li ce qu'on a defrobé , ou voulu 
»>de(rober, eftoît de notable valeûr. 

Coopérer au larcin d'un autre, enleconlHUant, 
ou en y aidant. " 4 

Retenir le bien d'autruy, ou ne rendre ce qu'on 
a trouvé. 

Ne payer fes tfebtes, ' " ' 

Pratiquer l'ufure. ' * ' 

Faire de faux contrats ; ou intenter des procès 
injuftes. 

Tromper au jeu pour le gain. 

Empefcher le profit d'un autre, par violence ou 
mauvaife artifice. 

Ne travailler diligemment félon le falaire qu'on 
reçoit. 

Deipenfer fon bien par prodigalité , en desbauches 
& frais fuperflus. 

Contre le VIII. Commandement* 

POrter faux tefmoignage contre quelqu'un , ou 
Vaccufer faulTement. 

Faire tWÇ i h réputation du prochain, defcou- 

Cc 3 vran* 
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vrant fan* jufte raifon 6c ncceflîte' i ce qui luy caufê 
de l'infamie ; 8c qui n'eft pas encore public. 

Compoferdeschanforis, ou livres diffamatoires, 
ou chanter telles chanfons. 

Outrager quelqu'un de grofles injures : ou lujr 
faire quelque notable affront. 

Mentir au prejuJicc du prochain. 

Juger témérairement d'un autre t en matière d'im* 
portée*. ; 

Révéler un fecret d'importance , qu'on vous a 
confié. • 

. Ouvrir & lire les lettres d'autruy, fans juftene* 
eeflité, ou authorité. 

Se railler des bonnes à£tionsde$ gens de bien; 8c 
^ tafehef de les faire mefprifcr. 

Outre cet Examen» il faut que chacun s'examine 
fur le devoir de fbn propre office» mefticr, 8c con- 
dition; comme les Preflrcs , $c les Pafteurs j les Ju- 
ges, Magiftrats, 8c Confcillers les Religieux ; les 
Mariez; les Soldats, 8c Capitaines; les Financiers $ 
• les Advocatà, Procureurs, Greffiers, 8c Tuteurs $ 
les Médecins 8c Chirurgiens ; les Marçhajids , 8ç 
Artifaas i les Taverniers §c Cabarctiers. 

LES PUISSANTS REMEDES 

Contre ta mauvaifi honte de déclarer fis péchez, en 

la Confcjion. 

T E miùdît ennemy de nottre falut tente plufieurs 
perfonnes , principalement les filles 8c les femmes» 
de celer en confcffion quelqtre péché mortel , par une 
inauvaife honte , particulièrement des fautes contre 
Jadwfletç» Cette diaboliqoe tentation perd tant'd'a- 
- . me$« 
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mes» que je me crois obligé d'en prefenter les remè- 
des , ou pour fortifier ceux qui n'y veulent pas con : 
fentir , ou pour retirer d'un tel abime ceux qui s'y 
fontlaifTé plonger. Ame Chereftienne , liiez ce qui 
fuit avec attention , comme fi Jésus- Christ mefme, 
quidefire voftre falut» vous le prefëntoit à lire. J* 
fçay par beaucoup d'expériences qu'elles font d'un 
grand pouvoir. 

LUMIERES 

» • • 

CELESTES» 

four encourager l'Ame Chrefiietme , h vaincre la mau- 
dite & dommageable honte d'aceufer tous fes 
péchez, mortels en Confeffion. 

Jesvs-Christ lespropofc à l'Ame, en fa- 
çon d'un Soliloque , ou Entretien de 

(cul à fèul. 

Première Lvmiere. Lef grands maux d'u- 
ne telle honte , quand on fy laiffegaignet. 

\yf A chère créature : me voicy à la porte de tort 
cœur. Ouvre moy , Je fuis ton Dieu & ton 
Sauveur. Je viens tout enflammé du defir de ton fa- 
lut, 8c tout trempé de mon facré Sang, dont je 
veux laver ton amc. Je viens t'offrir ma Mifèricorde. 
Ne la rebute pas. C'cft moy , ton cher Rédempteur , 
qui te parle. Efcoute ma voix. Ne fais plus la four- 
de. , Que fçais tu fi c'eft la dernière fois que je t'ad- 
vertis de fonger à ton falut ? Tu n'as que trop abufé 

Ce 4 de 
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de ma divine Patience. Ne le fais plus , fî tu es fige f 
de penr que mon grand Amour ne fe change en gran- 
de fureur contre toy. r 

Pourquby te veux tu perdre à crédit ? Je t'ay ra- 
chetée avec tant de douleurs. Pourquoy me yeux tu 
ravir te prix 8c la conquefte de mes peines & de ma 
Mort > Pourquoy multiplies-tu tes bleflures mor- 
telles? Pourquoy fais-tu d'un moindre mal un plus 
grand? Quand ta mauvaiiè honte te fait cacher tes 
péchez en la Confeflion» fçache qu'un tel facrilege 
contre le refpet de mes Sacremens-, m'oflfenfb fans 
comparaifon beaucoup plus, que tçs fragilitez char- 
nelles. Sçache que fi tu es damnée, ton enfer fer* 
cent fois plus profond 8c plqs douloureux , pour avoir 
caché de tels péchez , que pour les avoir commis. 

Pour fuîrlàpluye, tu te jettes danslagrcfle. Tu 
penfes éviter deftre mefefKmée de ton Confefieur, 
q«i n'eft qu'un homme, qui le doit tenir fecret a 
toùt'Te monde, &, pour ainfi dire, à loy-mcfme: 
qui n'oferoit t'en mefprifer » fous peine d'eftre luy- 
mefme mefprifé de moy . Et tu aymes mieux tomber 
dans la plus horrible & la plus générale infamie qui 
^puifle.eftre $ Rengageant à eftre mefprifée & infâme 
au jour du grand Jugement, devant mpy, devant 
tous mes Anges , & tous mes Saints , devant ton 
Confçffèur mefinè , devant tous les démons , & tous; 
lès damnez $t cela poiirlegrand jamais. 

Quel regret aur as-tu dans les enfers , voyant qu'à 
faute d'ôuvrit la bouche, il te faudra brufler éter- 
nellement? Quelle rage auraé-tu contre toy-meime , 
'de voir qu'il te faudra payer ton maudit filence par 
des hurlemens , qui feront oiiis du ciel , de la terre • 
&des enfers ; quand les fepx dp ma Jufticc te don- 
neront la torture, pourte'fajrc advoiier te^ crimes? 
pù eft -tôh efprit? lïs tu infenfée? N'as-tu point de 

foy, 
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foy pour ouvrir les yeux , te reconnoiftre ta folie? 
& fi tu crois l'infaillible vérité de mes menaces , 
pourquoy te veux tu tant de mal à toy-mefme , que 
tu me contraignes à te punir fi fevçrement ? 

Pourquoy diffères tu ? que vas tu reculant ? Il 
faut confefier une fois tes péchez : oueftre damnée 
fans mifericorde. Mieux vaut maintenant que plus 
tard. Ne fais pas comme quelques uns, qui atten- 
dent Toccafion de quelque .grand Jubilé : & cepen- 
dant croupiflent dans leurs ordures, 8c fou vent il 
arrive qu'ils* meurent avant cela; oumefmequele 
Jubilé cftant venu, ils demeurent dans leurs con- 
fefiions facrilcges comme auparavant. Prens donc 
courage, & fors de ce labyrinthe j autrement ton 
mal ira croiflant à l'infiny. Si tu commences décé- 
der à cette miferable honte , tu en feras couftume. 
Une mauvaife Confeflîon fera fuivie d'une mauvaife 
Communion. Un facrilege attirera l'autre.» jufqu'à 
te plonger dans un abime , pù tu ne verras ny fonds , 
ny refïburce. Cependant ta confcicnce fera toufiours 
tenaillée & bourrelée. Le démon te pouffera au del- 
efpoir de ton falut , & te perfuadera de t'abandonner 
à de nouveaux pechez; puis qu'auffi bien tout eft 
perdu. Tes ennuis te feront defirer la mort ; & ta 
çonfeience te la fera craindre, comme le commen- 
cement de ton enfer. Helas, quelle miferable vie? 
Et pourquoy n'en fors-tu , puis qu'il ne tient qu'à 
toy , quand de ma part de bon coeur je t'en offre 
les grâces ? 

Qu'atrends-tu donc? Ofes tu demeurer fans hor- 
reur fur Je bord de l'enfer, donnant fujet à ma Jufti- 
ce de t'y pouffer d'un coup de pied , par une mifera- 
ble mort? Ne vois-tu pas que ton mal va toufiours 
empirant ? N'efl: il pas vray que la tentation de cette 
iryuftc vergogne fc fortifie * tous les jours ? Que 
** ' Ce f quanti 
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quand tu penfes faire un effort de dire les péchez qut 
tu as tant de fois cachez» la crainte te feiût le coeur 
Ce t'eftoufife la gorge : le démon lie ta langue , Se tu 
tombes quafi en défaillance 8c pafmoifon » fuant a 
groflês goûtes? 

Peut-cftre tu attends que tu deviennes malade: fit 
alors , quoy que tu voyes la mort de prés , tu n'auras 
pas plus décourage, que tu en avois durant ta fànté. 
Tu t'imagineras qu'étant guérie , tu iras chercher 
quelque Confeflèur inconneu , pour defeharger ton 
fardeau. Sur cette fauffeefperance tu recevras enco- 
re tes derniers Sacremens en mauvais cftat. Cepen- 
dant la chaleur de la fievre te mettra en refverie, 
jufques à ce que la mort te prefènte à mon juge- 
ment, & te voila perdue, corps & ame, à jamais» 
faute d'avoir bien employée le temps de ma Miferi* 
corde. O combien y a t'il dé-jà d'ames damnées par 
«ne telle folie ! Elles fe font moquées de moy durant 
la vie : & je me fuis moqué d'elles à leur mort. 

Refptmfe de l'Ame Chrefiienne a Jesvs. 

i 

TC 1 St-ce donc vous, qui me parlez au cœur, fl 
mon cher Sauveur , & mon terrible Juge ? 
Voftre divine voix me refveille puiflamment du 
fommeil de i'oubly de mon ialut. Je vous crains» 
Seigneur, 8c je vousayme , ou plultoft je defire de 
vous ay mer. Ah, que ne fuis- je délivrée de ce mife- 
rable eftat , pour vow fervir en liberté d'efprit ! Je 
foufpire en ma mjlcre , 8cjcnefçay par quel moyen, 
en forrir. 11 me femble que pour effacer mes péchez » 
je fouffrirois volontiers la mort, pluftoftquela con- 
f ufion de les aceufer. Je penfe le faire , 8c je n'en ay • 
pas la force. Cette penfée me tue 8c m'accable , 
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quand elle me vient dans l'erprit : „ Que dira mon 
Confefleur ? il fera bien cftonnc d'oiiyr de fi grands 
•» péchez. Voila ce qui condamne ma fuperbe au 
fiience : êc quand bien je me verrais fur le point 
d'cneftre jettée dans un feu allumé, jenefçay fi je 
pourrois vaincre une fi forte répugnance. Ô que 
j'ay befoin de vos grâces , Mifericordieux Jésus î 
Aydez moy puiflamment , ou c'eft fait de mon 
falut. 

Seconde i,vmieke. \e$ remèdes a m mal fi 
• . dangereux. 

Jésus rejpnd a ÏAme. 

% 

% - 

QU'as tu dit , ma chère créature ? Tu dis que ton 
Confefleur icra bien eftonné d'oiiyr de fi gros 
pechez : & tu ne dis pas que jeferay bien mefeon- 
tent de voir que tu ne veux rien faire pour moy : & 
pour ainfi dire, fort eflonnédeton cftonncmentfi 
mal fondé. Je te veux defabufer fur ce point-là: 
efcoutemoy attentivement. 

Mes Lieutenans en l'office de pardonner de ma 
part les pechez des hommes , no s'eftonneront pas de 
tes fautes, comme d'une choie nouvelle 8c inoiiye: 
Ils ont les oreilles battues de mille 6c mille con- 
feflïonsdc grands & énormes pechez de toute forte. 
Us refiemblent à des chirurgiens d'hofpitaux des 
incurables, qui ont tant veu 8c traité de playes , de 
riiancres, & d'ulcères, qu'il ne font plus eftonnez 
quand les malades leur defeouvrent leurs bleflures. 
Et bien qu'un fage Confefleur nauroit point encore 
oîiy de pechez (emblables aux tiens « il ne s'en efton- 
ncrapas : parce qu'eftant homme fpiritucl , il fçait 
• . tort 
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fort bien ce que c'eft de la fragilité humaine. Et 
que, comme dit mon ferviteur faint Auguftin* 
„ Tous les péchez qu'a fait qui que ce foit , uiuautre 
„ les a pu faire : & s'il ne les a pas faits» il en doit 
„ remercier ma grâce, qui l'enaprefervé. 

ÎAme derechef à Jesvs. 

IL eft ainfi » mon tres-bon Seigneur 5 je fuis con- 
vaincue d'erreur en ce point là. Mais la crainte 
qui me trouble , c'eft d'eftre mcfprifée de mon Con- 
fefleur» comme une grande pecherefle , fi je luy 
defeouvre mes grandes infir mitez. 

Rejfonfe de Jesvs à ïAme. 

* 

AH , pauvre Ame , que tu as peu de foy ! que tu 
es grofliere & terreftre , de craindre fi fort le 
mefpris temporel d'un homme , & ne pas craindre 
lemefpris éternel de ton Juge, qui eft moy ! As-tu 
donc ii peu d'humilité chreftienne , que tu ne veuilles 
pas. boire une petite & jufteconfufion, pour un peu 
de temps $ afin que tu deviennes glorieufe à jamais 
devant mes yeux? Que te foucie t'il qu'un homme 
penfe de toy * pourveu que ton Dieu te tienne pour 
ia chère & fidèle amie , digne de fa vifion & jouiffim- 
ce éternelle? 

• Mais» qui plus eft, j'adjoufte qu'en cela mefme 
tu te trompes lourdement. Efcoute moy ; & je te 
feray voir clairement ton abus. Quand j'inftiruay le 
Sacrement de Pénitence » au jour de ma Refurre- 
étioo, donnant à mes Apoftres Se à leurs fuccefièurs 
la puiflance d'abfbudre les péchez , je leur dis ces 
„ paroles : Recevez le S.Efprit 1 A qui vous par- 
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,i donnerez les péchez , ils leur feront pardonnez; 
Remarquez bien que je donne aux Confefleurs 
mon Efprit 5 qui eft un Efprit, non de mefpris» 
comme tu penfes , 8c de dcfdain , mais de com* 
paillon , & mefme d'eftime de la vertu èc du courage 
de ceux qui fe confeffent & s'aceufent genereufement 
& humblement , pour l'amour de moy. J'ay fait 
• f , prpmettre aux penitens par un grand pécheur * mais 
i,im faint pénitent > que jomais je ne mefprifeun 
„ cœur contrit 8c humilié. 

Et quoy? tonConfeffeui 4 , qui areceu mon divin 
Efprit , pour s'acquitfer dignement de ce grand office , 
oferoit-il mefprifer ce que j'eftime 8c honore? Il 
fçait très-bien que je ne mefprife pas ma chère brebis 
recouvrée j puis que je la charge fur mes ficrées 
efpaules, afin que tous mes Anges luy portent du 
refpeft. 11 fçait bien que le Père du Prodigue luy va 
au devant, 8c le voyant à genoux, 8c en larmes, 
s'abbaifle pour luy donner l'embrafTement 8c le baifer 
de paix : puis l'habillant richement * le met au haut 
de la table du feftin, luy fait grande chère, 8c luy 
donne la mufique j fans luy faire ny mention, ny 
reproche d'avoir mené 8c fervy les pourceaux. 

Quand ma chère Magdclaine lè vint jetter à mes 
pieds i fondue en larmes , 8c honteufe de lès defor- 
dresj luy donnay-je du pied contre les dents? Au 
contraire Je la défendis contre celuy qui la mefprifoit 
dans fbn cœur : Jeloiiay hautement tous fes bons 
offices. Jeneparlay que de fes larmes , fes humbles 
baiièrs, fes parfums odorans. Je ne dis pas un feul 
mot dé les desbauches fcandaleufès. Je fouftins 
qu elle àvoit plus d'amour pour moy que le Phari- 
fien, qui grondoit contre elle Elle oiiyt de mi 
bouche ces douces paroles, qui valent infiniment 
plus que toutes les cajeflefi de tous les Rois di 

monde < 
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monde : Elle a beaucoup aymé. „ Femme » té 
„ péchez te font pardonnez. Va- t'en en bonne paix* 
Et dez lors je luy fis de fi rares faveurs, que met- 
Apoftres euflent pu en prendre de la jalo^fic 5 comme 
derefufciterun mort pourry , pour laèonfoler* 8c 
de me montrer à elle toute la première , après ma 
refurre&ion. 

Apres cela , penfes te que mes ferviteurs , à qui 
j'ay donné mon Efprit, oferoint defmentir mes 
ftntimens, 8c mcfprifer les humbles penitens? Ils 
n'ont garde de faire une telle faute: ils me blefle- 
roicntaucœur> & me contraindraient à les humilier 
8c méprifer eux mefmcs. 

Tout au contraire » je leur imprime au fonds de 
lame, un grand zclc de fauver les pauvres pécheurs, 
pour qui j'ay tant verfé de fang 8c de larmes. Croies 
moy y chère fille, qu'il eftain fi: 8c qu'au lieu de te 
xnefprifer , comme tu t'imagines fau dément, ils 
honoreront en toy les efFets de ma fainte 8c adorable 
Mifericorde. Us refpeâcront let miracles de ma grâ- 
ce à te changer le cœur. Ils te priferont comme une 
▼aillante Amazone Cjireftienne , qui furmonte tout 
l'enfer • avec mon afliftance. 

11 eft vray que quand tu faifois les péchez , tu 
eftois bien mefprifable : mais maintenant que tu les 
desfaits8c les deftruis, par une genercûfe aceufation 
8t condamnation de toy-mefmes, tout le ciel regar- 
de, admire, 8c honore ta vaillance. Tu reflemblesà 
un faint Michel , qui tient le dragon infernal fous le 
pied, 8c le crevé de fa lance guerrière. La confufion 
je retire de toy , 8cpafieau vilain démon, qui s en- 
fuit avec fa courte honte, fremiflantdc rage, 8c ne 
pouvant fupporter ta vi&orieufe humilité. 

TonConfefleur, quielt mon Lieutenant dans le 
tribunal de ma mifericorde , fçait bien cela. Confie 

toy 
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toy en moy , chère fille de mes douleurs» Se de ma 
fainte mort: & afleure toy, que je luy donneray 
des fèntimens de refped pour ton héroïque humilité a 
Il ne penfera pas à la grief veté de tes péchez: mais il 
fera ravy de voir ta generofué chreftienne. 11 ne 
verra point de laideur en toy : mais pluftoft l'admi- 
rable beauté de ma grâce > qui s'efleve comme une 
belle aurore au milieu de ton coeur , Se le rend digne 
de ma bien- veuil lance Se de ma filiation. 

Un mouchoir qui a fervy à torcher les ulcères d'un 
ladre, eft vrayment bien falc : mais dés qu'il a eftéà 
la leflive, qu'il eft bien fa von ne , nettoyé, reblan- 
chy i Se parfumé d'eau de fleur d'oranges , il ne fait 
plus d'horreur , 8c un Roy ne feindroit pas de s'en 
efluyer le vifage. Il eft ainfi de toy : tu n'es plus 
pecherefie , dés que mon fàng, t'a lavée , je te treuve 
plus blanche qu'une neige nouvellement tombée du 
ciel» Se plus odorante que toutes les fleurs du prin- 
temps. Et crois moy que ton Confeflcur entend 
bien cela» 8e qu'il accordera fon cœur au mien. 

Vrayment il auroit grand tort de te meiprifèr. 
Au contraire il s'eftimera heureux de l'honneur que 
je luy fais de le choifir pour coopérer à une fi grande 
gloire dema Milèricorde. Il te fçanra bon gré d'avoir 
cureftimeque tu de vois de fa, vertu, de fon zele, 
Se de fa charité. 11 fe verra obligé de t'a y mer, puis 
que tu as donné une fi claire preuve de ta confiance 
en là bonté paternelle : 8e pour te confoler 8e te 
donner courage à i'ad venir il aura encore plus de 
foing de ton bien fpirituel qu'auparavant; 8c fe 
montrera plus bénin que jamais, afin de te lever 
toute apprehenfion de luy defeouvrirtes peines. Il 
te confiderera comme une ame que Dieu luy a don* 
née : il fera pour toy des bonnes prières , 8c t'ani- 
*ntra à reprendre vaillamment le chemin de la ?ertu. 

t^ 
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te donnant des bons rémédeS contre les recheutcsfc 
Entends tu bien maintenant que le démon , qui 
te veut perdre , fe mocque dé toy , quand il te veut 
faire croire que ta confeftîon fincere & entière te 
portera du dommage : puis qu'au contraire c'eften 
ce point là que confifte ton efperance du ciel, ton 
repos de confciencc , & ta confolation à voir le foing 
que ton ConfefTeur prendra de ton fàlut ? 

Je veux encore donner deux remèdes à ton mal % 
afin que fi après tout cela tu demeures opidiaftre en 
tesfacrileges; je t'en condamne d'autant plus juge- 
ment, comme une ingrate 8c malicieufe. 

Le premier eft, que tu prennes ton recours à ma 
bénite Merc, qui ne delaifle jamais ceux qui l'im- 
plorent ardamment , puis qu'elle eft de nom 8c d effet 
le Refuge des pécheurs j î'Afile des miferables , 8c 
en un mot, le Remède a tout mal. Fais luy quel- 
que dévotion cordiale 8c pleine de confiance , durant 
quelques jours, afin qu'elle impetre de rnoy delà 
force fpirituelle pour ton cœur abbatu, 8c que tu 
furmontes Cette deteftable honte * qui t'entrâif- 
ne aux enfers. Je veux que toutes mes faveurs pa£ 
fent par fes mains ; mais principalement les gran- 
des 8c fingulieres grâces $ comme celle dçtit tu as 
befoin. Apres cela • te confiant en ma Bc >nté & 
Puiflance , entreprends hardiment de déclarer tout 
ton cœur à ton Confefleur. Puis arme toydufigné 
de ma Croix, 8c démon faintNom, 8c deceluyde 
ma bonne Mcre \ me difant fou vent : „ Jésus Fils 
„ de Marie» foyez moy Jésus, et) me faUvantdu 
„ danger , où je me treuve. Quand tu feras fur le 
point de dire tes péchez* renonce de totft le cœur au 
démon » qui t'en veut empefeher ; trempe ta lan* 
gtte, par une fainte imagination» dans la playede 
«ton facré collé ; patelle que pour l'amour de moy é' 
~ m tu i 
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tu te voudrois humilier jufquaux abyfmcs : Se avec 
cela, nonobstant les reftes de ta répugnance» corn» 
roence bravement: tu en feras bien- toit quitte, fie 
ton cœur fe remplira de confolation divine. 
• Dis premièrement ton mal en gênerai » 6c tu pour- 
tas commencer ainfi:,, Mon Pere je vous prie» ayez 
„ pitië de moy. J'ay un extrême befoin de voitre 
„ alfiftance. Soulagez moy » par voftre grande cha- 
„ rite : fie vous gagnerez mon amc à Dieu : veu 
qu'clle^ft en un pauvre cftat. 
Alors fans doute il te demandera en quojr il te 
peutayder: Scjeluy toucheray le cœur, afin qu'il 
t'offre aimablement tout fbn pouvoir » pour le bien 
de ton ame. Continue donc , 8c dis luy : „ Moû 
„ Pere je penfe que vous entendez à peu prés mon 

. m mal-heur -, 8c qu'une mauvaife honte m'a empef- 
„chédedefcouvrir fincerement mes fautes, je vous 
„ prie de me foulager en m'interrogeant : d'autant 
que je fuis refolue à fàuvcur mon ame, 8c à faire 
„ une bonne 8c entière confeffion. 

Apres cela dis courageufement depuis combien de 
mois , ou d'années tu nW pas fait de bonnes confe*. 
fions. Refponds fincerement à tout ce de quoy ton 
Confeffèur t'interrogera; Garde-toy bien de n'en 
dire qu'une partie, 8c de celer le refte. Ne dis pas un 
périt nombre pour un plus grand. Tiens touiïouri 

- ferme en ta refolution de rte rien "laifler à ton eicient. 
Si l'ancienne tentation de ta crainte die retourner ; 
rcnvoye-la brufquemcnt j fois le figne de la croix fur 
ton coeur , me di fan t fou vent dans le fonds de ton 
arrfe: » Mon bénit Sauveur, aydez moy; car je 
veux tout dire, pour l'amour de VOUS» O que ton 

cœur fera allégé, quand tu auras fait ton devoir é 8c 
feras rétournée en ma grâce & en mon amitié ! '• - ^ 
Le fe€ond remède, que je te vwx propofci^ cû 

Dd Vf 
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que fi Tapprchcofion que tu as de la fe vérité de ton 
ConfeiTeur ordinaire» foitvraye» foit fauflè, te fait 
imaginer une difficulté i ni urmon table à luy déclarer 
tes miferes : ( ce que pourtant tu ne dois pas croire 
facilement 5 puis que je fuis afîêz puiflant pour chan- 
ger le coeur de ton Confefleur, aufîi bien que le 
tien , ) tu t'addreflcsà un autre 5 après n'avoir prié 
det'infpirer à qui tu t'addrefleras. Va donc te décla- 
rer à un autre, ou pour une ou deux fois, ou pour 
continuer , s'il eft expédient à ton falot éternel. Et 
en ce point, mets fous les pieds tous les refpets hu- 
mains ; veu qu'il ne s'agit pas d'un jeu d'enfant, 
mais de l'éternité. Mocque toy de ces penfées , que 
le démon te mettra dans l'eiprit : „ Que dira mon 
„ Confcflêur, s'il prend garde que je me deffie de 
t > luy ? Que diront mes compagnes , fi elles s'en 
apperçoivent. Ne t'amufe pas à ces fotti(ès-là. Qu'as 
tu affaire de tout le monde» quand il s'agit de ton 
Paradis? Ny les uns, ny les autres , ne te retireront 
pas de l'enfer , quand tu y feras enfoncée de peur de 
leur defplairc. Pourqiioy ay-je mis tant de Con- 
fefleursdans mon Eglife, finon pour le bien & la 
4 confolation de tous les Chreftiens , dont les hu- 
meurs & les inclinations font différentes ? Ule donc 
librement du droit & delà liberté que je te donne. 
Sauve ton ame , & laifle dire ^ux autres ce qu'ils 
voudront. Ils en parleront durant deux ou trois 
jours , puis ils n'y penferont plus. Si quelques uns te 
demandent les caufes de ton changement, dis leur 
que chacun fe doit mefler des affaires de fa confeien- 
ce: que tu l'as fait pour ta plus grande confolation - y 
que tu n'as rien fait fans bonne raifon : qu'ils te 
Luttent en paix , 8c que tu les y laifleras pareillement : 
qu'en ce qui eft de changer de Confefleur, on n'en 
doit rendre compte qu'à Dieu: & que tu n'as rien 

fait 
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fait fins luy avoir recommandé. Avec cela tu leur 
fermeras la bouche , & tu en feras quitte. 1 • 

Voilà ce que j'ay à te dire pour ton falut, qui 
m'a coudé fi cher. Ne mcfprife pas les foings de ma 
Bonté, pour te fauver de ma colère. NedifFercpaa 
plus long-temps » puis qu'il n'y a que trop long, 
-temps que je te fupporte. Retourne à ma grâce , 
avant que ma fureur fe déborde fur toy. Je t'ouvre 
les bras* hafte toy de te jet ter dans mon fein , & 
de commencer une meilleure vie. Tu feras la gloire 
de ma M ifericor de : & je feray ta vie, ta co □ isola- 
tion, & ta couronne- . 

Advu 4 tous les Chrejliem , fur et Soliloque* 

«' » 1 * >i • » •* • te i 

1 ».» *. . < «r. . 

LEâeur Chreftien : fi Dieo vous a délivre jufqu'à 
prefent des tentations de la honte d accu fer nom 
vos péchez j remerciez-en fa Bonté : priez la de vous 
continuer la mcfme grâce : . & recommandez luy les 
pauvres ames , qui ont efté tentées plus rudement 

que VOUS. . . '? • \ : • : - : . l i'J* 

'»* i . • . f 

Advis aux C<mfijfcuts.' - ' ,/l Ji iL • 

« 

leutenans de Jesvs dans fon tribunal de Miferî- 
corde 5 faites lire ce Soliloque à vospenitens. Si 
vous avez beaucoup d expérience , vous aurez IrcuVé 
plus d'une fois que cette crainte de s'acculer» fe cache 
(i finement , qu'elle fe retrouve quelquefois dans des 
ames, dont vous auriez eu le moins de défiance. 
Eftudiez les raifons, qui font icy defcrïtès , p6ut : 
encourager les timides, Scieur faire bien eriténdrd 
qu'il n'y a que de la gloire à s'humilier pour l'amour 

dcDieu, &pour fonûiut. ; , r " u : r *rT 

Y\ J * - - <i - - - ♦ €»S 
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Si quelque ame commence à vous deicouvrtr fa 
peiîtacn ce point , animez- la de toutes vos forces* 
& exprime* luy en voftrè-perfonne toutes les dou- 
ceurs du pitoyable cœur 1 de Jésus: dé peur -qu'en la 
rebutàiitVdusnela renfonciez dans fa perdition; Si 
quelqu'Uhè fé f étire de Vôûs > pour aller à un autre 
médecin de fes bleffures f hiflcz-la en fa liberté i que 
Diéuluy aïdonne'e. QuefçavCz vous ce qu'il y peut 
avoir dan*' ce profond abyme du cœur humain ? 
Qu'elle ait ny droit , ny tort , Dieu le fçait. Mais 
certes vous, qui devez eftre un homme fage y auriez 
grand tort de luy en faire, ou permettre qu'on luy 
en fift , le moindre reproche : & fans doute vou$ 
auriez de grands regrets à voftre jugement , d'avoir 
fait de la violence aux confeiences de vos penitensjc 
pénitentes s ;& d'avoir pçcfqré vos 
leur /epos & à leur falufc 

si y Advis aux Prédicateurs. j , Â 

HErauts des grandeurs de Dieu , fervents zela T 
teurs du fàlut des ames rachetées par le Sang de 
voftre Mai ftre, prenez de temps en temps l'occafion 
de remontrer la griefveté 8c l'horrible danger de ce 
crime de celer des péchez mortels en Confeflion , par 
une facrilegue vergogne. Croyez moy que toutes les 
fois que vous le ferez , vous rendrez un grand fervice 
i piéû. ,J'ay ibuventouy dire à plufieurs fages Pré- 
dicateurs ( fans parler de mon expérience^ que ja- 
mais ils n'ont prefché ; fervemment fur r ce point, 
rappprtans de terribles hiftoires là deflus, qu'ils* n'en 
ay'ent veu r de merveilleux ,.effcts. Dieu vous fafle la 
grâce de retirer beaucoup d r ames de l'efclavage du 
démon , te de remettre beaucoup de brebis elgarécs 
fqrlesbcnitescfpaule^uBànPàfteun Amen; ' 

L E 
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CATECHISME 

DES TENTATIONS. 

■ 

Enfeignant la manière de les vaincre, & d'en tirer 

du profit. 



• > » 



ADVIS AU LECTEUR. 



» 

« 




Efteur Chreftien: cette partie des Moyens 
du parfait Amendement de vie, eft de tel- 
le importance , qu'il luy faut donner un petit 
/Traité à part, J'y dcfcouvriray de beaux fccrets de 
la Force Chrétienne , & les meilleurs moyens de 
feconder la grâce divine* dans les combats inviûbles 
contre les Princes des ténèbres: & je vous prie 4e 
croire que l'expérience les a fo.uvent authorifez avec 
un heureux fuccés. Servez vous -en, mon cher Le- 
âeur, veu que perfonne n'eft difpenfé d'en avoir 
befoin; quoyque les uns plus que les autres. Les fi- 
ges 8c fervents Confeffeurs les pourront faire lire à 
leurs Penitens : &jem'afTeure qu'ils auront fujet de 
bénir Dieu des bons effets qu'ils en verront reiiffir , 
Je les donne de bon coeur au public , pour le grand 
defirquej'ay d'aider tant d'ames affligées de diverfe» 
tentations. Je J'appelle Catechifme > àcaufequ'il eft 
formé de Demandes & Refponfes .pour eftre, enten- 
du plus facilement. Je prie le Dieu des Viûoires de 
fecourir puiflamment ceux qui s'en ferviront, 8c 
t'efpere que fi Bonté le fera ainfi. 

Ddj I. 
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h Demande. Chacun 4- fil befoin de fe tenir prefi cen- 
tre Us tentations ? 

RESPONSE. 

IL n'y a pcrfonne , qui s'en puiflê defclire. C. i»S. 
Paul G al. j\) defpeignant la perpétuelle contra- 
riété, quifcrctreuve entre la chair 8c l'efprit, don* 
ne aflez à entendre, que toute créature mortelle, corn - 
pofée de chair 8c d'eJprit , ne manquera pas de rcilên- 
tir les difficultez de cette querelle domeftique. 

x. Job dit que la vie de l'homme fur la terre eft 
une guerre contre les ennemis du falut. Et le Sage 
( Eccle. i. ) advertit ceux qui veùlent l'adonner à 
lèrvir Dieu de fe préparer à la tentation. 

3. Les plus grauds Saints ontefté vivement ten- 
tez » principalement fur les commencemens de leur 
convention. Jésus-Christ mefme , le Saint des laints; 
a permis au tentateur de raflaillir de mauvaiiès folli- 
citations , quoy que feulement extérieures , afin 
que fon exemple nous animaft s & que perfonnene 
pretendîft d'en eftre exempt. 

4. Le démon en veut à tous ceux qui aipirent aux 
places du ciel , dont il a perdu le droit 8c l'efperance » 
par fon obftinée rébellion* 8c rode toujours* dit S. 
Pierre , comme un lion rugiffant , pour dévorer 
ceux qui ne feront pas fur leurs gardes. 

5*. Dieu veut que nous conquérions le Paradis à 
force d'armes ; 8c le Royaume des Cieux • dit le Sau- 
veur , s'emporte de vive force. Les palmes de la 
gloire font de trop haut prix • pour les donner à de* 
tours faillis» 

... ' IL De* 
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■ 

IL Demande d'où provient la violence des fias tudes 

tentations ? 

■ 

RESPONSE. 

T\ E diverfes caufes : 8c il cft important de les re- 
marquer , afin de les mieux prévenir , 8c de les 
vaincre plus facilement. 

. La violence des tentations peut provenir , en pre- ■ 
mierlieu , du naturel de ceux qui font tentez. Les 
un* sembrafent facilement de la colère, parce qu'ils 
font d'une complexion fort bilieuie: 8c ceux-là font 
ordinairement plus defireux de la gloire humaine , 8c 
fc piquent aifement d'honneur 8c d'ambition. Les 
autres » qui abondent en humeur mélancolique» 
font plus fujets aux chagrins , triftefles, 8c impa- 
tiences, dans quelque adverfité , aux foupçons 8c 
jaloufies i aux rancunes , averfions , 8c haines de 
longue durée; à de véhémentes 8c opiniaftres pa£ 
fions d'amour, d'où naiflent mille inquietydes d'ef- 
prit; aux craintes exceflives des fcrupules; à trop 
d'efpargne 8c à l'avarice , craignants toujours de tom- 
ber en neceflîté. Les fanguins prennent facilement de 
l'amour , 8c le changent aufli légèrement i ils font * 
fort enclins aux plaifirs fenfuels , à la curiofité, aux 
jeux 8c divertiffemens. 

a. Elle provient aufli des mauvaifes habitudes » 
qui font comme de fortes chaifnes , <jui lient les 
ames. Et on dit vrayment que la couftiime eft une 
autre nature. Ainfionvoit des y vrognefc quafi inca- 
pables de s'abftenir de leur excès à boire ; 8c fi pour 
un temps ils fe contraignent à la tempérance» il leur 
fcmble qu'ils n'en peuvent plus, 8c qu'ils font pour 
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en mourir. Mais* fur tout , les péchez deshonqe* 
ftes, paffezen habitude, tirannifent miferablement 
les ames . impudiques : l'imagination en demeurant 
tellement corrompue, & leurs tentations fi furieu- 
fes, que s'ils n'y apportent de puiffans remèdes, ils 
ne s'amendent jamais qu'alors q ne leur corps eft dans 
la fofle , & leur amc dans les feux éternels. 

3. D'autrefois c'eft la force de l'objet &de l'occar 
fion prefente & preflante , qui excite une groffe ten- 
tation. Une femme enrage'e d'amour & de lubricité 
tenta violemment le beau 8c jeune Patriarche Jofeph : 
mais la crainte de Dieu l'empefchade brufler au mi- 
lieu du feu. David tenant, par deux diverfes fois, 
fon cruel ennemy Saiil à fa mercy , fut piqué de van- 
geance: mais il dompta vaillamment fon courage, 
job , dans fes extrêmes affligions de corps 8c d'cfprit , 
ïentoit de fortes faillies d'impatience : mais il les re- 
prima puiflamment > par le profond refpet de la Pro- 
vidence de Dieu. Le fang geloit à plufieurs Martin, 
aux approches d'une dure mort , 8c à l'afpeéfc des fup- 
plices: mais le zele de la foy, l'cfperance des cou- 
ronnes f & la foumifflon à Dieu , les portoit à con- 
fumer le faevifice de leurs vies. Ainfi une grofTe fom- 
ine d'argent, qui eft à la main» tente fort de larrc- 
cin 8c d'injuftice : la follicitation charnelle d'une per- 
sonne agréable met un cœur chatte en grand danger : 
8ç un infïgne affront 8c injure atroce allume de vio- 
lens deiivs de rendre la pareille. 

4. Enfin cclt quelque-fois le démon, qui fans 
autre grand fujçt, ny apparence , brouille l'ame d'hor* 
r»)>!es tentations, ou par des imaginations deshon- 
neftes , comme il arriva à la chafte & innocente Vier- 
ge Sainte Catherine de Sienne j ou par des penfées de 
blafpheme 8c de mutmure contre Dieu ; ainfi qu'il 
en a tourmenté S. Hugues EveCjues de Grenoble, 
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par Tefpacc de quarante ans : ou par l'avidité des ri» 
chefles; comme il tenta le traiftre Judas, & !e por- 
ta à mettre la tefte de fon MaiAreà prix d'argent: 
ou enfin pàr d'autres fuggeftions de toute forte} veu 
que ce maudit cfprit, excommunié du ciel, cft l'air 
venteurde toure malice* 8c quand Dieu luy permet 
de tenter les hommes, il n'a garde de s'y porter lâ- 
chement , Je fait toufiours moins de mal qu'il ne 
voudroit. ** 

III. Demande, D'où vient qu 'ftufsi-toft qu'on Ceft 
cometty d'une mauvaife vie, il femile qu'on 
[oit plus tenté qu'auparavant. 

R E S P O N S E. 

jT^'Eft bien dit qu'il le femble aînfi ; d'autant 
qu'alors on commence à ferftir la peine de la rc- 
fiftanceaux tentations, dont la difficulté ne paroik 
foitpas, quand on rendoit les armes à la première 
attaque. 

Déplus, aufli-toft qu'une ame s'eft convertie, le 
démon, qui court après pour rattraper fa proye, qui 
luy eft efchappée, luy livre dç plus rudes afTauts, 
efperant de la regagner, tandis qu'elle eft encore foi- 
ble 8c peu aguerrie} & prévoyant qu'après qu'elle 
aura acquis de la fermeté dans l'amour 8c fer vice de 
Dieu , il y perdroit fon temps 8c fes peines : cepen- 
dant que l'arbrifleau eft tendre» il s'esforce de l'arra* 
tfier, avant qu'il ait pris de fortes racines -dans, .ft 
Vertu, 
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IV. Demande, les tentations font elles quelques-fois 

fi fiftes qtf elles fiient infurmontables ? 

RES.PONSE. 

Djeu cft trop fidèle, dit S. Paul ( i. Cor. 9.) 
pour nous lai fier tenter pardeflus nos forces : au 
contraire il nous aidera à tirer du bien de la tentation. 
Et S. Auguftin ( en fon livre de la Foy, chap. 9.) 
araifon de dire qu'on auroit iujet d'imputer de la fo- 
lie à Dieu , s'il commandoit à fa créature des chofes , 
dont ^'exécution ne feroit pas en fa liberté : & de 
l'injultice , s'il damnoit pour la defobeï fiance celuy 
qui n'a pas eu le pouvoir d'obéir. L impoffibilité des 
comm an démens auroit une jufte exeufe devant le 
tribunal de Dieu : mais la feule difficulté n'en a point; 
puifqu'il ne tient qu'à nous de recourir à Dieu , im- 
plorant fon afliftance. 

• 

V. Demande. Mais pourquoy eft-ce que Dieu eflant 
fi defireux de noftre falut , fermet que nous 

fojûns fi rudement tentez. ? 

RESPONSE. 

1 . 'Eft pour faire efclater glorieufcmcnt la for- 

ce de fa grâce en noftre infirmité. 
p *. Ceft pour faire abhorrer au pécheur le cruel 
joug de fes iniquités; qui luy fait tant de peine, 
mefmc après- qu'il Ta fecouc par la pénitence. 

3. C'eft pour nous obligera prendre noftre re- 
cours auprès de luy : & à nous cacher dans les Playe* 
du Sauveur , pour y eftre j couvert de nos ennemis. 
-~ si - 4. C'eft 
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. 4. C eft pour efveillèr noftre vigilance à prévenir 
les tentations , îcà nous fournir "de bonnes armes, 
pour le temps du combat. 

f . Ccft pour nous faire acquérir de grandes ha- 
bitudes des vertus , par une héroïque reftftance aux 
vices » qui leur (ont oppofez. 

6. C'eft enfin pour confondre la fuperbedu dé- 
mon, quand il voit qu'il ne peut ébranfler à coups 
de Canon , ectre qu'auparavant il abbatoitd'un feul 
foufle j Se qu'il cft foulé & crevé (bus les pieds de 
ceux qu'il avoit gourmandoz , cotnme fcs efclaves. 

VI. Demande. Quelles font les plus danger eufes toi** 

tarions. 

RESPONSE. 

1 . Z^ 1 Elles qui fe couvrent fous Tapparance à t 
bien* 

a. Celles qu'on ne defeouvre pas au Père fpiri- 
tuel • pour apprendre les moyens de s'en defmcfler. 

3. Celles qui croiffent imperceptiblement r &lê 
plaifentàcequi les allume de plus en plus: comme» 
par exemple, leplaifir à converfer fou vent avec des 
perfonhes attrayantes» avec qui on a quelque fimpa- 
thie d'amour Jenfuel : d'où s'efleve , à la longue . 
un grand feu de violente paflion, difficile à s'eftein- 
dre. 

, 4. Celles qui rencontrent un naturel fort enclin 
au mal , 8c gafté d'anciennes habitudes des vices» 



VII* D* 
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« 

f . ' 

VIL Demnde. VM-il repmffb ^toutes les tenu* 

tionsmcUmJmeaddrejfcî 

RESPONSE. 

T A plufpartMoiventeftre combattues de front, & 
4 à pied ferme» fans éviter les occafions, qui Jes 
émeuvent: comme les tentations d'impatience, de 
vengeance , de mefpris du prochain , de defobeïf- 
fance, les diftraâions en la prière, 8c autres fcm- 
blables. 

•* Quelques unes fe furmontent mieux en s'efcartant 
de l'objet qui les excite: telles que font les tenta- 
tions deshonneftes, qu'il faut combattre à la façon 
des Parthes 5 fuyanr • 8c tirant par deffts Tefpaulc , 
des fleches contre l'ennemy , qui eft à dos. 
n Toutes neantmoins , quelles quelles foint , font 
heyreufèment repouflecs par de grands attes de Con- 
trition 8c d'Amour divin $ à qui il appartient de 
nous éloigner parfaitement du mal , 8c de nous 'af- 
fermir confia m ment dans le bien ; comme au fil par 
Ja Confiance 8c l'Invocation de Dieu j qui nous ob- 
tient la* force fpirituelle contre toute forte d'adver- 
faires. . 

• * » 

VIII, Demande. Se fwt~il préparer contre les tenta* 

tions , avant qu'elles nous af aillent ? 

t- . • • • • 

- - BL E S PONS E. 

* 

» 

VOicy un point de très-grande importance, à 
quôyplufieurs Chreftiensne penfent pas, d'où 
leur naiffent de grands mal-heurs. Us fe confeflent , 
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& demandent à Dieu le pardon de leurs péchez» 8c 
font un propos en gênerai de ne plus orlenfer Dieu: 
mais encore qu'ils connoi fient leur foiblcfle, par 5 
J'experience des fautes paflees : Éc qu'ils» prévoient 
qu'à l'ad venir ils feront tente* autant , ou plus qu'au- 
paravant: nonob fiant tout cela, ils ne prennent au- 
cun foin de fe prémunir contre les tentations , qui 
lès doivent choquer. 

Vraycffient ils Montrent bien qu'ils n'ont pas une 
grânde horreur du péché. 8c que leur propos d'amen- 
dement n'eft pas fort efficace : &: je les prie de juger 
d'eux-rnefme , par le jiigeme.nt qu'ils feroient d'un 
autre , dans la comparaison que je leur vay propo- 
fer. ' • • r " : > J > • < 

Un Capitaine a charge de défendre une place* . 
que le Roy ltiy a fort recommandée , comme im- 
portante à fon fervice, 8c qu'il a en telle eftime, que 
pour l'acheter il a volontiers donné le plus beau 8c le 
meilleur de festhre fors. Ccttfc place eft attaquée des 
ennemis» 8*empàrtée tant par ruiè que par affauts 
à eau fc qu'encore qu'elle fuft tenable 8c fuffiûntà 
pour fe défendre , toutefois elle a voit plufieu rs man- 
que rn en s th fes fortifications. ■ Le Roy vient en, per- 
(onne, 8c la regagne : puis il y reftablit le meime 
CapitaineVj^afce qu'il demande pardon de là lafche- 
té, &: prot eft e de fe mieux de fendre à Tad venir. On 
luy donne ad vis que l'enneifty rèttfurnera bien : toft t 
auffi fort qu'auparavant : mais il ne s'en met guère 
en fouci , 8c penft à toute autre choie qu'a reparer fes 1 
brèches * à fortifier les plus foibles endroits » 8c à 4è 
munir de bonnes armes defenfives & dffenfives. Voii 
la comme il fe comporte 5 & quand il faifoit au Roy 
des protections de fidélité » il n a voit pas- envie d'en 
faire davantage qu'il en fait maintenant. Lennemy 

fient derechef, le debufqtrc honteufeipeat de. fon 

• fort, 
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fort , Se le fait fon prifonnicr de gu erre. Le Roy le 
rachepte , & le reftablit encore dans 1* m e frne place ,< 
fans que pour cela ce Capitaine fafie plus de devoir 
pour fe fortifier qu'il en avoit fait par le pafle. Que 
vous femble des r efol u t ions & dc$ proteftations que 
cét homme faifott à fqn Roy ? eftoiçnt elles vrayment 
finceres , ferieufes, 8c efficaces? Jugez maintenant 
par cela , puifque tant de fois vous faites le mefme 
envers Dieu, au regard de voftreaifle, dont il vous 
a confié la defenfe , & vous offre de vous fournir 
toutes les munitions nece flaires, voire abondantes, 
que vous luy demanderez, pour la mieux. garder i 
jugez, dis-je, fi vos propos d'un vray amendement 
dévie, font finceres , ferieux , 8c efficaces; c'eftà 
dire , tendans à l'effet 8c exécution ; 8c preparans de 
bonne heure à cette fin les moyens d'en venir a bout , 
fans attendre qu'il foit trop tard. 

Que diriez vous d'un foldat , qui ne fçachant pas 
manier le moufquet , ny le charger, amorcer , 8c 
mettre en joiie attendroit de l'apprendre , quand 
il fera fur le champ de bataille, 8c qu'il aura Vcnne- 
my fur les bras? 

Apprenez donc au plu ftoft ce que vous devez fça- 
1 voir faire, quand vous ferez dans les alarmes de vos 
tentations ; autrement vous me donnerez fujet de 
croire que la victoire vous eft fort indifférente* Veil- 
„ lez , 8c priez , dit le Sauveur -, afin que vous n'en- 
„ triez en tentation.: y enfonçant trop avant , juf- - 
qu'à y périr Veillez : c 'eft à dire , ufez de vigilance 
a prévoir vos dangers, Se à vous pour voiries meil- 
leurs moyens d'eut fortir heureu fement 

Mon cher Ledeur » ne foyez pas de ces téméraire* 
&infenfez, qui s'en vont au travers de leurs enne- 
mis , fins eftre bien armez pour leur, defenfe. Faites 
du mieux que vous pourrez : encore aurjez vous 

afiez 
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a fiez de mal d'en eichapper , la vie fauve* Que fera- 
cedonc» fi vous vous négligez , & mcritçz que Dieu 
m vous delaifle. Ayde toy, & Dieu t'ayderaj dit le 
commun Proverbe : & c'eft principalement icy qu'il 
a lieu. Ne vous- en oubliez pas. 

IX. Demande. Quelle eft la meilleure f réparation 

contre Us tentations ? , 

RESPONSE. 

t.TC 1 Studiez diligemment les A&es, que je vous 
marqueray , aux deux queftions fui van tes. 
Apprenez les » 8c répétez les» tous les jours ; afin 
qu'à leur ayde , vous renverfiez devant vous tous vos 
ennemis fpirituels, & fortiez victorieux de toutes 
leurs entreprises contre voftre falut éternel. 

2. Gardez vous de Toi fi ver c, comme de la fource 
de tout péché Scdefordrc. Souvenez vous qu'en ne 
faifant rien, on apprend à faire du mal ? d'autant 
que, comme difoit un ancien Pere du defert * celuy 
qui eft bien occupé n'a qu'un démon qui le tente; 
pour luy faire quitter fon travail. Mais celuy qui eftr 
oifit, eft ex-pofé à un eflain de lutins, qui le trou- 
vants defbccupé , Sedifpoie à les efeouter . luy pro* 
curent de la befogne & de l'entretien au mal * paf 
diverfes tentations Ceft pourquoy dreflezun ordf* 
& règlement delà fuite ordinaire des occupations det. 
voftre journée 5 & tant qu'il vous fera poffîble , obfèr- 
vez-cn la diftribution , faifant chaque chofe en foa 
temps $ comme le lever du matin , la prière , 1* 
Meflc > le travail , l'examen de confeience avant la 
repas, ou au moins une petite reveuë de voftre de- 
voir j le dilher , l'heure d'honnefte converfation oû 

divertiflement , la lecture du livre fpirituel durant 

. ua 
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un quart d'heure , ou une petite demie heure; lé 
travail, Iechappelet, derechef l'ouvrage, le fouper* 
buis après un peu de convention , l'examen de toute 
la journée > les prières du foir t & enfin le repos. 

3 . Tafchez en toute façon de vous défaire de ce 
qui vous caufoit auparavant plufieurs tentations, Se 
qui à îadvenir fervirott encore de prife au démon»; 
pour vous retirer en la captivité. 

Par exemple.; n'eftoit-ce point un grand amour 
de voftre rhiferablc corps , qui vous en faifoit re- 
çhercher les plaifirs, au préjudice de voftre falut { ? 
Ne flattez donc plus fi mignardement ce fac de 
pourriture, cette maffe de mortalité, ce traiftre 
domeftique. Accouftumez vous de prendre un cm i 
Çire, fur. luy, en luy refufant ce qu'il defire eri des 
cholès fuperflucs, quoy que pcrmifesj& appliquez 
biy^uelque-fois ce qui luy eft'defagrcabîe. Èn un 
mot» ayez foin de tenir en bride fes fentimens, & 
de les mortifier plulieurs fois le jour. Comme en ce 
quieftdeJa veiie: que vous coudera t'îl.de retenir 
Vos yeux de plufieurs çuriofitez inutiles, & de ne 
lès. point elgarer légèrement fur les objets qu'ils 
recherchent, principalement quand vous allez en 
public ? Excepté vos mains , & voftre vifage , ne 
touchez ny ne regardez point voftre corps, fans 
jufte neceffité. mefme, pour mortifier le gouft, 
laiilèz à chaque repas deux ou trois morceaux, qui 
vous fembleroint plus appetiflans : & ne vous ac- 
çouftumez poidt à boire ou manger hors de vos re- 
pas, fans quelque befoin extraordinaire* Gouvernez 
*uffi voftre langue, avec beaucoup de modération ; 
& gardez parmy le jour quelque temps de filencej 
principalement au matin des jours de Communion; 
& tous les ioirs» en vous retirant au repos. Prenez 
confeil de voftre Père ipiritucJ des pénitences que 

voui 
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tous devra faire, en jeufnes , difeiplines > dlices 2 
ceintures ou bracelets : 8c gardez la bonne couftu- 
me , qui vous en ferai ordonnée r excepté en temps 
de maladie. Et quand vous ferefc quelqu'une de ce* 
pénitences , faitcàJa avec un efprit de fainté ven- 
geance contre te charir voftre ennemie 8c afin de 
latis faire pour vos péchez à la divine ju il i ce , & pour 1 
affujettir le corps à l'efpTk. VoUs ne fçairiez croî» 
commeen peu de temps vous apprendrez à maiftrtfèr 
Vos fens , & croiitrex en force fpiritucllc , pour leur 
ttfa&r couTageu femen t tout ce qui cft contre Dieu 
& la raifon. 

PareiHenMfnt fi v ous apperce vex que vos ten t a t ion* 
procèdent de vanité charnelle, 8c d'un de iir de plaire 
8c de don ner de l'amour x rabbtttez vaillamment cette 
mauvaife inclination y repouffant ces vain* defirs-, 
8c protestant que vous ne voulez plaire à perionne 
qu'autant que Dieu le veut. 

Si vos tentations viennent d*une affeâion fcnfiblc 
envers quelque perfornic agréable ; moderes-en r 
ou, s'il fe peut y retrenchez-en la danger eu le coh- 
verfation §> 8* fou venez vous que toutes les beauté* 
corporelles ne font que desbeautete de vôiri*, con- 
damnées au tombeau 8c aux vers , 8c fou vent pelii- 

lentes à lame. 

4* Srvoftroimagtnutiôn cft fort gafteV , Se facile 
au« fouvenirs 8c repreièntatioits deshonaeftes; faîtes 
un grand 8c confiant effort a la purifier , ne luy per* 
mettant jamais de s* amu fer à quelques penfées indé- 
centes ; mais toutou contraire, irtiprime* luy vive- 
ment l'image de Jtsus crucifié, 8t refveillea la auffi- 
toft , en vos tentations; Il n'y a poidt de plus grand 
fecret , pour rechaffer les mauvaifes penfe'es , que 
de leur en oppofer de bonnes , 8c de les avoir àcom* 
mandement par une fainte 8c confiante habirude « 

E e yarti- 
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particulièrement celle de la Paffion 8c Mort de jssw/ 
» Je n'ay point treuvé » dit S. Auguftin » de plut 
„ prompt remède à tous mes maux 8c dangers s que 
n les Playes de Jesus-Christ. 

f. Gardez vous bien de relafcher, en la bonne 
couftume de vos dévotions ordinaires : veu que la 
dévotion eft la force de l'ame $ 8c dez qu'elle y man- 
que • on commence de s'affoiblir. 

6. N'attendez pas le temps des tentations , pour 
demander à Dieu la force de les vaincre. Avant que 
d'eftre dans les combats , demandez fou vent la grâce 
de vous y bien comporter -> au matin , au ibir 3 à la 
Méfie, en vos communions» 8c vifites* du S. Sacre- 
ment : 8c faites tous les jours , quelque dévotion fin- 
guliere à la tres-mifericordieufe 8c tres-puiflante 
M ère de Dieu , à cette intention. Mais fur tout , 
quand vous ferez contraint d'aller en quelque lieu, 

ou converiàtion , où vous prévoyez du danger g 
d'oflenfer Dieu * armez vous bien de l'invocation du * 
fecours de Dieu 8c de la Vierge. 

7. Enfin un grand fecret , qui met l'ame en feure- 
té ; c'eft de mettre voftre principale » voire mefme, 
autant qu'il vous fera poffible, voftre unique délé- 
gation en Dieu , 8cenfon amour, fer vice, conver- 
fation ; 8c de vous bien perfuader, que horsdeluyv 
voftre cœur ne fera jamais content, 8c ne trouvera 
dans les créatures 8c dans le péché , que remords» 
inquiétudes , pefanteur d'elprit , 8c tout mal-heur» 
Et partant, une bonne fois pour toutes, prenez un 
làint defefpoir d'eftre jamais autre que miferable • 
eh ce monde 8c en l'autre , par la jouyflance de tous 
les biens crecz. Ofaint 8c falu taire defefpoir, que les 
démons te craignent ! par ce qu'ils n'ont plus de 
forces, ny d'accès, auprès de l'araç » de laquelle tu 
t'es fortement emparé. 
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■ 

. X. Demande. Quels font les Mes des vertus , oui 
rendent l'ame Cbreftieme invincible dans 

les tentations? 

RESTONS E. 

X Es voicy quatre en nombre. La Foy, la CM»*. 

■ rW-d. Dieu, la ^onfianT* 
donnons maintenant les raifons de leur force 
contre lis tentations. cc 

La force de la foy tontre Us tentations. . . 

TA tentation n'eft qu'une impofture & trompe- 
i ' J° nt ,e P echeur fe Iaiffe tellement aveueler . 

-M deftourne de P">ftr au grand dom- 
mage qu ,1 encourra , par une fi perverfê eleAiom 

Sfbrr rq "° 7 t t f ntatCUr 'W* Prince £ 
ténèbres, qu, cache la vérité à l'ame qu'il tente 
ne luy montre que de la faufieté. 9 6 ' & 

comm! ,a F ° 7, q J Ui , n ' eft W Veriré ^muaHe, & 
comme un rayon de la première & eflèntielle Verte' 

ïiïTnf? tOUtcs 

«luy on? ft LTf/ ODge !, & ■fTft Piment 
cciuy qui C ft tente de prendre garde à fon devoir, & 

au mal-heur qui lé menace. ■ 

Cjeftcequi a fait dire à S. Pierre,, (Ep. ,.chap. 

"œou^e?r S ' % a tCmperaBS ' & veille* i S 
«cequele démon, vofireennemy, rode a l'entour 

..devons, comme un Lion rugiflant , cherchant dl 
" f a e ;° rer " u , x P°urra. Mais refifte* Tuy , pjr 
»U force de la foy. Et à S.Jean ( Ep . 

Ec * «La 



» 
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„La viftoire, qui nous fait furmonter le monde» 
„ccft noftre foy. Et à S.Paul (Epb. 6.) En tous 
„ vos combats, armez vous db bouclier de la foyi " 
„ afin que vous puiffiez recevoir 8c efteindre tous 
„ les dards enflammez du malicieux démon. 

Vous voyez donc , par raifon évidente , 8c par 
autorité divine, qu'il "ne tient qu'à nous d'eftre in- 
vincibles au moyen de la foy. 

La force de la Crainte de Dieu contre les tentations, 

m 

LA Crainte de Dieu châtie fie extermine le pèche $ 
ditTEcclefiaftiquc ( Chap. i.) Iln'yabefte, en 
fa plus grande furie envers fa proye, ou envers fes 
plaifirs brutaux » qui ne fe retire & ne Venfuye, fi 
on lu y prefente un tifon ardant contre le nez $ dit S. 
Auguftïn. Ain fi dans nos plus grandes tentations t 
fi la Foy remonftrc à nos entendemens 8c à nos ima- 
ginations les feux efpouventables , dont Dieu mena- 
ce les pécheurs, la crainte bridera la fenfualité. 

Comme un grand tonnerre fait qu'on n'entend < 
pas d'autres petits bruits : de mefme quand la Foy 
ouvre l'oreille aux menaces de Ja colère de Dieu » qui 
tonne fur nos telles; on n'efcoute pas le chant des 
Sirènes de la volupté. «Omon Seigneur, dit David, 
„ crucifiez . ma chair avec les clous de voftre crainte : 
„ afin que je redoute vos faints commandemens (P£ 
m ii3.J Et S Antoine, au rapport de S. Athanafe 
en fa vie, difbit à fes difciplcs $ que quand l'ameeft 
dc-jà esbrânlée de la tentation , & comme penchante 
*u précipice du confentement ; la Crainte de la mort, 
du jugement , & des fupplices de la gefne éternelle, 
U vient prendre par le collet, 8c fcmpcfche de tom- 
ber eô l'^bimc du péché. 

La 
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Laforce de t Amour divincontre les tentations. 

L'Amour eft fort comme la mort ; dit le Sage 
(n aux Cantiques, chap. 8.) par ce qu'il nous 
fait hcureu femeot mourir à noftre propre Volonté , 
pour vivre uniquement à la divine 5 n'ayant plus de 
defir, ny de plaifir que delà contenter. A raifon de 
quoy S.Paul mcfprifant tous les biens du monde, & 
bravant tous les maux de cette vie , dit au nom de 
tous ceux qui ayment Dieu ; „ Qui me ù parera de 
n l'amour de mon Jésus? Je fuis aflcuré qu'il n'y a 
» créature aucune , qui en puiflè venir à bout. 

Ofainte Charité ! tu es la vie, la force» le repos, . 
& le paradis de nos ames. Celuy qui te poflede, 
poffedeDieu: & poflêdant tout bien en luy, regar- - 
de 8c defdaigne tous les biens créez , comme un peu 
de fale fiente , & de puante boiie de quelque ulcère pe- 
ftilent. Qeuvant à la fource de vie , il n'a garde de 
tourner & foif aux eaux pourries des plaifirs du 

monde. 

». » 

* 

En particulier , U Contrition affermit l'ame contre 

les tentations. 

■ • • 

T7 Oicy l'un des plus importans fecrets de la vie 
* chrétienne : mon cher Leâeur , rendez vous 
y attentif. Ne faites pas comme plufieurs Chreftiens » 
qui n'ufent de la Contrition » que quand ils iè con- 
feflent. Sçachez qu'elle eft la plus forte armure de 
l'ame contre les tentations , & qu'elle les affoibli t Se 
anéantit , quali comme par un miracle. J'ay veu 
plufieurs perfonnes fujettes aux recheutes des péchez 
dwhonneftesi qui tfayoint point treuvé de fecours 

Ee j dans 
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dans les autres remèdes 5 mefmes dans de grandes 
pénitences & de fanglant«s difeiplines : msiis s'eftant 
rendu familier cet A&c tout divin» tout falutaire, 
& tout viyifiant de la Contritiçn ■ font devenues 
invincibles contre tput l'enfer , & ont heureufement 
brifé le$ chailnes de leurs mauvaifès couftumes. 
Attendant que vous mefmes en faffiez l'expérience, 
efeoutez-en des raifons toutes convainquantes. 

1. Si la Contrition treuvoit dans une amc , qui 
l'exerce , cent millions de péchez mortels , elle les 
en chafferoit tous , en un inftant. Quelle force aura- 
t*elle donc pour fermer la porte du cœur à un péché 
qui n'y eft pas encore entré ? La médecine , qui 
tireroit du fepulchre un mort tout pourrjr, com- 
bien plus pourra t'elle preferver de mourir ? 

2. Elle eft un Acte d'Amour divin» dont la pro- 
priété eft d'affermir le cœur humain dans Dieu ; & 
le rendre comme un rpcjier contre les vents Se le? 
flots des tentations. 

3. Elle porte quant & for, expreflèment & di- 
ftin&emcnt la hayne du pèche, tant paffé» qu'à ve- 
nir, fur tout mal: & ne fouffre pas que refprit hu- 
main le regarde , qu'avec un extrême contre-cœur. 

4. Rempliflant tout le cœur humain de fa divine 
& faiutaire douleur , elle efmoufle la pointe de la de- 
le&ation du péché » & defeouvre fa trahifon & trom- 
perie : faifant voir fon fiel & ion amertume , dont 
elle reffent encore lps triftes effets. 

, f. Enfin elle effraye 8c affaiblit le démon , qui 
redoute une ame refoluë d'oppofer à ies attaques la 
contrition , comme un bouclier de feu, où il fc 
bru lie la patte ; & n'ofe plus la tenter fi fou vent $ de 
peur de luy donner Toccafion d'un grand mérite , & 
d'un grand Avancement en la fainteté Chrçftienr 
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O fainte Contrition î bien-heureux qui te fçait 
employer à fa defcn fe 5 puifque tu le rends î nfu r m on- 
table , & redoutable à toutes les pu i (Tances de l'abî- 
me. 

la force delà Confiance tùntre les tentations. 

LÀ Confiance f qui recourt à Dieu en tout dan- 
ger, eft bien forte, puifqu'elle change la force 
humaine en la divine, & fait fon appuy de la Puif- 
lance de Dieu. Ce bon Sejgnepr eft trop généreux, 
pour delaifler celuy qui s'attend à ion aide ; 8c trop 
fidèle pour manquer à la parole qu'il a donnée : In» 
„voquemoyapjour de ta peine: je t'en (Hivrcray, 
„& tu me glorifieras. (Pf.49.) Ceux qui fe con- 
,, fient en Dieu , ( Pf. 114*) font comme la mon- 
tagne de Sion , qui ne fera jamais ébranlée. 

* ». « 

XI* Demande. Quelle eft la meilleure Pratique de 
* ces Vertus 7 qui rendent nos ornes viftorieufes 

contre lès tentations ? 

RESPONSE. 

LA Foy doit faire chemin à chacune des trois au- 
tres , qui font, la Crainte de Dieu , l'Amour 
de Dieu , la Confiance en Dieu. Et tout cela fe doit 
pratiquer en fouvenance 8c confédération de Jésus 
Crucifié. Donc auffi-toft que la tentation vous atta- 
quera, exercez tes ainfi. , 
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Trafique de UFoj,&dèt4 Crainte de Dieu, cm* 

ne les tentations, 

JE cto y fermement* A rnoq Jésus» que mes pé- 
chez vous ont fait mourir en Croix » qiioy que 
vous fu fiiez l'innocence mcfme. 

Je dois bien -tort mourir, 6c vous rendre compte 
4a profttqpw j'aurty ftft de voftle Mort $ 8c recevoir 
fa fentence de mon éternité. 

O mon grand Jugé » qui me regarde* eh ce com- 
bat » je vous crains fur toute crainte : gardez moy 
de voftre fureur j u ft i ciere. A m en. 
; Vilain Satan $ je te renonce. tVn anx enfers, 
avec tous les mal- heureux , qui efeoutent tes four- 
È>es, & s'y laiflent tromper. 

• L'expérience à fait voir à plnfieurs » qu'auffi-toft 
qu'on a dit» d'une fainte colère» de telles paroles au 
mefehant démon ; la tentation s'appajfe, La raifort 
eft» que parce moye&la Epy fc rplveille plus vigou- 
reufement » prenant la tentation pptjr ce qu'elle eft ; 
àfçavoir, une dangereufe tromperie du démon» 8c 
non pas un bien defirable. De plus , le cœur fe 
rcmpliflant d'une fiinte indignatio^contre le péché » 
ledetefteplusferieufement, & efface mieux la fauf* 
fc délectation de la tentation. Enfin ce vaillant rebut 
de Pinfame tentateur le fait fuir : par ce qu'il eft fu- 
perbe » 8c ne peu t fou ffrir qu'o n le baffou c 8c net 
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, - 1 ■ 

ïntiquedclaFo?, à del'Arm* de DU», (entre 

Us tentations. • • • 

IE croy fermement , à Jesvs Crucifié que vota 
elles infiniment aymaWc , & que je vous dois tout 
l'amour de mon cœur. 

Je detefté plus que lm peines dei'enfier, toute» 
qui vous defplait. 

s Je regrette d'une extrême douleur , 8c veux regret- 
ter jufqu'à ma mort , tous mes péchez , qui tous 
ont crucifie. 

* m v 

. « » i > 

fratùpt dekFojr , <fe (| Confiance en Uteu, 
. (tmm Us tentations* 

IE croy fermement , ô Je$p* Crucifie , que rou* 
m^ydez, je triompheray de tant l'enfer* 8c que 
vous m'ayderez puiflamment j fi je vous eu prie par 
vos mérites , par to u t ce que vous eftes ^ par famour 
qui vpus a porté à mourir pour moy* par celuyque 
vous portez à voftre bénite Mere » 8c à tous vos Saints ; 
ne me delaiiTez pas à ma malice , U montra voftre 
force en mon infirmité Amen» Amen. 

Plus brièvement : quand on * moins de hnfw* . 

OMort î ô Jugement / ô Eternité ! Sainte Mort 
démon Sauveur I Jésus Crucifié , Fils de Ma- 
rie : je vous crains fur toute crainte : je vous ay me 
fur tout amour : je me confie en vous fur toute 
fiance. 

*0 Jésus , Fils de Marie , foyez moy Jésus.' 
Remarquez qu'il faut prononcer de bouche » ou 

»>. • £e s ^e 
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de cœur, ces façrcz Noms de Jésus 8c de Marie ; 
avec grande confiance : d'autant qu'ils font la ter- 
reur des démons* 

XIU Demande» Comment fe fitutàl fervir de ces di- 
vins Ailes-, 

■ 

. « RESFONS E. ' 

>.#^Ourageufement , puifque yous combattez 
* ^ pour Dieu ♦ aux yeux de Dieu , 8c pour la 
couronne d'éternité. * 

%. Promptement : tout au premier abord de la 
tentation » avant qu'elle s'efchauflfe, & vous enyvrè 
Veiprit: faifant fur Voftre cœur un figne de Croix» 
comme pour fonner l'alarme « à la veiie de l'ennemy» 
& eflever Teftendart de la Croix , pour commencer 
la bataille , puis exerçant vos Aâes » que vous devez 
fçavoir parfaitement , pour un tel befoin. 

3* Fortement : afin de boulevcrler puiflamment 
vos ennemis» Se de tirer un grand profit de la tenta- 
tion. 

4. Conftnmment ; de peur qu'à la longue» vo- 
ftre vigueur ne fe relafche , & que la tentation ne 
gagne par importunité» ce qu'elle n'a pu emporter 
aux premiers afiauts. 

Vivent les vaillans Chreftiens. Le ciel n'eft pas 
pour les lafehes 8c poltrons : mais pour les bravés folr 
dats de Jesus-Christ. O Jésus , grand Vainqueur 
du péché , faites nous mériter la compagnie de vos 
triompheretcrnels. Ainfî foit-il. 
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la cloche four advenir de faliier la Vierge- , au ma . 
*m , au midi , # <w /5;> . pag» 3 59 

14 # Tr aitté en façon de prières, du parfait Amende- 
ment ievi** centre lesrùcheutes au pèche', pag. 

sy. Examen des péchez, , pwtf b Confefsion gênera- 

> pag. 400. Vctts trouverez, aufsi les puijfants 

> remèdes contre la danger eu fe tentation de la mou- 
vaife honte à déclarer les péchez, en la confefshn* 
pag. 407. 

16. Le cateebifine ès Tentations , pur les fumon* 
$er bemeuftmenh * pag«42l ' 
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DU R. P. PROVINCIAL. 



EGo infatfcriptus Societatis Jesu per Flandro- 
Belgicam Provincialis , poteftate mihi faââ ab 
Admodum R. P. N. Gossuino NicKEt Prxpofito 
Gcnerali ejufdcm.Sodctatis f facultatcm conccdo ut 
liber , cui tituluseft. Les Quinze Exercices des Dev£ 
tiens Chrétiennes du four & de la Semaine , auéfcore 
P. Laurentio Chïfletio ejufdem Societatis , ab 
uliquot noftris Theoiogis appFobatus * typis mande* 



V APPROBAT I O N 

DU CENSEUR. 

- 



CEs Dévotions Chreftiemes , en Jjhiinzje Exercices* 
parle R P. Laurent Chifletius Preftre de la 
Compagnie de Jésus , feront tres-utîles pour entrete- 
nir 8c accroiftre la fainte dévotion dans les ames Chre- 
(tiennes , & partant dignes d'eftre mifes en lumière. 
A Anvers le 10. Nov. m. dc. lit. 




tur. Bnixellis i7.^riH« M. pc.Ly. 



Thomas Dekens. 

• 



CrUlLIELMUS BOLOGNINO S. Tb. LtC. C*H. 

Antverf. & Lié. Cenfor. 
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PRIVILEGE. 

CHarles IL Trincetres-puijfaMdesVajf*- 
>bas, a donne Privilège k François Fop- 
pens Marchand Libraire y à t. de pouvoir lujfeul 
imprimer le Livre Intitulé les Exercices des Dé- 
votions Chreftiennes du Jour & de la Semaine 
far le R.P. C h ifletivs de la Compagnie 
ife J e s v s , <^ qu'aucune Edition eftrangere ne 
fourra eftre débitée en ces Vays-bas k peine de m~ 
fifeation de/dits Exemplaires & de trente florins pour 
chaque Exemplaire d'amende. Donné k EruxelleU i z . 
totiobre. M. D C. LXXII. 
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